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A Lesen Sie vor der ersten Be-
nutzung lhres Geréates diese
Betriebsanleitung und handeln Sie danach.
Bewahren Sie diese Betriebsanleitung flr
spateren Gebrauch oder fiir Nachbesitzer
auf.
Vor erster Inbetriebnahme Sicherheitshin-
weise Nr. 5.956-251 unbedingt lesen!
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Garantie

é% Die Verpackungsmaterialien sind re-

cyclebar. Bitte werfen Sie die Verpa-
ckungen nicht in den Hausmill, sondern
fuhren Sie diese einer Wiederverwertung
Zu.

—
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Altgerate enthalten wertvolle recyc-
bg lingfahige Materialien, die einer Ver-
wertung zugefiihrt werden sollten.
Bitte entsorgen Sie Altgerate deshalb Gber
geeignete Sammelsysteme.

Sicherheitshinweise

In dieser Betriebsanleitung werden folgen-
de Symbole verwendet:

A\ Gefahr

Kennzeichnet eine unmittelbar drohende
Gefahr. Bei Nichtbeachten des Hinweises
drohen Tod oder schwerste Verletzungen.
N\ Warnung

Kennzeichnet eine méglicherweise gefahr-
liche Situation. Bei Nichtbeachten des
Hinweises kénnen leichte Verletzungen
oder Sachschéden eintreten.

Hinweis

Kennzeichnet Anwendungstipps und wich-
tige Informationen zum Produkt.

BestimmungsgemaRe Ver-
wendung

Dieses Gerét ist bestimmt zur gewerbli-
chen Verwendung als Nafdreinigungsgerat
fur Teppichbdden entsprechend den in die-
ser Bedienungsanleitung sowie der beilie-
genden Broschiire Sicherheitshinweise flr
Burstenreinigungsgerate und Sprihextrak-
tionsgerate angegebenen Beschreibungen
und Sicherheitshinweisen.

Das Gerat spriht Reinigungslésung aus
dem Frischwassertank auf den zu reinigen-
den Teppich, arbeitet die Reinigungslo-
sung mit einer Blrstenwalze ein und saugt
Schmutz und verbrauchte Reinigungsl6-
sung in den Schmutzwassertank.

Bei Bedarf kann ein Zubehérwerkzeug
(z.B. eine Handduse) angeschlossen wer-
den.
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Bedienelemente

Schubbtigel

Taste Reinigungslésung

Dom

Schmutzwassertank
Verriegelung Dom
Frischwassertank
Saugbalken

Reinigungskopf

9 Arretierung Schubblgel

10 Schraube Reinigungskopf

11 Kupplung Reinigungsmittelschlauch
12 Ablassschlauch Frischwasser
13 Saugschlauch

14 Bedienfeld
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Sicherung Biirstenantrieb
Sicherung Saugturbine
Gerateschalter

Normalbetrieb

OFF — Gerat ist ausgeschaltet.
Betrieb mit Handdiise

OB wN =

Inbetriebnahme

¢|

Verriegelung Dom nach vorne schwen-
ken.
Schmutzwassertank abheben und zur
Seite stellen.

=> Frischwassertank mit heilem Wasser
(maximal 60°C) fullen (Fassungsver-
mogen 15 Liter).

= Reinigungsmittel einfillen.

RM 764 flussig
RM 761

Fir weitere Informationen bitte Produktin-

formationsblatt und DIN-Sicherheitsdaten-

blatt des entsprechenden

Reinigungsmittels anfordern.

A\ Warnung

Gesundheitsgefahr, Beschadigungsgefahr.

Alle Hinweise, die den verwendeten Reini-

gungsmitteln beigegeben sind beachten.

Zur Schonung der Umwelt sparsam mit

Reinigungsmitteln umgehen.

= Schmutzwassertank wieder auf das
Gerat setzen.

= Dom auf den Schmutzwassertank auf-
setzen und ausrichten.

Teppichreinigung

Entschdumung




= Verriegelung Dom nach hinten schwen-
ken.

= Vor der Reinigung losen Schmutz mit
einem Staubsauger absaugen.

=> Arretierung Schubbtigel nach aufien
schwenken, gewtinschte Schubbtigel-
héhe einstellen und Arretierung wieder
schlielRen.

= Netzstecker in Steckdose stecken.

A\ Warnung

Beschédigungsgefahr. Zu reinigenden Ge-

genstand vor dem Einsatz des Gerétes an

unauffélliger Stelle auf Farbechtheit und

Wasserbestandigkeit (iberpriifen.

=> Gerateschalter auf Normalbetrieb stel-
len - Saugturbine und Burstenantrieb
starten.

= Zum Aufspriihen von Reinigungslésung
die Taste Reinigungslésung am Schub-
blgel betatigen.

=> Die zu reinigende Flache in Uberlap-
penden Bahnen Uberfahren. Dabei das
Gerat rickwarts ziehen (nicht schie-
ben).

Schmutzwassertank entleeren

=> |st der Schmutzwassertank zu 3/4 voll,
Gerateschalter auf ,OFF* stellen.

=> Verriegelung Dom nach vorne schwen-
ken.

= Schmutzwassertank vom Gerat abhe-
ben und leeren.

A\ Warnung

Ortliche Vorschriften zur Abwasserbehand-

lung beachten.

Hinweis

Ist der Schmutzwassertank liberfiillt, Iauft

Schmutzwasser auf den Teppich zuriick,

wenn das Gerét ausgeschaltet wird.

Betrieb mit Zubehérwerkzeug

=> Beiliegenden Adapter mit dem Reini-
gungsmittelschlauch des Zubehorwerk-
zeugs verbinden.

=>» Saugschlauch aus dem Dom heraus-
ziehen.

= Saugschlauch des Zubehoérwerkzeugs
anstelle des Saugschlauchs in den
Dom einstecken.

=> Kupplung des Reinigungsmittel-
schlauchs am Gerat mit dem Rein-
gunsmittelschlauch des
Zubehorwerkzeugs verbinden.

=>» Gerateschalter auf Betrieb mit Handdu-
se stellen - die Saugturbine startet.

=>» Zum Auftragen von Reinigungslésung den
Hebel am Zubehdrwerkzeug betétigen.

Wichtig

Beim Ausstecken des Zubehérwerkzeugs

muss der Adapter vom Gerét entfernt wer-

den damit der Wasserausgang am Gerét

geschlossen wird.

Empfehlung: Adapter am Schlauch des Zu-

behérwerkzeugs lassen.

Reinigungstipps

— Stark verschmutzte Stellen vorab ein-
sprihen und die Reinigungslésung 5
bis 10 Minuten einwirken lassen.

— Immer vom Licht zum Schatten (vom
Fenster zur Tur) arbeiten.

— Immer von der gereinigten zur nicht ge-
reinigten Flache arbeiten.

— Je empfindlicher der Belag (Orientbri-
cken, Berber, Polsterstoff) desto niedri-
gere Reinigungsmittelkonzentration
einsetzen.
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— Teppichboden mit Juteriicken kann bei
zu nasser Arbeit schrumpfen und farb-
lich ausbluten.

— Hochflorige Teppiche nach der Reini-
gung im nassen Zustand in Florrichtung
aufbiirsten (z.B. mit Florbesen oder
Schrubber).

— Gereinigte Flache zur Vermeidung von
Druckstellen oder Rostflecken erst
nach der Abtrocknung begehen oder
mit Mdbeln bestellen.

— Beider Reinigung von vorher schampo-
nierten Teppichbdden entsteht Schaum
im Schmutzwasserbehalter. In diesem
Fall Schaum ex RM 761 in den
Schmutzwasserbehalter geben.

AuBerbetriebnahme

= Gerateschalter auf ,OFF* stellen.

=» Schmutzwassertank entleeren.

=>» Ablassschlauch Frischwasser vom
Schlauchnippel abziehen und Reini-
gungslésung ablassen.

Gerat reinigen

= Frischwassertank mit ca. 2 Liter heilRem

Wasser (maximal 60°C) fullen und

Spruhsystem durch Betatigen der Taste

Reinigungslésung durchspllen.

Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

Ablassschlauch Frischwasser vom

Schlauchnippel abziehen und Reini-

gungslésung ablassen.

= Siebe am Frischwassertank und im
Dom reinigen.

= Schmutzwassertank mit klarem Wasser
ausspllen.

=>» Gerat nach hinten kippen und Reini-
gungskopf und Saugbalken saubern.

vV

Frostschutz

Bei Frostgefahr:

=>» Frisch- und Schmutzwassertank entleeren.

= Gerat in einem frostgeschitzten Raum
abstellen.

Pflege und Wartung

A\ Gefahr
Verletzungsgefahr durch elektrischen Schlag.

6 Deutsch

Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-
schalten und Netzstecker ziehen.

Wartungsintervalle

Taglich vor Gebrauch

= Netzkabel, Verlangerungskabel und
Schlduche vor jeder Inbetriebnahme
auf Beschadigung prifen.

=>» Sprihbild der Dise prtifen.

A\ Warnung

Beschédigungsgefahr. Verstopfte Diise nie

mit Draht oder einer Nadel reinigen son-

dern mit heiBem Wasser splilen (siehe

»Stérungshilfe*)

Alle 25 Betriebsstunden

=>» Schlduche und Dichtungen auf Bescha-
digung prufen. Defekte Teile durch den
Kundendienst ersetzen lassen.

=>» Birste auf Verschleil® priifen, bei Be-
darf austauschen.
Die Birsten sind verschlissen, wenn die
Borsten die gleiche Lange wie die gel-
ben Indikatorborsten besitzen.

Wartungsarbeiten

Dise wechseln

= Frischwassertank und Schmutzwasser-
tank entleeren.

=>» Gerat nach hinten kippen und auf dem
Schubbigel ablegen.

=>» Schrauben Reinigungskopf links und
rechts herausschrauben.

=>» Reinigungskopf abnehmen.

1
2
3
1 Duse
2 Halteclip

3 Schlauchschelle




Halteclip seitlich abziehen.

Duse nach hinten aus dem Halteblech
ziehen.

Schlauchschelle 6ffnen und Diise vom
Schlauch abziehen.

Neue Dise in den Schlauch einste-
cken.

In umgekehrter Reihenfolge wieder ein-
bauen.

Hinweis

Beim Einsetzen der Diise in das Halteblech
auf richtige Ausrichtung der Diise achten.

L2 A A

Biirste wechseln

=> Frischwassertank und Schmutzwasser-
tank entleeren.

= Gerat nach hinten kippen und auf dem
Schubbtigel ablegen.

= Schrauben Reinigungskopf links und
rechts herausschrauben.

= Reinigungskopf abnehmen.

\.\

Burstenwalze

Schrauben Birstenlagerung
Abdeckung Zahnriemen
Muttern Motorbefestigung

A WN -

7

Schraube der Abdeckung Zahnriemen
herausdrehen und Abdeckung abneh-
men.

= Muttern der Motorbefestigung l6sen
und Motor zur Blrste schieben.
Zahnriemen abnehmen.

Gewindestift der Zahnriemenscheibe
an der Burste I6sen und Zahnriemen-
scheibe abnehmen.

L7

= Schrauben der Burstenlager heraus-
drehen und Lager von der Biirstenwelle
abziehen.

=> Antriebsende der Blrstenwalze aus
dem Gehause heben und Gegenseite
aus dem Lager ziehen.

= Neue Birste in Umgekehrter Reihenfol-
ge einbauen.

Storungshilfe

A\ Gefahr

Verletzungsgefahr durch elektrischen
Schlag.

Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-
schalten und Netzstecker ziehen.
Elektrische Bauteile nur vom autorisierten
Kundendienst priifen und reparieren las-
sen.

Bei Stérungen, die in diesem Kapitel nicht
genannt sind, im Zweifelsfall und bei aus-
driicklichem Hinweis einen autorisierten
Kundendienst aufsuchen.

Gerat funktioniert nicht

Netzstecker einstecken.

>
= Gebaudesicherung prifen.

Saugturbine lauft nicht

v

Sicherung Saugturbine auf dem Bedi-
enfeld zurlicksetzen.

Ungeniigende Saugleistung

Saugbalken reinigen.

Dichtung am Dom prifen, reinigen oder
ersetzen.

Schmutzwassertank leeren.
Saugschlauch korrekt am Dom einste-
cken.

Saugschlauch auf Beschadigung pru-
fen.

VoYY VY

Kein Wasseraustritt an der Diise

= Gerateschalter auf Normalbetrieb stel-
len.

=>» Frischwassertank mit heiRem Wasser
(maximal 60°C) flllen und Dise spuilen.
Gegebenenfalls Dise wechseln (siehe
+Wartungsarbeiten/Diise wechseln®).
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> Frlschwas§eﬂank auffillen. N Teppich wird zu nass
=> Sieb im Frischwassertank reinigen.
" . . => Abgenutzte Duse durch neue Dise er-
Biirste dreht sich nicht setzen (siehe ,Wartungsarbeiten/Diise
> Gersteschalter auf Normalbetrieb stel- wechseln®).

len.

= Sicherung Birstenantrieb auf dem Be-
dienfeld zurlicksetzen.

=>» Antriebsriemen priifen, bei Bedarf er-

setzen.
Leistung
Nennspannung V/Hz 230/ 1~50
Mittlere Leistungsaufnahme w 1300
Saugmotorleistung w 1130
Burstmotorleistung W 76
Reinigungsbiirsten
Arbeitsbreite mm 260
Burstendurchmesser mm 65
Burstendrehzahl 1/min 1650
Druck Reinigungsmittelpumpe MPa 0,39
Férdermenge Reinigungsmittelpumpe I/min 1,4
Saugen
Saugleistung, Luftmenge I/s 46
Saugleistung, Unterdruck kPa 30,2
MaRe und Gewichte
Theoretische Flachenleistung m?/h 100
Volumen Frisch-/Schmutzwassertank I 15/17
Lange mm 920
Breite mm 360
Hohe mm 750
Gewicht (ohne Tankinhalt) kg 36
Gerauschemission
Schalldruckpegel (EN 60704-1) dB(A) 77
Geratevibrationen
Schwingungsgesamtwert (ISO 5349) m/s? 1,7

8 Deutsch



CE-Erklarung Ersatzteile

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausflihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.

Produkt: Sprihextraktionsgerat
Typ: 1.008-xxx
Einschlagige EG-Richtlinien
2006/95/EG

2004/108/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2—68

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Angewandte nationale Normen

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschéftsfuhrung.

%(’,/;//;&L s 1% (Iég,q(
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

— Es dirfen nur Zubehor und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehoér und
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
dafiir, dass das Geréat sicher und sto-
rungsfrei betrieben werden kann.

— Eine Auswahl der am haufigsten beno-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
der Betriebsanleitung.

— Weitere Informationen Uber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com
im Bereich Service.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.
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A Please read and comply with

these instructions prior to the
initial operation of your appliance. Retain
these operating instructions for future refer-
ence or for subsequent possessors.
Before first start-up it is definitely necessary
to read the safety indications Nr. 5.956-
251!
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Spare parts 16
Warranty 16

Environmental protection

é% The packaging material can be recy-

cled. Please do not place the pack-
aging into the ordinary refuse for disposal,
but arrange for the proper recycling.

N Old appliances contain valuable ma-
bg terials that can be recycled. Please
arrange for the proper recycling of
old appliances. Please dispose your old ap-
pliances using appropriate collection sys-
tems.

Safety instructions

The following symbols are used in this op-
erating manual:

A\ Danger

Indicates an immediate threat of danger.
Failure to observe the instruction may re-
sult in death or serious injuries.

10 English

A\ Warning

Indicates a possibly dangerous situation.
Failure to observe the instruction may re-
sult in light injuries or damage to property.

Note

Indicates useful tips and important informa-
tion about the product.

Proper use

This appliance is intended for commercial
use as a wet cleaning appliance for carpets
as depicted in these operating instructions
as well as in the descriptions and safety
notes in the enclosed brochure "Safety indi-
cations for brush cleaning appliances and
spray extraction appliances".

The applicance sprays cleaning solution
from the fresh water tank onto the carpet to
be cleaned, works the detergent into the
carpet with a brush roller and vacuums the
dirt and used detergent into the waste wa-
ter reservoir.

If required, an accessorz (such as a hand
nozzle) can be attached..



Control elements

Push handle

Key detergent solution
Dome

Dirt water reservoir
Dome lock

Fresh water tank
Vacuum bar

Cleaning head

9 Lock of pushing handle
10 Cleaning head screw

11 Detergent hose coupling
12 Drainage hose for fresh water
13 Suction hose

14 Operating field

O ~NO O WN -

Operating field
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Fuse for brush drive

Fuse for suction turbine

Power switch

Normal operation

OFF - Appliance is switched off.
Operation with hand nozzle

Start up

= Swivel the domelock to the front.

=>» Lift up the waste water reservoir and put
it aside.

=>» Fill the fresh water tank with hot water
(max. 60°C, capacity 15 liters).

=> Pour in detergent.

OB wN =

Carpet cleaning RM 764 liquid

RM 761

If you require further information please re-

quest the product information sheet and the

DIN safety data sheet for the respective

cleaning agent.

A\ Warning

Health risk, risk of damage. Observe all in-

dications on the detergent used.

For considerate treatment of the environ-

ment use detergent economically.

= Insert the waste water container back
onto the appliance.

= Replace the lid of the waste water res-
ervoir and align it.

= Swivel the dome lock to the rear.

Defoaming
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= Vacuum loose dirt with a vacuum clean-
er prior to cleaning.

=> Swivel the pushing handle lock to the
outside, set the desired pushing handle
height and close the lock.

=> Insert the mains plug into the socket.

N\ Warning

Risk of damage. Check the object to be

cleaned prior to using the appliance in an

inconspicuous place for colour fastness

and water resistance.

=> Set the appliance switch to normal op-
eration - start the suction turbine and
the brush drive.

= Use the detergent solution key on the
push bow to spray on detergent solution.

=> Run across the surface to be cleaned in
overlapping paths. Pull the appliance back-
wards during this procedure (do not push).

Emptying the Dirt Water Reservoir

= If the waste water reservoir is filled to 3/
4 of its capacity, switch the appliance
switch to "OFF".

= Swivel the domelock to the front.

=> Lift the waste water reservoir off the ap-
pliance and empty it.

A\ Warning

Please observe the local provisions regard-

ing the wastewater treatment.

Note

If the waste water reservoir is full, dirty wa-

ter will flow back onto the carpet, as soon

as the appliance is switched off.

Operation with accessory tools

12 English

= Connect the provided adapter to the de-

tergent hose of the accessory tools.

Pull the suction hose out of the dome.

Insert the suction hose of the accessory

tool into the dome instead of the suction

hose.

= Connect the coupling of the detergent
hose on the appliance to the detergent
hose of the accessory tool.

= Set the appliance switch to operation
with manual nozzle - the suction turbine
will start.

= Use the lever on the accessory tool to
spray on detergent solution.

Important

When unplugging the accessory tools, the

adapter must be removed from the appli-

ance, so that the water output on the appli-

ance is closed.

Recommendation: Leave the adapter on

the hose of the accessory tool.

L7

Cleaning tips

— Highly soiled spots should be
presoaked and the detergent solution
should soak 5 to 10 minutes.

— Always work from the light to the shade
(from the window to the door).

— Always work from the cleaned to the un-
cleaned surface.

— The more sensitive the surface (oriental
rugs, berbers, upholstery material) the
lower the cleaning solution concentra-
tion should be.

— Rugs with jute backing can shrink if too

much water is used and can bleed col-

ours.

Brush high-fiber rugs in the direction of

the weave after cleaning (using a fiber

brush or a scrubber).

— Do not step on cleaned surfaces until
they have dried and do not place furni-
ture on them to avoid pressure spots or
rust stains.

— When cleaning previously shampooed
carpets, foam will be generated in the
dirt water reservoir. In such a case add
Foam ex RM 761 to the dirt water reser-
voir.



Shutting down

= Set the appliance switch to "OFF".

= Empty the dirt water reservoir.

=> Pull the drain hose for the fresh water
off the hose nipple an drain the deter-
gent solution.

Cleaning the device

=>» Fill the fresh water tank with approx. 2
liters of hot water (max. 60°C) and flush
the spray system by pressing the deter-
gent solution key.

= Disconnect the mains plug from the
socket.

=> Pull the drain hose for the fresh water
off the hose nipple an drain the deter-
gent solution.

= Clean the sieves on the fresh water
tank and inside the dome.

= Rinse the dirt water tank with clear wa-
ter.

=> Tilt the appliance backwards and clean
the cleaning head and the vacuum bar..

Frost protection

In case of danger of frost:

= Empty the fresh and dirt water reservoirs.

=>» Store the appliance in a frost-protected
room.

Maintenance and care

A Danger

Danger of injury by electric shock.

First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.

Maintenance intervals

Daily before use

= Check high power cable, extension ca-
bles and hoses for damage every time
before use.

= Check spray pattern of the nozzle.

A\ Warning

Risk of damage. Never use a wire or a nee-

dle to clear plugged nozzles, but rinse them

with hot water (see "Troubleshooting”).

Every 25 operating hours

= Check hoses and seals to see if there
are damages. Have defective parts re-
placed by Customer Service.

= Check the brushes for wear, replace if
required.
The brushes are considered worn, if the
bristles have the same length as the
yellow indicator bristles.

Maintenance Works

Replace the nozzle.

= Empty the fresh water tank and waste
water reservoir.

=> Tilt the appliance backward and store it
on the pushing handle.

= Unscrew and remove the left and right
screws on the cleaning head.

= Remove the cleaning head.

1
2
3
1 Nozzle
2 Fastening clip
3 Hose clip
=> Pull the fastener clip off to the side.
=>» Pull the nozzle backwards out of the
support plate.
= Open the hose clip and pull the nozzle
off the hose.
= Insert the new nozzle into the hose.
= Assemble it back in the reverse se-
quence.
Note

When inserting the nozzle into the support
plate, watch for the correct alignement of
the nozzle.
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Exchanging the brush

= Empty the fresh water tank and waste
water reservoir.

=> Tilt the appliance backward and store it
on the pushing handle.

= Unscrew and remove the left and right
screws on the cleaning head.

= Remove the cleaning head.

N /
\ —7
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1 Brush roller
2 Brush storage screws
3 Toothed belt cover
4 Motor attachment nuts

Loosen the screw on the toothed belt

cover screw and remove the cover.

Unscrew the nuts on the motor attach-

ment and slide the motor to the brush.

Remove the toothed belt.

Loosen the threaded pin of the toothed

gear pulley on the brush and remove

the toothed gear belt.

Unscrew the screws of the brush bear-

ings and pull the bearings from the

brush shaft.

=> Lift the drive end of the brush roller out
of the housing and pull the opposite
side out of the bearing.

=> Install the new brush in reverse order.

Troubleshooting

A\ Danger

Danger of injury by electric shock.

First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.

L 20 2
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Get the electrical components checked and
repaired only by authorised customer serv-
ice persons.

Contact an authorised customer service
person in case of problems not mentioned
in this chapter or if you are in doubt or when
you have been explicitly asked to do so.

Appliance is not working

=> Plug in the main plug.
= Check facility fuse.

Suction turbine does not run

=> Reset the suction turbine fuse on the
control panel.

Insufficient vacuum performance

Clean the vacuum bar.

Check, clean or replace the seal on the
dome.

Empty the dirt water reservoir.

Insert the suction hose properly on the
dome.

Check the suction hose for damages.
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No water exiting from nozzle

= Set the appliance switch to normal op-
eration.

=> Fill the fresh water tank with hot water

(max. 60°C) and rinse the nozzle. Re-

place the nozzle as applicable (see

"Maintenance task/replace nozzle").

Fill up fresh water reservoir.

Clean the sieve in the fresh water reser-

voir.
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Brush does not turn

=>» Set the appliance switch to normal op-
eration.

= Reset the brush drive fuse on the con-
trol panel.

= Check the drive belt, replace if required.

Carpet gets too wet

= Replace the worn nozzle with a new
one (see "Maintenance task/replace
nozzle").



Technical specifications

Power

Nominal voltage V/Hz 230/1~50
Average power consumption w 1300
Suction engine output w 1130
Brush engine output w 76
Cleaning brushes

Working width mm 260
Brush diameter mm 65
Brush speed 1/min 1650
Detergent pump pressure MPa 0,39
Detergent pump flow rate I/min 1,4
Vacuuming

Cleaning power, air quantity I/s 46
Cleaning power, negative pressure kPa 30,2
Dimensions and weights

Theoretical surface cleaning performance m?/h 100
Fresh/dirt water reservoir volume I 1517
Length mm 920
Width mm 360
Height mm 750
Weight (without tank contents) kg 36
Noise emission

Sound pressure level (EN 60704-1) dB(A) 77
Machine vibrations

Vibration total value (ISO 5349) m/s? 1,7
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CE declaration Spare parts

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Spray extraction device
Type: 1.008-xxx

Relevant EU Directives

2006/95/EC

2004/108/EC

Applied harmonized standards

EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2—-68

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Applied national standards

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-
agement.

%::/;&L — W @gﬂ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and troublefree.

— At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare parts
that are often required.

— For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.

The warranty terms published by our com-
petent sales company are applicable in
each country. We will repair potential fail-
ures of your appliance within the warranty
period free of charge, provided that such
failure is caused by faulty material or de-
fects in fabrication. In the event of a warran-
ty claim please contact your dealer or the
nearest authorized Customer Service cent-
er. Please submit the proof of purchase.



A Lisez attentivement ce mode

d’emploi avant la premiére uti-
lisation de I'appareil et respectez les con-
seils y figurant. Conservez ce mode
d’emploi pour une utilisation ultérieure ou
un éventuel repreneur de votre matériel.
Lire impérativement la consigne de sécuri-
té No. 5.956.251 avant la premiére mise en
service !
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Protection de I’environne-
ment

é% Les matériaux constitutifs de I'em-
ballage sont recyclables. Ne pas je-
ter les emballages dans les ordures
ménageéres, mais les remettre a un syste-
me de recyclage.
e

Y Les appareils usés contiennent des
b@ matériaux précieux recyclables les-
quels doivent étre apportés a un
systéme de recyclage. Pour cette raison,
utilisez des systemes de collecte adéquats
afin d'éliminer les appareils usés.

Consignes de sécurité

Les symboles suivants sont utilisés dans le
mode d'emploi:

A\ Danger

Signale un danger imminent. Le non-res-
pect de cette consigne peut étre source
d'accidents mortels ou de blessures gra-
ves.

A\ Avertissement

Signale une situation potentiellement dan-
gereuse. Le non-respect de cette consigne
peut entrainer des blessures légéres ou
des dégéts matériels.

Remarque

Introduit des conseils d'utilisation et des in-
formations majeures relatives au produit.

Utilisation conforme

Cet appareil est destiné a une utilisation
professionnelle comme appareil de lavage
humide pour les moquettes dans le respect
des descriptions et consignes de sécurité
de ces instructions de service ainsi que de
la brochure pour les appareils de nettoyage
a brosse et les aspirateurs eau-poussiéres.

L'appareil pulvérise une solution de net-
toyage depuis le réservoir d'eau propre sur
le tapis a nettoyer, fait pénétrer ladite solu-
tion avec une brosse rotative et aspire sa-
lissures et solution de nettoyage
consommeée dans le réservoir d'eau sale.
Si nécessaire, il est possible de raccorder
un outil accessoire (par ex. buse manuelle).
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Eléments de commande

Guidon de poussée

Touche solution de nettoyage
Déme

Réservoir d'eau sale
Verrouillage Déme

Réservoir d'eau propre

Barre d'aspiration

Téte de nettoyage

9 Blocage guidon de poussée
10 Vis téte de nettoyage

11 Couplage flexible de détergent
12 Flexible de vidange d'eau propre
13 Flexible d’aspiration

14 Zone de commande
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Zone de commande

O
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Fusible de I'entrailnement de brosse
Fusible de la turbine d'aspiration
Interrupteur principal

Régime normal

OFF - Appareil est hors circuit
Fonctionnement avec buse manuelle
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Mise en service
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Basculer le verrouillage du déme vers
l'avant.
Soulever le réservoir d'eau sale et le
basculer sur le coté.

=> Remplir le réservoir d'eau sale a l'eau
chaude (maximum 60° C) (capacité 15
litres).

= Remplir détergent.

Nettoyage de tapis Remplir avec
du RM 764 flui-
de

Démoussage RM 761

Pour de plus amples informations, veuillez
demander le formulaire d'information pro-
duit et la fiche technique de sécurité DIN du
détergent concerné.

A\ Avertissement

Risque sanitaire, risque d'endommage-
ment. Toutes les instructions qui sont join-
tes aux détergents utilisés doivent étre
respectées.

Respecter I'environnement en utilisant le
détergent avec parcimonie.



=>» Remettre le réservoir d'eau sale sur
I'appareil.

=> Poser le ddme sur le réservoir d'eau
sale et 'orienter.

=> Basculer le verrouillage du déme vers
l'arriére.

= Aspirer les salissures non collées avec
un aspirateurs avant de procéder au
nettoyage.

=> Basculer le blocage de guidon de pous-
sée vers |'extérieur, régler la hauteur
désirée et refermer le blocage.

= Brancher la fiche secteur dans une pri-
se de courant.

A\ Avertissement

Risque d'endommagement. Contréler I'ob-

jet a nettoyer avant la mise en oeuvre de

l'appareil a un endroit discret a la résistan-

ce de la couleur et la résistance a l'eau.

=>» Mettre l'interrupteur principal sur fonction-
nement normal - démarrer la turbine d'as-
piration et I'entrainement de brosse.

=> Actionner la touche solution de nettoya-
ge sur I'étrier de poussée pour vapori-
ser la solution de nettoyage.

=>» Parcourir la surface a nettoyer en ban-
des qui se chevauchent. Tirer ce faisant
I'appareil vers l'arriére (ne pas pous-
ser).

Vidange du réservoir d'eau sale

=> Sile réservoir d'eau sale est rempli aux
3/4, mettre l'interrupteur principal sur
"OFF".

= Basculer le verrouillage du déme vers
l'avant.

=>» Soulever le réservoir d'eau sale de I'ap-
pareil et le vider.

A\ Avertissement

Tenir compte des prescriptions locales

pour le traitement des eaux usées.

Remarque

Si le réservoir d'eau sale est trop rempli,

l'eau sale s'écoule sur le tapis quand I'ap-

pareil est hors service.

Fonctionnement avec outils acces-
soires

= Connecter I'Adaptateur joint avec le flexi-

ble de nettoyage de I'outil accessoire.

Retirer le flexible d'aspiration du déme.

Enficher le flexible d'aspiration de I'outil

accessoire au lieu du flexible d'aspira-

tion dans le dome.

= Connecter le couplage du flexible de
détergent sur l'appareil avec le flexible
de détergent de I'outil accessoire.

= Mettre l'interrupteur principal sur fonc-
tionnement avec la buse manuelle et la
turbine d'aspiration démarre.

=>» Actionner le levier sur I'outil accessoire
pour appliquer la solution de nettoyage.

Important

Lors du débranchement de I'outil accessoi-

re, I'adaptateur doit étre débranché de I'ap-

pareil afin que la sortie d'eau sur I'appareil

puisse étre connectée.

Recommandation : laisser I'adaptateur sur

le flexible de l'outil accessoire.
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Conseils de nettoyage

— Vaporiser sur les endroits fortement sa-
lis au préalable et laisser agir la solution
de nettoyage 5 a 10 minutes.

— Travailler toujours de la lumiére vers
I'ombre (de la fenétre vers la porte).

— Toujours travailler de la surface net-
toyée vers la surface a nettoyer.

— Plus le revétement est sensible (ponts
orientaux, berbére, tissu de rembourra-
ge), plus les concentrations de déter-
gent doivent étre faibles.

Francais 19



— La moquette avec chanvre peut se ré-
tracter avec le travail humide et laisser
s'écouler de la teinte.

— Brosser les tapis a poils longs dans le
sens du poil aprés le nettoyage en état
humide (par ex. avec un balai-brosse
ou un balai a tapis).

— Ne parcourir ou disposer des meubles
sur la surface nettoyée qu'aprés le sé-
chage pour empécher les points d'ap-
pui ou les taches de rouille.

— Lors du nettoyage des moquettes
shampouinées au préalable, de la
mousse apparait dans le réservoir
d'eau sale. Dans ce cas, ajouter de la
mousse ex RM 761 dans le réservoir
d'eau sale.

Mise hors service

= Mettre l'interrupteur principal sur "OFF".

=> Vidange du réservoir d'eau sale.

=> Retirer le flexible d'écoulement d'eau
propre du nipple du flexible et laisser
s'écouler la solution de nettoyage.

Nettoyage de I'appareil

= Remplir le réservoir d'eau propre d'env.
2 litres d'eau chaude (max. 60° C) et
rincer le systéme de vaporisation en ac-
tionnant la touche solution de nettoya-
ge.

=> Retirer la fiche secteur de la prise de
courant.

> Retirer le flexible d'écoulement d'eau
propre du nipple du flexible et laisser
s'écouler la solution de nettoyage.

= Nettoyer les filtres du réservoir d'eau
propre et du déome.

=> Rincer le réservoir d'eau sale a I'eau
propre.

= Basculer l'appareil vers l'arriére et net-
toyer la téte de nettoyage et les barres
d'aspiration.

Protection antigel

En cas de risque de gel :
=> Vider le réservoir d'eau propre et le ré-
servoir d'eau sale.
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= Déposer I'appareil dans une piéce a
I'abri du gel.

Entretien et maintenance

A Danger

Risque d'électrocution.

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
'appareil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique.

Fréquence de maintenance

Quotidiennement avant I'usage

= Contréler un éventuel endommage-
ment du cable d'alimentation, de la ral-
longe et des flexibles avant chaque
mise en service.

=>» Contréler le cone de vaporisation de la
buse.

A\ Avertissement

Risque d'endommagement. Ne jamais net-

toyer la buse bouchée avec un céble ou

une aiguille mais la rincer a I'eau chaude

(cf. "aide au défaut”)

Toutes les 25 heures de service

=> Contréler I'endommagement des flexi-
bles et des joints. Faire remplacer les
piéces défectueuses par le service
aprés-vente.

=> Contréler le degré d'usure de la brosse
et le cas échéant, la remplacer.
Les brosses sont usées lorsque les
crins ont la méme longueur que les
crins indicateurs jaunes.

Travaux de maintenance

Remplacer la buse

=>» Vider le réservoir d'eau propre et le ré-
servoir d'eau sale.

=>» Basculerl'appareil en arriére et le poser
sur le guidon de poussée.

= Dévisser les vis des tétes de nettoyage
gauche et droite.

=> Enlever la téte de nettoyage.
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Buse
Clip de maintien
Collier de serrage
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Retirer le clip de maintien par le c6té.
Tirer la buse vers l'arriére hors de la téle
de maintien.

Ouvrir le collier de serrage et retirer la
buse du flexible.

Enficher la nouvelle buse dans le flexi-
ble.

Remonter en ordre inverse.
Remarque

Veiller a orienter correctement la buse lors
de sa mise en place dans la tle de main-
tien.
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Remplacer la brosse

=>» Vider le réservoir d'eau propre et le ré-
servoir d'eau sale.

=>» Basculer I'appareil en arriere et le poser
sur le guidon de poussée.

= Dévisser les vis des tétes de nettoyage
gauche et droite.

= Enlever la téte de nettoyage.

\_1

1 Rouleau de brosse

2 Vis suspension de la brosse
Recouvrement courroie dentée
4 Ecrous fixation du moteur

w

=>» Dévisser la vis du recouvrement de
courroie dentée et retirer le recouvre-
ment.

=>» Desserrer le écrous de la fixation du

moteur et pousser le moteur vers la

brosse.

Retirer la courroie dentée.

Desserrer la tige filetée de la poulie de

courroie dentée sur la brosse et retirer

la poulie de courroie dentée.

=>» Dévisser les vis du palier de brosse et
extraire le palier de I'arbre de la brosse.

= Soulever l'extrémité de I'entrainement
de la brosse rotative et sortir le coté op-
posé du palier.

=>» Monter la nouvelle brosse dans I'ordre
inverse.

Service de dépannage

A\ Danger

Risque d'électrocution.

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
I'appareil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique.

Seul le service apres-vente autorisé est ha-
bilité a contréler et réparer les composants
électriques.

S'il se produit des défauts qui ne sont pas ré-
pertoriés dans ce chapitre, en cas de doute
ou si cela est explicitement indiqué, s'adres-
ser a un service apres-vente autorise.

L'appareil ne fonctionne pas

L 7

= Brancher la fiche secteur.
=> Contréler le fusible du batiment.

La turbine d'aspiration ne fonction-
ne pas

=>» Reéinitialiser le fusible de turbine d'aspi-
ration sur le pupitre de commande.

Puissance d'aspiration insuffisante

= Nettoyer la barre d'aspiration.
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Controler le joint sur le déme, le net-
toyer ou le remplacer.

Vider le réservoir d'eau sale.

Enficher correctement le flexible d'aspi-
ration sur le déme.

Contréler 'endommagement du flexible
d'aspiration.

Il ne sort pas d'eau a la buse

Régler l'interrupteur principal sur fonc-
tionnement normal.

Remplir le réservoir d'eau sale a I'eau
chaude (maximum 60° C) et rincer la bu-
se. Remplacer si nécessaire la buse (voir
"travaux d'entretien/remplacer la buse").
Remplir le réservoir d'eau propre.

2>

Nettoyer le filtre dans le réservoir d'eau
propre.

La brosse ne tourne pas

Régler l'interrupteur principal sur fonc-
tionnement normal.

=> Réinitialiser le fusible d'entrainement de

brosses sur le pupitre de commande.

=>» Contréler la courroie d'entrainement,

en cas de besoin la remplacer.
Le tapis est trop mouillé

Remplacer la buse usée par une nou-
velle (voir "travaux d'entretien/rempla-
cer la buse").

Caractéristiques techniques

Performances

Tension nominale V/Hz 230/ 1~50
Puissance absorbée moyenne w 1300
Puissance du moteur d'aspiration W 1130
Puissance de moteur de brosses w 76
Brosses de nettoyage

Largeur de travail mm 260
Diameétre des brosses mm 65
Vitesse des brosses t/min 1650
Pression pompe de nettoyage MPa 0,39
Débit pompe a détergent I/min 1,4
Aspiration

Puissance d'aspiration, débit d'air I/s 46
Puissance d'aspiration, dépression kPa 30,2
Dimensions et poids

Surface théoriquement nettoyable m?/h 100
Volume du réservoir d'eau propre/réservoir d'eau sale I 15/17
Longueur mm 920
Largeur mm 360
Hauteur mm 750
Poids (sans contenu du réservoir) kg 36
Emissions sonores

Niveau de pression acoustique (EN 60704-1) dB(A) 77
Vibrations de I'appareil

Valeur globale de vibrations (ISO 5349) m/s? 1,7
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Déclaration CE Pieces de rechange

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives
européennes en vigueur. Toute modifica-
tion apportée a la machine sans notre ac-
cord rend cette déclaration invalide.

Produit: appareil d'extraction d'arro-
sage

Type: 1 008-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/95/CE

2004/108/CE

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3—2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Normes nationales appliquées :

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

Z/Z — @gﬁ(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212

— Utiliser uniquement des accessoires et
des piéces de rechange autorisés parle
fabricant. Des accessoires et des pie-
ces de rechange d’origine garantissent
un fonctionnement sdr et parfait de I'ap-
pareil.

— Une sélection des piéces de rechange
utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.

— Plus information sur les piéces de re-
change vous les trouverez sous
www.kaercher.com sous le menu Servi-
ce.

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou cel-
les-ci relévent d'un défaut matériel ou d'un
vice de fabrication. En cas de recours en
garantie, adressez-vous a votre revendeur
ou au service aprés-vente agréé le plus
proche munis de votre preuve d'achat.
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A Prima di utilizzare I'apparec-
chio per la prima volta, legge-
re e seguire queste istruzioni per l'uso.
Conservare le presenti istruzioni per l'uso
per consultarle in un secondo tempo o per
darle a successivi proprietari.
Prima di procedere alla prima messa in fun-
zione leggere tassativamente le norma di
sicurezza n. 5.956-251!

Protezione dell’ambiente 24
Norme di sicurezza 24
Uso conforme a destinazione 24
Funzione 24
Dispositivi di comando 25
Messa in funzione 25
Uso 26
Messa fuori servizio 27
Cura e manutenzione 27
Risoluzione guasti 28
Dati tecnici 29
Dichiarazione CE 30
Ricambi 30
Garanzia 30

Protezione dell’ambiente

é% Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli

imballaggi non vanno gettati nei rifiuti
domestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

—

. Gli apparecchi dismessi contengo-
bg no materiali riciclabili preziosi e van-
no percid consegnati ai relativi centri
di raccolta. Si prega quindi di smaltire gli
apparecchi dismessi mediante i sistemi di
raccolta differenziata.

24 Italiano

Norme di sicurezza

All'interno delle presenti istruzioni per la
messa in funzione vengono utilizzati i se-
guenti simboli:

A Pericolo

Indica un pericolo di immediata incomben-
za. In casi di inosservanza della segnala-
zione possono sopraggiungere morte o
ferite gravi.

A\ Attenzione

Indica una situazione di probabile pericolo-
sita. In caso di inosservanza della segnala-
zione possono sopraggiungere ferite
leggere o danni materiali.

Avvertenza
Indica suggerimenti per l'impiego e infor-
mazioni importanti sul prodotto.

Uso conforme a destinazione

Questo apparecchio € destinato per 'uso
professionale come apparecchio per la pu-
lizia ad umido di tappeti secondo quando ri-
portato nelle descrizioni e le avvertenze di
sicurezza riportate nel presente manuale
ed opuscolo per dispositivi di pulizia a
spazzole e apparecchi a spruzzo-estrazio-
ne.

L'apparecchio spruzza sul tappeto da pulire
una soluzione detergente proveniente dal
serbatoio dell'acqua pulita, tratta la soluzio-
ne detergente con un rullospazzola ed
aspira lo sporco e la soluzione detergente
usata nel serbatoio dell'acqua sporca.
All'occorrenza & possibile collegare un
utensile accessorio (ad es. un ugello ma-
nuale).



Dispositivi di comando

Archetto di spinta

Tasto soluzione detergente

Calotta

Serbatoio acqua sporca

Dispositivo di blocco della calotta
Serbatoio acqua pulita

Barra di aspirazione

Testa di pulizia

9 Dispositivo di blocco archetto di spinta
10 Vite testa di pulizia

11 Giunto tubo flessibile del detergente
12 Tubo di scarico dell'acqua pulita

13 Tubo flessibile di aspirazione

14 Quadro di controllo
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Fusibile azionamento spazzole
Fusibile turbina di aspirazione
Interruttore dell'apparecchio
Funzionamento normale

OFF - L'apparecchio & spento.
Funzionamento con ugello manuale

OB wN =

Messa in funzione

¢|

Spostare in avanti il dispositivo di chiu-
sura della calotta.

=>» Sollevare il serbatoio dell'acqua sporca
e spostarlo a lato.

= Riempire il serbatoio di acqua pulita con
acqua calda (massimo 60°C) (capacita
15 litri).

= Aggiungere del detergente.

Pulizia del tappeto RM 764 liquido

RM 761

Per ulteriori informazioni richiedere la sche-
da informativa del prodotto e la scheda dati
di sicurezza DIN del relativo detergente.

A\ Attenzione

Rischio per la salute, rischio di danneggia-

mento. Osservare tutte le avvertenze relati-

ve ai detergenti impiegati.

Per salvaguardare I'ambiente non eccede-

re nell'uso di prodotti detergenti.

=>» Posizionare nuovamente il serbatoio
dell'acqua sporca sull'apparecchio.

=>» Posizionare la calotta sul serbatoio
dell'acqua sporca e sistemarlo.

=>» Spostare indietro il dispositivo di chiu-
sura della calotta.

Deschiumatura
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=>» Prima della pulizia aspirare lo sporco
sciolto con un aspirapolvere.

=> Spostare all'esterno il dispositivo di
blocco dell'archetto di spinta, regolare
l'altezza desiderata dell'archetto di
spinta e chiudere nuovamente il dispo-
sitivo di blocco.

=> Inserire la spina in una presa elettrica.

A\ Attenzione

Rischio di danneggiamento. Prima di utiliz-

zare l'apparecchio, accertarsi su un punto

nascosto dell'oggetto da pulire della stabili-

ta del colore e della resistenza all'acqua.

= Posizionare l'interruttore dell'apparec-
chio sulla modalita di funzionamento
normale - avviare la turbina di aspira-
zione ed il motore delle spazzole.

=> Per spruzzare la soluzione detergente
azionare il tasto della soluzione deter-
gente sull'archetto di spinta.

=>» Percorrere la superficie da pulire a so-
vrapposizione. Durante tale operazio-
ne, tirare indietro I'apparecchio (non
spingere).

Svuotare il serbatoio dell'acqua
sporco

= Quando il serbatoio dell'acqua sporca
pieno a 3/4, posizionare l'interruttore
dell'apparecchio su ,OFF*.

=>» Spostare in avanti il dispositivo di chiu-
sura della calotta.

= Sollevare e svuotare il serbatoio dell'ac-
qua sporca dall'apparecchio.

A\ Attenzione

Rispettare le norme vigenti locali sul tratta-

mento delle acque di scarico.

Avvertenza

Quando il serbatoio dell'acqua sporca e

troppo pieno, I'acqua sporca si riversa sul

tappeto quando si disattiva I'apparecchio.
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Funzionamento con utensile accessorio

= Collegare I'adattatore accluso al tubo
flessibile del detergente dell'utensile
accessorio.

=>» Estrarre il tubo flessibile di aspirazione
dalla calotta.

=>» Inserire il tubo flessibile di aspirazione
dell'utensile accessorio al posto del tubo
flessibile di aspirazione nella calotta.

=>» Collegare il giunto del tubo flessibile del
detergente all'apparecchio con il tubo
flessibile del detergente dell'utensile
accessorio.

=>» Impostare l'interruttore dell'apparecchio
su esercizio con ugello manuale - la tur-
bina di aspirazione si avvia.

=> Per applicare la soluzione detergente
azionare la leva sull'utensile accessorio.

Importante:

durante lo scollegamento dell'utensile ac-
cessorio I'adattatore deve essere rimosso
dall'apparecchio, affinché venga chiusa
l'uscita dell'acqua sull'apparecchio.
Suggerimento: lasciare I'adattatore sul tubo
flessibile dell'utensile accessorio.

Suggerimenti per la pulizia

— Trattare preventivamente le parti molto
sporche e far agire la soluzione deter-
gente per 5 - 10 minuti.

— Operare sempre dalla luce all'ombra
(dalla finestra alla porta).

— Operare sempre dalla superficie pulita
verso la superficie sporca.

— Quanto piu sensibile ¢ il rivestimento
(tappeti orientali, berber, tessuti imbotti-



ti) tanto meno concentrazione deter-
gente deve essere impiegata.

— Le moquette con un fondo di juta in
caso di interventi troppo umidi possono
contrarsi e scolorirsi.

— Spazzolare i tappeti a pelo lungo dopo
la pulizia quando sono ancora bagnati
in direzione del pelo (ad es. con una
spazzola per peli o uno strofinaccio).

— Percorre la superficie trattata o posizio-
narvi dei mobili solo dopo I'asciugatura
per prevenire che si possano formare
impronte o macchie di ruggine.

— Durante la pulizia di tappeti precedente-
mente trattati a shampoo si crea della
schiuma nel contenitore dell'acqua
sporca. In questo caso versare la schiu-
ma ex RM 761 nel contenitore dell'ac-
qua sporca.

Messa fuori servizio

=>» Posizionare l'interruttore dell'apparec-
chio su "OFF".

= Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca.

=> Rimuovere il tubo flessibile di scarico
dal nipplo del tubo flessibile e scaricare
la soluzione detergente.

Pulizia dell’apparecchio

= Riempire il serbatoio di acqua pulita con
ca. 2 litri di acqua calda (massimo 60°C)
e sciacquare il sistema di spruzzo azio-
nando il tasto della soluzione detergente.

= Togliere la spina di alimentazione dalla
presa.

= Rimuovere il tubo flessibile di scarico
dal nipplo del tubo flessibile e scaricare
la soluzione detergente.

=> Pulire i filtri del serbatoio di acqua pulita
e della calotta.

= Sciacquare il contenitore dell'acqua
sporca con acqua pulita.

= Ribaltare all'indietro I'apparecchio e pu-
lire la testa di pulizia e la barra di aspi-
razione.

Antigelo

In caso di pericolo di gelo:
= Svuotare il serbatoio di acqua pulita e di
acqua sporca.

=>» Collocare I'apparecchio in un locale
protetto dal gelo.

Cura e manutenzione

A\ Pericolo

Pericolo di scosse elettriche.

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-
na di alimentazione prima di effettuare in-
terventi sull'apparecchio.

Intervalli di manutenzione

Ogni giorno prima dell'uso

=> Accertarsi prima di ogni impiego che il
cavo di rete, la prolunga ed i tubi flessi-
bili non siano danneggiati.

=>» Controllare la spruzzatura della boc-
chetta.

A\ Attenzione

Rischio di danneggiamento. Una boccatta

otturata non deve essere pulita mai con un

filo di ferro o un chiodo, ma sempre e solo

con acqua calda (vedi "Eliminazione gua-

sti")

Ogni 25 ore di funzionamento

=>» Accertarsi che i tubi flessibili e le guar-
nizioni non siano danneggiate. Far so-
stituire le parti difettate dal servizio di
assistenza clienti.

=>» Verificare I'usura delle spazzole, even-
tualmente sostituirle.
Le spazzole sono usurate quando le se-
tole presentano la stessa lunghezza
delle setole indicatrici gialle.

Interventi di manutenzione

Sostituire l'ugello

=>» Svuotare il serbatoio di acqua pulita e di
acqua sporca.

= Ribaltare all'indietro I'apparecchio e ap-
poggiarlo sull'archetto di spinta.

=>» Svitare le viti di fissaggio a sinistra e de-
stra della testa di pulizia.

= Rimuovere la testa di pulizia.
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Ugello
Clip di sostegno
Fascetta stringitubo

w N

Rimuovere lateralmente la clip di soste-
gno.

Estrarre I'ugello dalla lamiera di soste-
gno spingendolo all'indietro.

Aprire la fascetta stringitubo e rimuove-
re la bocchetta dal tubo flessibile.
Inserire la nuova bocchetta nel tubo
flessibile.

Rimontare in ordine inverso.
Avvertenza

Per l'inserimento della bocchetta nella la-
miera di sostegno accertarsi di rispettare il
corretto orientamento della stessa.

v v v vV

Sostituire la spazzola

=>» Svuotare il serbatoio di acqua pulita e di
acqua sporca.

=> Ribaltare all'indietro I'apparecchio e ap-
pogagiarlo sull'archetto di spinta.

=> Svitare le viti di fissaggio a sinistra e de-
stra della testa di pulizia.

= Rimuovere la testa di pulizia.
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Rullo della spazzola

Viti dell'alloggiamento della spazzola
Copertura della cinghia trapezoidale
Dadi del fissaggio del motore

A ODN -

Svitare la vite della copertura della cinghia
trapezoidale e rimuovere la copertura.
Allentare i dadi del fissaggio del motore
e spingere il motore verso la spazzola.
Rimuovere la cinghia trapezoidale.
Svitare la vite filettata della puleggia
della ruota dentata sulla spazzola e ri-
muoverla.
Svitare le viti dei cuscinetti delle spaz-
zole e rimuovere il cuscinetto dall'albe-
ro delle spazzole.
=>» Sollevare I'estremita del motore del rul-
lo della spazzola dall'apparecchio e ri-
muovere il lato opposto dal cuscinetto.
= Montare una nuova spazzola nell'ordi-
ne inverso.

Risoluzione guasti

A\ Pericolo

Pericolo di scosse elettriche.

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-
na di alimentazione prima di effettuare in-
terventi sull'apparecchio.

Far verificare e riparare i componenti elet-
trici solo dal servizio clienti autorizzato.

In caso di guasti non riportati in questo ca-
pitolo e necessario contattere in caso di
dubbi il servizio clienti autorizzato.

L2 N R
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L'apparecchio non funziona

=> Inserire la spina di alimentazione.
=>» Controllare il fusibile dell'immobile.

La turbina di aspirazione non fun-
ziona

=> Ripristinare il fusibile della turbina di
aspirazione sul quadro di comando.

Potenza di aspirazione insufficiente

=>» Pulire la barra di aspirazione.
=> Verificare la guarnizione sulla calotta,
pulirla o sostituirla.

=>» Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca.



=>» Inserire il tubo flessibile di aspirazione
correttamente sulla calotta.

=> Verificare la presenza di eventuali dan-
ni sul tubo flessibile di aspirazione.

Nessuna fuoriuscita di acqua dalla
bocchetta

= Posizionare l'interruttore dell'apparec-
chio su funzionamento normale.

= Riempire il serbatoio di acqua pulita con
acqua calda (massimo 60°C) e sciac-
quare l'ugello. All'occorrenza sostituire
l'ugello (vedi ,Manutenzione/Sostituire
l'ugello®).

= Riempire il serbatoio dell'acqua pulita.

2>

Pulire il filtro nel serbatoio dell'acqua

pulita.

La spazzola non ruota

= Posizionare l'interruttore dell'apparec-
chio su funzionamento normale.

=>» Ripristinare il fusibile del motore delle
spazzole sul quadro di comando.

= Controllare la cinghia di trasmissione,

2>

all'occorrenza sostituirla.

Il tappeto si bagna troppo

Sostituire l'ugello usurato con uno nuo-
vo (vedi ,Manutenzione/Sostituire

l'ugello®).

Potenza

Tensione nominale V/Hz 230/1~50
Medio assorbimento di potenza W 1300
Potenza del motore di aspirazione W 1130
Potenza del motore delle spazzole w 76
Spazzole pulenti

Larghezza della superficie di lavoro mm 260
Diametro spazzole mm 65
Numero giri spazzole 1/min 1650
Pressione della pompa del detergente MPa 0,39
Portata della pompa del detergente I/min 1,4
Aspirazione

Potenza di aspirazione, quantita d'aria I/s 46
Potenza di aspirazione, pressione negativa kPa 30,2
Dimensioni e pesi

Potenza di superficie teorica m?/h 100
Volume del serbatoio di acqua pulita/sporca | 15/17
Lunghezza mm 920
Larghezza mm 360
Altezza mm 750
Peso (a serbatoio vuoto) kg 36
Emissione sonora

Pressione acustica (EN 60704-1) dB(A) 77
Vibrazioni meccaniche

Valore totale vibrazioni (ISO 5349) m/s? 1,7
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Dichiarazione CE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, &
conforme ai requisiti fondamentali di sicu-
rezza e di sanita delle direttive CE. In caso
di modifiche apportate alla macchina senza
il nostro consenso, la presente dichiarazio-
ne perde ogni validita.

Prodotto: Estrattore per nebulizzazio-
ne

Modelo: 1.008-xxx

Direttive CE pertinenti

2006/95/CE

2004/108/CE

Norme armonizzate applicate

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Norme nazionali applicate

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dellamministrazione.

=l @gﬁ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

30 Italiano

Impiegare esclusivamente accessori e
ricambi autorizzati dal produttore. Ac-
cessori e ricambi originali garantiscono
che I'apparecchio possa essere impie-
gato in modo sicuro e senza disfunzio-
ni.

— Lalista dei pezzi di ricambio piu comuni
e riportata alla fine del presente manua-
le d'uso.

— Maggiori informazioni sulle parti di ri-

cambio sono reperibili al sito www.kaer-

cher.com alla voce “Service”.

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all'apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.



A Gelieve voor het eerste ge-
bruik van uw apparaat deze
gebruiksaanwijzing te lezen en ze in acht te
nemen. Bewaar deze gebruiksaanwijzing
voor later gebruik of voor eventuele volgen-
de eigenaars.
Voor de eerste inbedrijfstelling de veilig-
heidsaanwijzingen nr. 5.956-251 beslist
doorlezen!
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Reglementair gebruik 31
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Buitenwerkingstelling 34
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Hulp bij storingen 35
Technische gegevens 36
CE-verklaring 37
Reserveonderdelen 37
Garantie 37

Zorg voor het milieu

é%\é Het verpakkingsmateriaal is her-
bruikbaar. Deponeer het verpak-

kingsmateriaal niet bij het huishoudelijk

afval, maar bied het aan voor hergebruik.

—

Vi Onbruikbaar geworden apparaten
bg bevatten waardevolle materialen die
geschikt zijn voor hergebruik. Lever
de apparaten daarom in bij een inzamel-
punt voor herbruikbare materialen.

Veiligheidsinstructies

In deze gebruiksaanwijzing worden de vol-
gende symbolen gebruikt:

A Gevaar

Geeft een direct dreigend gevaar aan. Bij
het niet in acht nemen van deze aanwijzing
dreigen dood of zware verwondingen.

N\ Waarschuwing

Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan.
Bij het niet in acht nemen van deze aanwij-
zing kunnen lichte verwondingen of materi-
aalschades optreden.

Waarschuwing

Geeft gebruikstips en belangrijke informa-
tie voor het product.

Reglementair gebruik

Dat apparaat is bestemd voor bedrijfsmatig
gebruik voor de natte reiniging van tapijten
volgens de beschrijvingen en veiligheidsin-
structies uit deze gebruiksaanwijzing en uit
de bijgevoegde brochure Veiligheidsin-
structies voor borstelreinigingsapparaten
en sproeiextractieapparaten.

Het apparaat sproeit een reinigingsoplos-
sing op het te reinigen tapijt, brengt de rei-
nigingsoplossing in met een borstelwals en
zuigt het vuil en de uitgewerkte reinigings-
oplossing op in het vuilwaterreservoir.
Indien nodig kan een accessoire (bv. een
handsproeier) aangesloten worden.
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Bedieningselementen

Schuifbeugel

Toets Reinigingsoplossing
Koepel

Vuilwaterreservoir
Vergrendeling koepel
Schoonwaterreservoir
Zuigbalk

Reinigingskop

9 Vergrendeling duwbeugel
10 Schroef reinigingskop

11 Koppeling reinigingsmiddelslang
12 Aftapslang schoon water
13 Zuigslang

14 Bedieningsveld

0N O WN -
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Bedieningsveld
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1 Zekering borstelaandrijving
2 Zekering zuigturbine
3 Apparaatschakelaar
A Normale werking
B OFF — Apparaat is uitgeschakeld.
C Werking met handsproeier

Inbedrijfstelling

=>» Vergrendeling koepel naar voren zwen-
ken.

=>» Vuilwaterreservoir optillen en opzij zetten.

= Schoonwaterreservoir met heet water
(max. 60°C) vullen (capaciteit 15 liter).

=> Reinigingsmiddel vullen.

RM 764 flussig
RM 761

Voor meer informatie gelieve het productin-
formatieblad en het DIN-veiligheidsgege-
vensblad van het overeenkomstige
reinigingsmiddel aan te vragen.

N\ Waarschuwing

Gevaar voor de gezondheid, beschadi-

gingsgevaar. Alle instructies bij de gebruik-

te reinigingsmiddelen moeten in acht

genomen worden.

Ter milieubescherming zuinig omspringen

met reinigingsmiddelen.

=>» Vuilwaterreservoir opnieuw op het ap-
paraat plaatsen.

=> Koepel op het vuilwaterreservoir plaat-
sen en uitrichten.

=>» Vergrendeling koepel naar achteren
zwenken.

Tapijtreiniging

Ontschuiming




=> Voor de reiniging los vuil met een stof-
zuiger opzuigen.

=> Vergrendeling duwbeugel naar buiten
zwenken, gewenste duwbeugelhoogte in-
stellen en vergrendeling opnieuw sluiten.

= Netstekker in het stopcontact steken.

N\ Waarschuwing

Beschadigingsgevaar. Het te reinigen voor-

werp voor het gebruik van het apparaat op

een onopvallende plaats controleren op

kleurvastheid en waterbestendigheid.

= Apparaatschakelaar op de normale mo-
dus stellen - zuigturbine en borste-
laandrijving starten.

= Om de reinigingsoplossing op het tapijt te
sproeien, moet de toets Reinigingsoplos-
sing aan de duwbeugel ingedrukt worden.

=> Het te reinigen oppervlak in overlap-
pende banen reinigen. Daarbij het ap-
paraat achteruit trekken (niet schuiven).

Vuilwatertank legen

=> Als het vuilwaterreservoir 3/4 vol is, de
hoofdschakelaar op ,OFF* zetten.

= Vergrendeling koepel naar voren zwenken.

=> Vuilwaterreservoir van het apparaat til-
len en leegmaken.

A\ Waarschuwing

Lokale voorschriften inzake de behande-

ling van afvalwater in acht nemen.

Waarschuwing

Als het vuilwaterreservoir overvol is, komt

vuil water terug op het tapijt terecht als het

apparaat uitgeschakeld wordft.

Werking met accessoires

=>» Bijgevoegde adapter met de reinigings-

middelslang van het accessoire verbin-

den.

Zuigslang uit de koepel trekken.

Zuigslang van het accessoire op de

plaats van de zuigslang in de koepel

steken.

= Koppeling van de reinigingsmiddel-
slang aan het apparaat verbinden met
de reinigingsmiddelslang van het ac-
cessoire.

= Hoofdschakelaar op de modus met
handsproeier stellen - de zuigturbine
start.

= Om de reinigingsoplossing op het voor-
werp te sproeien de hendel aan het ac-
cessoire bedienen.

Belangrijk

Bij het verwijderen van het accessoire moet

de adapter van het apparaat verwijderd

worden zodat de wateruitgang aan het ap-

paraat gesloten wordt.

Advies: Adapter aan de slang van het ac-

cessoire laten.

Reinigingstips

L 7

— Sterk verontreinigde plaatsen vooraf in-
spuiten en de reinigingsoplossing 5 tot
10 minuten laten inwerken.

— Altijd van licht naar schaduw (van ven-
ster naar deur) werken.

— Altijd van het gereinigde naar het niet-
gereinigde oppervlak werken.

— Hoe gevoeliger het materiaal (Oosters
tapijt, Berbers tapijt, stofbekleding), hoe
lager de reinigingsmiddelconcentratie.

— Tapijten met juterug kunnen bij natte
reiniging krimpen en kleur verliezen.

— Hoogpolige tapijten na de reiniging in
natte toestand in poolrichting opborste-
len (bv. met poolborstel of schrobber).

— Het gereinigde oppervlak ter preventie
van drukplaatsen of roestvlekken pas
betreden of de meubelen pas terug-
plaatsen na de droging.

— Bij de reiniging van vooraf met sham-
poo behandelde tapijten ontstaat
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schuim in het vuilwaterreservoir. In dat
geval schuim Tex RM 761 in het vuilwa-
terreservoir gieten.

Buitenwerkingstelling

=> Hoofdschakelaar op "OFF" zetten.

= Tank met vuil water ledigen.

=> Aftapslang schoon water van de slang-
nippel trekken en reinigingsmiddel afla-
ten.

Apparaat reinigen

=> Schoonwaterreservoir vullen met ca. 2

liter heet water (max. 60°C) en sproei-

systeem doorspoelen door de toets

Reinigingsoplossing in te drukken.

Trek de stekker uit het stopcontact.

Aftapslang schoon water van de slang-

nippel trekken en reinigingsmiddel afla-

ten.

= Zeef aan het schoonwaterreservoir en
in de koepel reinigen.

=> Vuilwaterreservoir met zuiver water uit-
spoelen.

=> Apparaat naar achteren kantelen en rei-
nigingskop en zuigbalk reinigen.

vV

Vorstbeveiliging

Bij vorstgevaar:

= Schoon- en vuilwatertank legen.
Apparaat in een vorstvrije ruimte op-
slaan.

Onderhoud

A Gevaar

Verwondingsgevaar door elektrische
schok.

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,
het apparaat uitschakelen en de netstekker
uittrekken.

Onderhoudsintervallen
Dagelijks voor gebruik
=>» Stroomkabel, verlengingskabel en slan-

gen voor elke inbedrijfstelling controle-
ren op beschadiging.
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=>» Sproeibeeld van de sproeier controle-
ren.

N\ Waarschuwing

Beschadigingsgevaar. Verstopte sproeier

nooit reinigen met een draad of een naald,

maar spoelen met heet water (zie ,Hulp bij

storingen®)

Alle 25 bedrijfsuren

=>» Slangen en afdichtingen controleren op
beschadiging. Defecte onderdelen la-
ten vervangen door de klantendienst.

=> Borstel op slijtage controleren, indien
nodig vervangen.
De borstels zijn versleten wanneer de
borstelharen dezelfde lengte hebben
als de gele indicatorborstels.

Onderhoudswerkzaamheden

Sproeier vervangen

=> Het schoon- en vuilwaterreservoir leeg-
maken.

=>» Apparaat naar achteren kantelen en op

de duwbeugel leggen.

Schroeven reinigingskop links en rechts

losschroeven.

Reinigingskop wegnemen.

v

v

1

L 1

Sproeier
Clip
Slangklem

N —

w

Clip zijdelings verwijderen.

Sproeier naar achteren uit de borgplaat
trekken.

Slangklem openen en sproeier van de
slang trekken.

v oYY



= Nieuwe sproeier in de slang steken.

= In de omgekeerde volgorde opnieuw
monteren.

Waarschuwing

Bij het plaatsen van de sproeier in de borg-

plaat moet op de correcte uitrichting van de

sproeier gelet worden.

Borstel vervangen

= Het schoon- en vuilwaterreservoir leeg-
maken.

=>» Apparaat naar achteren kantelen en op
de duwbeugel leggen.

=>» Schroeven reinigingskop links en rechts
losschroeven.

=> Reinigingskop wegnemen.

Borstelrol

Schroeven borstellagers
Afdekking tandriem
Moeren motorbevestiging

A WN -

Schroef van de afdekking tandriem eruit

draaien en afdekking wegnemen.

Moeren van de motorbevestiging los-

draaien en motor naar de borstel schuiven.

Tandriem wegnemen.

Draadpen van de tandriemschijf aan de

borstel losmaken en tandriemschijf

wegnemen.

Schroeven van de borstellagers eruit

draaien en lagers van de borstelas trek-

ken.

=> Aandrijvingseinde van de borstelwals
uit de behuizing tillen en de andere kant
uit het lager trekken.

= Nieuwe borstel in de omgekeerde volg-

orde monteren.

L 20 T
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Hulp bij storingen

A Gevaar

Verwondingsgevaar door elektrische
schok.

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,
het apparaat uitschakelen en de netstekker
uittrekken.

Elektrische componenten alleen laten con-
troleren en herstellen door een geautori-
seerde klantendienst.

Bij storingen die in dit hoofdstuk niet ver-
meld worden, in geval van twijfel en indien
uitdrukkelijk vermeld, moet een geautori-
seerde klantendienst geraadpleegd wor-
den.

Apparaat werkt niet

Steek de netstekker in de contactdoos.

>
=>» Zekering van het gebouw controleren.

Zuigturbine start niet

v

Zekeringen zuigturbine op het bedie-
ningspaneel resetten.

Onvoldoende zuigcapaciteit

Zuigbalk reinigen.

Afdichting aan de koepel controleren,
reinigen of vervangen.
Vuilwaterreservoir leegmaken.
Zuigslang correct aan de koepel inste-
ken.

=>» Zuigslang op beschadiging controleren.

L2 2

Er komt geen water uit de spuitkop

= Hoofdschakelaar op normale modus
zetten.

= Schoonwaterreservoir met heet water

(max. 60°C) vullen en sproeier spoelen.

Indien nodig de sproeier vervangen (zie

»,Onderhoudswerkzaamheden/Sproeier

vervangen®).

Schoonwaterreservoir vullen.

Zeef in het schoonwaterreservoir reini-

gen.

L 7
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=>» Aandrijfriem controleren, indien nodig
vervangen.

Borstel draait niet

= Hoofdschakelaar op normale modus .
P . Tapijt wordt te nat

zetten.
= Zekering borstelaandrijving op het be- =>» Versleten sproeier vervangen door een
dieningspaneel resetten. nieuwe (zie ,Onderhoudswerkzaamhe-

den/Sproeier vervangen®).

Technische gegevens

Vermogen

Nominale spanning V/Hz 230/1~50
Gemiddeld opgenomen vermogen w 1300
Vermogen zuigmotor w 1130
Vermogen borstelmotor w 76
Reinigingsborstels

Werkbreedte mm 260
Borsteldiameter mm 65
Borsteltoerental 1/min 1650
Druk reinigingsmiddelpomp MPa 0,39
Volume reinigingsmiddelpomp I/min 1.4
Zuigen

Zuigvermogen, luchthoeveelheid I/s 46
Zuigvermogen, onderdruk kPa 30,2
Maten en gewichten

Theoretische oppervlaktecapaciteit m?/h 100
Volume reservoirs schoon/vuil water I 15117
Lengte mm 920
Breedte mm 360
Hoogte mm 750
Gewicht (zonder tankinhoud) kg 36
Geluidsemissie

Geluidsdrukniveau (EN 60704-1) dB(A) 77
Apparaattrillingen

Totale bewegingswaarde (ISO 5349) m/s? 1,7
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CE-verklaring Reserveonderdelen

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest
haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine
worden aangebracht.

Product: Sproeiextractieapparaat
Type: 1.008-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/95/EG

2004/108//EG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Toegepaste landelijke normen

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

;:;127 ) — Ll/@gﬁ(
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

— Er mogen uitsluitend toebehoren en re-
serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.

— Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u ach-
teraan in de gebruiksaanwijzing.

— Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij
Service.

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.
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A Antes de poner en marcha por
primera vez el aparato, lea el
presente manual de instrucciones y siga
las instrucciones que figuran en el mismo.
Conserve estas instrucciones para su uso
posterior o para propietarios ulteriores.
jAntes de la primera puesta en marcha lea
sin falta las instrucciones de uso y las ins-
trucciones de seguridad n.° 5.956251!
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Proteccion del medio ambien-

te

@ Los materiales de embalaje son reci-

clables. Po favor, no tire el embalaje
a la basura doméstica; en vez de ello, en-
tréguelo en los puntos oficiales de recogida
para su reciclaje o recuperacion.

§. Los aparatos viejos contienen mate-
“@ riales valiosos reciclables que debe-

rian ser entregados para su
aprovechamiento posterior. Por este moti-
vo, entregue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos para su reci-
claje.
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Indicaciones de seguridad

En este manual de instrucciones se em-
plean los siguientes simbolos:

A Peligro

Indica la existencia de un peligro inminen-
te. El incumplimiento de la indicacion pue-
de acarrear la muerte o lesiones de suma
gravedad.

A\ Advertencia

Hace alusién a una situacion potencial-
mente peligrosa. El incumplimiento de la in-
dicacién puede provocar lesiones leves o
dafios materiales.

Nota

Identifica consejos de manejo e informa-
cion importante sobre el producto.

Este aparato esta disefiado para el uso co-
mercial como dispositivo de limpieza en hu-
medo para moquetas, de acuerdo con este
manual de instrucciones asi como el folleto
adjunto sobre indicaciones de seguridad
para dispositivos de limpieza con cepillos y
dispositivos pulverizadores.

El aparato pulveriza una solucion deter-
gente desde el depdsito de agua limpia so-
bre la alfombra que se debe limpiar, trata la
solucion de limpieza con un cepillo rotativo
y absorbe la suciedad y la solucién usada
al depdsito de agua sucia.

En caso de necesidad, se puede conectar
un accesorio (por ejemplo una boquilla ma-
nual).



Elementos de mando

Estribo de empuje

Botdn solucion de detergente

Madril

deposito de agua sucia

Seguro del mandril

Deposito de agua limpia

barra de aspiracion

Cabezal limpiador

Dispositivo de bloqueo estribo de em-
puje

10 Tornillo cabezal de limpieza

11 Acoplamiento manguera de detergente
12 Manguera de salida de agua limpia
13 manguera de aspiracion

14 Panel de control

©O© O NO O WN -

Panel de control
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Fusible accionamiento de los cepillos
Fusible turbina de aspiracion
Interruptor del aparato
Funcionamiento normal

OFF - El aparato esta apagado.
Funcionamiento con boquilla manual

Puesta en marcha

OB wN =

=>» Desplazar el bloqueo del mandril hacia

delante.

= Levantar el depdsiro de agua sucia y gi-

rar hacia un lado.

=>» Llenar el depdsito de agua limpia con agua
caliente (méaximo 60°C) (volume 15 I).

=> Adicion de detergente.

Limpieza de moquetas | RM 764 liquido
Quitar la espuma RM 761
Para obtener mas informacion, solicitar la
hoja de informacién del producto y la hoja
de datos de seguridad segun DIN del deter-
gente correspondiente.
A\ Advertencia
Peligro para la salud, peligro de dafios. Se
deben respetar todas las indicaciones que
incluyen los detergentes.
Utilice los detergentes con moderacion
para no perjudicar el medio ambiente.
= Colocar de nuevo el depdsito de agua
sucia sobre el aparato.
=>» Colocar y nivelar el mandril sobre el de-
poésito de agua sucia.
= Desplazar el bloqueo del mandril hacia
atras.
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= Antes de la limpieza aspirar la suciedad
suelta con una aspiradora.

= Oscilar hacia afuera el dispositivo de
bloqueo del estribo de empuje, ajustar
la altura del estribo de empuje deseada
y volver a cerrar el dispositivo de blo-
queo.

= Enchufarla clavija de red a unatomade
corriente.

A\ Advertencia

Peligro de darfios en la instalacién. Contro-

lar el objeto a limpiar antes de utilizar el

aparato para ver si el color resiste y si es

resistente al agua.

= Colocar el interruptor del aparato en
funcionamiento normal, arrancar la tur-
bina de absorcion y el accionamiento
de los cepillos.

=> Para pulverizar solucion de detergente,
activar la tecla de detergente del estribo
de empuije.

=> Pasar por la zona a limpiar en tramos
que se solapen. Al hacerlo no tire del
aparato hacia atras (no deslizar).

Vaciado del depdsito de agua sucia

=> Si el depodsito de agua sucia esta mas
lleno que 3/4, poner el interruptor en
"OFF".

=> Desplazar el bloqueo del mandril hacia
delante.

= Levantar el depdsito de agua sucia del
aparato y vaciarlo.

A\ Advertencia

Respetar la normativa local vigente en ma-

teria de tratamiento de aguas residuales.

Nota

Si el depdsito de agua sucia esta demasia-

do lleno, el agua sucia vuelve a la moqueta

cuando se apaga el aparato.
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Funcionamiento con herramientas
accesorios

= Conecte el adaptador suministrado con
la manguera de detergente de las he-
rramientas accesorios.

=>» Extraer la manguera de aspiracion del
mandril.

=>» Insertar la manguera de aspiracion del
accesorio en lugar de la manguera de
aspiracion en el mandril.

=>» Unir el acoplamiento de la manguera de
detergente en el aparato con la man-
guera de detergente del accesorio.

=>» Ajustar el interruptor para el funciona-
miento con boquilla manual, la turbina
de absorcidon comenzara a funcionar.

=>» Para aplicar la solucion de detergente,
activar la palanca del accesorio.

Importante

Al desinsertar las herramientas accesorios

debe retirarse el adaptador del aparato,

para que la salida del agua se conecte al

aparato.

Recomendacién: Dejar el adaptador en la

manguera de las herramientas accesorios.

Consejos de limpieza

— Pulverizar primero las zonas que estén
muy sucias y dejar actuar la solucion de
detergente de 5 a 10 minutos.

— Trabajar siempre desde la luz a la som-
bra (desde la ventana a la puerta).

— Trabajar siempre de la zona limpia a la
sucia.

— Cuanto mas delicado sea el pavimento
(puentes orientales, berebere, tapice-



ria), menor debe ser la concetracion de
detergente.

— Las moquetas con yute pueden enco-
ger al trabajar en humedo y decolorar.

— Las alfombras de pelo alto se deben ce-
pillar en la direccion del pelo en estado
himedo (p.ej. con una escobra para
pelo o un frotador).

— Pasar por encima de la superficie que
ha sido limpiada o poner muebles enci-
ma cuando esté seca para evitar pun-
tos de presién o manchas de éxido.

— Allimpiar moquetas que hayan sido tra-
tadas con champu previamente, se for-
ma espuma en el depésito de agua
sucia. En este caso, introducir la espu-
ma ex RM 761 en el depdsito de agua
sucia.

Puesta fuera de servicio

= Colocar el interruptor principal en la po-
sicion "OFF".

= Vaciado del depdsito de agua sucia.

= Extraer la manguera de salida de agua
limpia del racor y purgar el detergente.

Limpieza del aparato

=> Llenar el depdsito de agua limpia con
aprox. 2 litros de agua caliente (max.
60°C) y lavar el sistema pulverizador,
para ello pulsar la tecla de detergente.
Saque el enchufe de la toma de corrien-
te.

Extraer la manguera de salida de agua
limpia del racor y purgar el detergente.
Limpiar los filtros del depdsito de agua
limpia y del mandril.

Aclare el deposito de agua sucia con
agua limpia.

Inclinar hacia atras el aparato y limpiar
el cabezal de limpieza y la barra de as-
piracion.

v v v vV

proteccion antiheladas
En caso de peligro de heladas:
= Vacie el depdsito de agua limpia y el
deposito de agua sucia.

= Guarde el aparato en un lugar protegi-
do de las heladas.

Cuidados y mantenimiento

A Peligro

Peligro de lesiones por descarga eléctrica.
Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectarlo de la red
eléctrica.

Intervalos de mantenimiento

Diariamente antes del uso

= Comprobar si tienen dafos el cable de
alimentacion, cable alargador y man-
gueras antes de cada puesta en mar-
cha.

=>» Controlar el rociado de la boquilla.

A\ Advertencia

Peligro de dafios en la instalacion. No lim-

piar nunca la boquilla atascada con un

alambre ni con una guja, enjuagarla con

agua caliente (véase "Subsanacion de ave-

rias")

Cada 25 horas de servicio

= Comprobar si las mangueras y juntas
estan dafiadas. Solicitar al servicio téc-
nico que cambie las piezas defectuo-
sas.

= Compruebe si los cepillos presentan
desgaste y, en caso necesario, cambie-
los.
Las escobillas estan desgastadas
cuando las cerdas tienen la misma lon-
gitud que las cerdas indicativas amari-
llas.

Trabajos de mantenimiento

Cambiar las boquillas

= Vacie el depdsito de agua limpia y el
depésito de agua sucia.

=>» Inclinar hacia atras el aparato y colocar
sobre el estribo de empuje.

=>» Desenroscar los tornillos a la derecha e
izquierda del cabezal de limpieza.

=>» Extraer el cabezal limpiador.
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boquilla
Clip de sujecion
Abrazadera de manguera

w N

= Extraer el clip de sujecion lateral.

= Extraer hacia atras la boquilla de la

chapa de sujecion.

=> Abrir la brida de la manguera y extraer

la boquilla de la manguera.

=>» Insertar la nueva boquilla en la man-
guera.

= Montar de nuevo en orden inverso.

Nota

Al insertar la boquilla en la chapa de suje-

cioén, respetar la orientacion de la boquilla

correcta.

Recambio del cepillo

= Vacie el depésito de agua limpia y el
depdsito de agua sucia.

=> Inclinar hacia atras el aparato y colocar
sobre el estribo de empuje.

=> Desenroscar los tornillos a la derecha e
izquierda del cabezal de limpieza.

= Extraer el cabezal limpiador.

\_1

1 cepillo rotativo
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Tornillos del cojinete de los cepillos
Cubierta de la correa dentada
Tuercas de la fijacion del motor

~ W

Desatornille el tornillo de la cubierta de
la correa dentada y extraerla.

Soltar las tuercas de la fijacion del motor
y desplazar el motor hacia los cepillos.
Extraer la correa dentada.

Soltar el pin de rosca de la arandela de
la correa dentada del cepillo y extraerla.
Extraer los tornillos del cojinete de los
cepillos y extraer el cojinete del eje del
cepillo.

Levantar el extremo de propulsion del
cepillo rotativo de la carcasa y tirar del
cojinete del lado contrario.

= Montar un nuevo cepillo siguiendo los
mismos pasos en el orden inverso.

Subsanacion de averias

A Peligro

Peligro de lesiones por descarga eléctrica.
Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectarlo de la red
eléctrica.

En caso de averia, la reparacion de las pie-
zas eléctricas solo debe efectuarla el servi-
cio técnico autorizado.

En caso de averias que no se mencionen
en este capitulo, consulte al servicio técni-
co oficial en caso de duda y si se indica ex-
plicitamente.

L 2 T T T
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El aparato no funciona

= Enchufe la clavija de red.
= Comprobar los fusibles del edificio.

La turbina de aspiracion no funcio-
na

=> Restablecer los fusibles de la turbina de
aspiracion en el panel de control.

Potencia de aspiracion insuficiente

=> Limpiar la barra de aspiracion.
= Comprobar la junta del mandril, limpiar-
la o cambiarla si fuera necesario.
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Vacie el depésito de agua sucia.
Insertar correctamente la manguera de
aspiracién en el mandril.

Comprobar si la manguera de absor-
cion presenta dafos.

No sale agua de la boquilla

Colocar el interruptor principal en servi-
cio normal.

Llenar el depdsito de agua limpia con
agua caliente (maximo 60°C) y enjua-
gar la boquilla. Cambiar la boquilla si es
necesario (véase apartado "Trabajos
de mantenimiento/cambiar boquilla").
Llenar el depésito de agua limpia.
Limpie el tamiz del depdsito de agua
limpia.

Los cepillos no giran

=>» Colocar el interruptor principal en servi-

cio normal.

=> Restablecer los fusibles en el acciona-

miento de cepillo en el panel de control.

=>» Examine la correa de accionamiento y

cambiela si es necesario.

La moqueta se moja demasiado

=>» Cambiar la boquilla si es necesario

(véase apartado "Trabajos de manteni-
miento/cambiar boquilla").

Datos técnicos

Potencia

Tension nominal V/Hz 230/1~50
Consumo medio de potencia W 1300
Potencia del motor de aspiracion W 1130
Potencia del motor de barrido w 76
Cepillos de limpieza

Anchura de trabajo mm 260
Diametro cepillos mm 65
N° de rotaciones de los cepillos 1/min 1650
Presién de la bomba de detergente MPa 0,39
Caudal de la bomba de detergente I//min 1,4
Aspirar

Potencia de aspiracion, caudal de aire I/s 46
Potencia de aspiracion, depresion kPa 30,2
Medidas y pesos

Potencia tedérica por metro cuadrado m?h 100
Volumen de los depdsitos de agua limpia y agua sucia I 15117
Longitud mm 920
Anchura mm 360
Altura mm 750
Peso (con el depdsito vacio) kg 36
Emisién sonora

Nivel de presion acustica (EN 60704-1) dB(A) 77
Vibraciones del aparato

Valor total de la vibracion (ISO 5349) m/s? 1,7
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Declaracién CE Piezas de repuesto

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacion cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la version puesta a la venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.

Producto: Instrumento de extraccion
por pulverizacion
Modelo: 1.008-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/95/CE

2004/108/CE

Normas armonizadas aplicadas
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Normas nacionales aplicadas

Los abajo firmantes actuan con plenos po-
deres y con la debida autorizacion de la di-
reccion de la empresa.

s Vs
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tfno.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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— Solo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

— Podra encontrar una seleccién de las
piezas de repuesto usadas con mas
frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

— En el area de servicios de www.kaer-
cher.com encontrara mas informacion
sobre piezas de repuesto.

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquirié el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas préximo a su
domicilio.



A antes da primeira utilizagéo
deste aparelho leia o presente
manual de instrugdes e proceda conforme
o0 mesmo. Guarde estas instrugdes de ser-
Vigo para uso posterior ou para o seguinte
proprietario.
Antes de colocar em funcionamento pela
primeira vez é imprescindivel ler atenta-
mente as indica¢des de seguranga n.°
5.956-251!
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Proteccao do meio-ambiente

é% Os materiais de embalagem sao re-

ciclaveis. Nao coloque as embala-
gens no lixo doméstico, envie-as para uma
unidade de reciclagem.

C—

y. Os aparelhos velhos contém materi-
/'S ais preciosos e reciclaveis e deve-
rao ser reutilizados. Por isso,
elimine os aparelhos velhos através de sis-
temas de recolha de lixo adequados.

Avisos de seguranga

Nestas Instrugdes de Servigo séo utiliza-
dos os seguintes simbolos:

A Perigo

Representa um perigo imediato. A inobser-
véncia deste aviso poderé causar lesées
graves ou até mortais.

M\ Adverténcia

Representa situagbes possivelmente peri-
gosas. O desrespeito deste aviso podera
levar a lesées ligeiras ou danos materiais.

Aviso

Representa conselhos para a aplicagéao e
informagbes importantes sobre o produto.

Utilizacao conforme o fim a
que se destina a maquina

Este aparelho de limpeza a himido para al-
catifas destina-se a utilizagao profissional,
de acordo com as descrigdes e avisos de
seguranca mencionados no manual de ins-
trugbes e na brochura em anexo que con-
tém avisos de seguranca para aparelhos
de limpeza de escova e aparelhos de ex-
tracgao por pulverizagéo.

Funcionamento

O aparelho pulveriza uma solugao de lim-
peza do depdsito de agua fresca para o ta-
pete que pretende limpar, aplica a solugao
de limpeza com uma escova rotativa e as-
pira a sujidade e a solugao de limpeza con-
taminada para o depésito da agua suja.
Em caso de necessidade é possivel conec-
tar uma ferramenta de acessorios (p. ex.
bico manual).
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Elementos de manuseamento

Alavanca de avango
Tecla da solugédo de limpeza
Cupula
deposito de agua suja
Bloqueio da cupula
Tanque de agua fresca
Barra de aspiragéo
Cabeca de limpeza
Retencao da alavanca de manobra
0 Parafuso da cabeca de limpeza
1 Acoplamento da mangueira do deter-
gente
12 Mangueira de escoamento de agua lim-
pa
13 Tubo flexivel de aspiragéo
14 Painel de comando

S 2 O 0O NO O WN -
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Painel de comando
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Fusivel do accionamento das escovas
Fusivel da turbina de aspiragao
Interruptor da maquina
Funcionamento normal

OFF — aparelho esta desligado.
Funcionamento com bico manual

Colocagao em funcionamento

=>» Girar o blogueio da cupula para a frente.

=> Levantar o depdsito da agua suja e
pousar para o lado.

= Encher o depdsito da agua fresca com
agua quente (max. 60°C), (capacidade
de 15 litros)

=>» Adicionar detergente.

OB wN =

Limpeza de tapetes RM 764 liquido

RM 761

Para mais informagdes requisite a folha in-

formativa do produto e a ficha técnica de

seguranca DIN do respectivo detergente.

A\ Adverténcia

Perigo de saude, perigo de danos. Respei-

tar todos os avisos referentes aos deter-

gentes utilizados.

N&o utilize mais detergente do que neces-

sario para néo prejudicar inutilmente o am-

biente.

=>» Posicionar o deposito da agua suja no-
vamente no aparelho.

=>» Posicionar a cupula no depdsito de
agua suja e alinhar.

=>» Girar a cupula para tras.

Eliminacao de espuma




Manuseamento

=>» Limpar a sujidade solta com um aspira-
dor antes de proceder a limpeza.

=> Girar o dispositivo de retencado da ala-
vanca de manobra para fora, ajustar a
altura desejada e voltar a fechar a re-
tengéao.

=>» Ligue a ficha de rede a tomada de cor-
rente.

A\ Adverténcia

Perigo de danos. Antes de utilizar o apare-

Iho deve testar o objecto que pretende lim-

par num local de reduzida exposigéo para

verificar se é resistente a agua e se perde

a cor.

=> Ajustar o interruptor do aparelho no fun-
cionamento normal - a turbina de aspi-
racao e o accionamento das escovas
entram em funcionamento.

= Premiratecla da solugéo de limpeza na
alavanca de avancgo para aplicar a solu-
¢ao de limpeza.

=> Deslocar o aparelho pela superficie a
limpar em vias que se sobreponham.
Puxar o aparelho para tras (ndo empur-
rar).

Esvaziar o deposito de agua suja

= Se o depdsito de agua suja atingir a ca-
pacidade de 3/4 deve ajustar o interrup-
tor do aparelho em "OFF".

= Girar o bloqueio da cupula para a fren-
te.

= Levantar o depdsito da agua suja do
aparelho e esvaziar.

A\ Adverténcia

Respeitar as normas locais sobre trata-

mento de esgotos.

Aviso

Se o depésito de agua suja estiver cheio, a

agua suja escorre para o tapete assim que

o aparelho for desligado.

Operagao com ferramentas dos
acessorios

=>» Ligar o adaptador com a mangueira do

detergente da ferramenta dos acessorios.

Retirar o tubo de aspiragéo da cupula.

Inserir o tubo de aspiracédo da ferra-

menta de acessorio em vez do tubo de

aspiragao na cupula.

=>» Ligar o acoplamento do tubo do produto
de limpeza no aparelho com o tubo do
produto de limpeza da ferramenta de
acessorio.

=>» Ajustar o interruptor do aparelho no fun-
cionamento com bico manual - a turbi-
na de aspiracéo entra em
funcionamento.

=>» Accionar a alavanca na ferramenta de
acessorio para aplicar a solugao de lim-
peza.

Importante

Ao retirar a ferramenta dos acessorios é
necesséario remover o adaptador do apare-
Iho, de modo que a saida da agua seja fe-
chada no aparelho.

Recomendacgéao: deixar o adaptador na
mangueira da ferramenta dos acessorios.

Dicas de limpeza

L7

— Aplicar a solugao de limpeza nos locais
com forte sujidade e deixar actuar du-
rante 5 a 10 minutos.

— Trabalhar sempre da luz para a sombra
(da janela para a porta).

— Trabalhar sempre da superficie limpa
para a superficie suja.

— Quanto mais sensivel for o material
(passadeiras orientais, tapete berbere,
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estofo), menor deve ser a concentragao
de detergente.

— As alcatifas com o verso de juta podem
encolher e desbotar quando sujeitas a
uma limpeza a humido.

— Apos a limpeza escovar os tapetes felpu-
dos em estado humido no sentido na raiz
(p. ex. com vassoura ou esfregona).

— De modo a evitar pontos de presséo ou
manchas de ferrugem, as superficies
limpas sé devem ser colocadas no local
apos estarem completamente secas.

— Durante a limpeza de alcatifas que fo-
ram previamente tratadas com champé
¢é criada espuma no depdésito da agua
suja. Neste caso deve aplicar espuma
ex RM 761 no depésito de agua suja.

Colocar fora de servigo

= Colocar o interruptor selector na posi-
cao "OFF".

=> Esvaziar o depdésito de agua suja.

=> Retirar o tubo de escoamento da agua
fria do bocal do tubo e escoar a solugéo
de limpeza.

Limpeza do aparelho

= Encher o depdsito da agua fresca com

aprox. 2 litros de agua quente (max.

60°C) e lavar o sistema de pulverizagao

através do accionamento da tecla da

solugao de limpeza.

Retirar a ficha de rede da tomada.

Retirar o tubo de escoamento da agua

fria do bocal do tubo e escoar a solugéo

de limpeza.

= Limpar os filtros no depdsito da agua
fresca e na cupula.

=>» Lavar o depdsito de agua suja com
agua limpa.

=>» Inclinar o aparelho para tras e limpar a ca-
bega de limpeza e a barra de aspiragao.

vV

Protecc¢ao contra o congelamento

No caso de perigo de geadas:

= Esvaziar os depdsitos de agua limpa e
suja.
Guardar o aparelho num local protegido
contra geadas.
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Conservagao e manutenc¢ao

A Perigo

Perigo de ferimentos por choque eléctrico.
Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

Intervalos de manutencgao

Diariamente antes da utilizagdo

= Antes de cada colocagdo em funciona-
mento verificar sempre o cabo eléctrico
de rede, o cabo de extensdo e as man-
gueiras quanto a danificagdes.

=>» Controlar a imagem de jacto do bocal.

A\ Adverténcia

Perigo de danos. Limpar um bocal entupi-

do com uma arame ou agulha e utilizar

agua quente (ver "Localizagdo de avarias")

Cada 25 horas de servigo

=>» Controlar os tubos e vedantes quanto a
danos. Requerer a substituicdo de pe-
¢as danificadas pela assisténcia técni-
ca.

=>» Verificar o desgaste da escova e subs-
tituir, se necessario.
As escovas estdo desgastadas se as
cerdas tiverem o0 mesmo tamanho que
as cerdas indicadoras amarelas.

Trabalhos de manutengao

Substituir o bocal

=>» Esvaziar os depdsitos de agua limpa e
suja.

=> Inclinar o aparelho para tras e pousa-lo
sobre a alavanca de manobra.

= Desenroscar os parafusos do lado es-
querdo e direito da cabega de limpeza.

=>» Retirar a cabega de limpeza.
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Bocal
Clipe de retengao
Bragadeira do tubo

w N

Retirar o clipe de retencgéao lateralmen-
te.

Retirar o bocal pela parte traseira da
chapa de suporte.

Abrir a bragadeira do tubo e retirar o bo-
cal do tubo.

Inserir o novo bocal no tubo.

Voltar a montar na ordem inversa.

Aviso

Ter atengéo ao alinhamento correcto do
bocal, durante o posicionamento do bocal
na chapa de suporte.

L7 T T

Substituir a escova

= Esvaziar os depdsitos de agua limpa e
suja.

=>» Inclinar o aparelho para tras e pousa-lo
sobre a alavanca de manobra.

= Desenroscar os parafusos do lado es-
querdo e direito da cabega de limpeza.

=> Retirar a cabega de limpeza.

\_1

1 Cilindro da escova

N

Parafusos do apoio das escovas
Cobertura da correia dentada
Porcas da fixagdo do motor

~ W

Desenroscar o parafuso da cobertura

da correia dentada e retirar a cobertura.

Soltar os parafusos da fixagdo do motor e

deslocar o motor em direc¢éo a escova.

Retirar a correia dentada.

Soltar o pino roscado na polia da cor-

reia dentada e retirar a polia da correia

dentada.

Retirar os parafusos dos apoios da es-

cova e retirar os apoios do veio da es-

cova.

= Levantar a extremidade do acciona-
mento do rolo de escova para fora da
carcaga e retirar o lado oposto do
apoio.

= Montar a nova escova na ordem inver-

sa.

Localizagcao de avarias

A Perigo

Perigo de ferimentos por choque eléctrico.
Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

Os componentes eléctricos s6 podem ser
testados e reparados pelos Servigos Técni-
cos autorizados.

No caso de anomalias néo referidas neste
capitulo, em caso de duvidas e por indica-
¢ao expressa, pedir a intervengéo dos Ser-
vicos Técnicos autorizados.

Aparelho nao funciona

L 78 2 I

v

=> Ligar a ficha de rede.
=>» Verificar o quadro eléctrico do edificio.

A turbina de aspiracido nao funciona

= Repor o fusivel da turbina de aspiragéo
no painel de comando.

Poténcia de aspiragao insuficiente

=>» Limpar a barra de aspiragao.
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=>» Verificar, limpar ou substituir o vedante => Encher o depdsito de dgua limpa.
na cupula. =>» Limpar o filtro do depésito da agua lim-
=>» Esvaziar o depdsito de agua suja. pa.
=> Inseriro tub’o de aspiragao correcta- A escova nio rodopia
mente na cupula.
= Verificar o tubo de aspiragdo quanto a = Ajustar o interruptor do aparelho no fun-
danos. cionamento normal.

= Repor o fusivel do accionamento das
escovas no painel de comando.

=> Ajustar o interruptor do aparelho no fun- =>» Controlar a correia de accionamento e
cionamento normal. substituir se necessario.

= Encher o depdsito da agua fresca com
agua quente (max. 60°C) e limpar o bo-

Nenhuma saida de agua no bocal

Tapete fica demasiado humido

cal. Substituir eventualmente o bocal => Substituir o bocal desgastado por um
(ver "Trabalhos de manutengao/Substi- novo (ver "Trabalhos de manutengao/
tuir bocal"). Substituir bocal").
Poténcia
Tens&o nominal V/Hz 230/ 1~50
Consumo de poténcia médio w 1300
Poténcia do motor de aspiragédo w 1130
Poténcia do motor das escovas w 76
Escovas de limpeza
Largura de trabalho mm 260
Diametro da escova mm 65
Velocidade da escova 1/min 1650
Pressdo da bomba do produto de limpeza MPa 0,39
Débito, bomba do produto de limpeza I/min 1,4
Aspirar
Poténcia de aspiragado, quantidade de ar I/s 46
Poténcia de aspiragao, depressao kPa 30,2
Medidas e pesos
Desempenho tedrico por superficie m?h 100
Volume do depdsito de agua limpa/agua suja I 15/17
Comprimento mm 920
Largura mm 360
Altura mm 750
Peso (sem capacidade do depdsito) kg 36
Emissao de ruido
Nivel de presséo acustica (EN 60704-1) dB(A) 77
Vibragdes da maquina
Valor total de vibragdo (ISO 5349) m/s? 1,7
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Declaragcao CE Pecas sobressalentes

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgao as-
sim como na verséao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem 0 nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.

Produto: Extractor de névoa
Tipo: 1.008-xxx
Respectivas Directrizes da CE
2006/95CE

2004/108/CE

Normas harmonizadas aplicadas
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3—-2: 2000 + A2: 2005
EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Normas nacionais aplicadas

Os abaixo assinados tém procuragao para
agirem e representarem a geréncia.

%(’,/;//;&L s 1% (Iég,q(
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

— So6 devem ser utilizados acessorios e
pecas de reposi¢ao autorizados pelo
fabricante do aparelho. Acessorios e
Pecas de Reposicao Originais - forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado em seguranga e
isento de falhas.

— No final das Instrugdes de Servigo en-
contra uma lista das pecgas de substitui-
¢&0 mais necessarias.

— Para mais informagdes sobre pegas so-
bressalentes, consulte na pagina
www.kaercher.com o ponto dos servi-
cos.

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢bes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagao.
Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serdo reparadas, sem
encargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricacao.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais préoximo.
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A Laes denne brugsanvisning
for fgrste gangs brug af appa-

rater og folg anvisningerne. Gem brugsan-

visningen til senere brug eller til senere

ejere.

Inden farste ibrugtagelse skal sikkerheds-

henvisningerne nr. 5.956251 leeses!

Indholdsfortegnelse
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Ibrugtagning 53
Betjening 54
Ud-af-drifttagning 55
Pleje og vedligeholdelse 55
Afhjeelpning af fejl 56
Tekniske data 57
Overensstemmelseserklaering 58
Reservedele 58
Garanti 58

Miljobeskyttelse

é% Emballagen kan genbruges. Smid

ikke emballagen ud sammen med

det almindelige husholdningsaffald, men
aflever den til genbrug.

e

/' Udtjente apparater indeholder veer-
bg difulde materialer, der kan og bgr af-
leveres til genbrug. Aflever derfor
udtjente apparater pa en genbrugsstation
eller lignende.
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Sikkerhedsanvisninger

| denne driftsvejledning anvendes fglgende
symboler:

A Risiko

Kendetegner en umiddelbart truende fare.
Hvis henvisningen ignoreres, er der risiko
for dad eller alvorlig tilskadekomst.

A\ Advarsel

Kendetegner en muligvis farlig situation.
Hvis henvisningen ignoreres, kan der opsta
let tilskadekomst eller materielle skader.
OBS

Kendetegner anvendelsestips og vigtige in-
formationer om produktet.

Bestemmelsesmaessig an-
vendelse

Denne maskine er beregnet til industriel an-
vendelse som vadsugningsmaskine til
gulvteepper tilsvarende til sikkerhedsanvis-
ninger i denne betjeningsvejledning som
ogsa de vedlagte brochurer og sikkerheds-
anvisningerne til bgrsterensemaskiner og
sprayekstraktionsmaskinerer.

Maskinen sprgjter rensemiddelopl@snin-
gen fra ferskvandstanken pa gulvteeppet,
arbejder rensemiddeloplgsningen ind med
en bgrstevalse og opsuger smuds og op-
brugt rensemiddeloplgsning ind i snavse-
vandstanken.

Efter behov kan der tilsluttes tilbehgr (f.eks.
en handdyse).



Betjeningselementer

Bgijle

Knap rensemiddeloplgsning
Kuppel
Snavsevandsbeholder
Lasemekanisme kuppel
Ferskvandtank

Sugebjaelke

Rensehoved

9 Lasemekanisme skubbebgjle
10 Skrue rensehoved

11 Kobling rensemiddelslange
12 Afledningsslange for friskvand
13 Sugeslange

14 Betjeningsfelt

O ~NO O WN -

Betjeningsfelt
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1 Sikring barstedrev

2 Sikring sugeturbine

3 Afbryder

A Normalfunktion

B OFF - Der er slukket for apparatet

C Funktion med handdyse

Ibrugtagning

Drej kuplens lasemekanisme fremad.
Loft snavsevandstanken og seet den til
siden.

Opfyld ferskvandstanken med varmt
vand (max. 60°C) (kapacitet 15 liter).
Pafyld renggringsmiddel.

v v VY

Rengering af gulvteep- | RM 764 flyden-
per de

RM 761

For yderligere oplysninger, bestil venligst
produktinformationsbladet og DIN-sikker-
hedsdatabladene for de tilsvarende rense-
midler.

A\ Advarsel

Sundhedsfare, risiko for beskadigelse. Der

skal tages hgjde for alle henvisninger, som

kommer med de anvendte rensemidler.

For at beskytte miljoet bar du veere spar-

sommeligt med rensemidlet.

= Seaet snavsevandstanken tilbage pa ma-
skinen.

= Seaet kuplen pa snavsevandstanken og
juster den.

=>» Drej kuplens lasemekanisme tilbage.

Afskumning
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Betjening

= Forrenggringen skal lgst smuds suges
op med en stgvsuger.

= Drej skubbebgjlens lasemekanisme ud-
ad, indstil den gnskede skubbebgijle-
hgjde og las lasemekanisme igen.

= Seet netstikket i en stikdase.

A\ Advarsel

Risiko for beskadigelse. Kontroller om gen-

standen, som skal renses, er bestandigt

overfor vand og farveaegte.

= Saet omstilleren til "Normalfunktion" -
sugeturbinen og bgrstedrevet starter.

= Tryk knappen til rensemiddelopl@snin-
gen pa skubbebgijlen for at sprgjte ren-
semiddel pa gulvtaeppet.

=> Kor over fladen som skal renses i over-
lappende baner. Treek derved maski-
nen bagleens (skub den ikke).

Temning af snavsevandstanken

=>» Hovis snavsevandstanken er fyldt op til
3/4, saettes maskinen til ,OFF*.

= Drej kuplens lasemekanisme fremad.

=> Lgft snavsevandstanken fra maskinen
og tem den.

A\ Advarsel

Falg de lokale bestemmelser vedrgrende

behandling af spildevand.

OBS

Hvis snavsevandstanken er overfyldt lober

snavsevandet tilbage pa taeppet hvis ma-

skinen afbrydes.

Funktion med tilbehorsvaerktg;j
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Forbind den vedlagte adapter med til-
behgrets rensemiddelslange.

Treek sugeslangen ud af kuplen.

Saet sugeslangen fra tilbehgret ind i
kuplen i stedet for.

Forbind maskinens rensemiddelslange
med tilbehgrets rensemiddelslange.
Seet omstilleren til funktion med hand-
dyse - sugeturbinen starter.

Til sprejtning af renseoplgsning, skal
handtaget pa tilbehgret betjenes.
Vigtigt

Hvis tilbehgret seettes pa, skal adapteren
fiernes fra maskinen sa& maskinens vand-
udlob lukkes.

Anbefaling: Adapteren forbliver pa tilbehg-
rets slange.

Tips til rensning

L 2

— Steerk tilsmudsede steder skal farst
sprgjtes og renseoplgsningen skal virke
for ca. 5 til 10 minutter.

— Der skal altid arbejdes fra lys til skygge
(fra vindue til daren).

— Der skal altid arbejdes fra den rensede
til den ikke rensede flade.

— Jo fglsommere en overflad er (orient
gulvteepper, berbertaepper, pudestof),
desto svagere skal rensemiddelkon-
centrationen vaere.

— Teepper med juteryg kan krybe ind og
tabe farven, hvis den renses for vad.

— Teaepper med hgj luv skal efter rensnin-
gen og i vad tilstand bgrstes i luvretning
(f.eks. med en luvbarste eller gulv-
skrubbe).

— Foratundga stadpletter eller rustpletter
ma der forst gas pa den rensede flade
eller stilles mgbler pa fladen, hvis fla-
den er tgr.

— Ved rensning af gulvtaepper, som i for-
ud blev vasket med skum, dannes
skum i snavsevandsbeholderen. | dette
tilfeelde tilsaettes skum ex RM 761 til
snavsevandsbeholderen.



Ud-af-drifttagning

= Seet hovedafbryderen pa "OFF".

= Tem snavsevandsbeholderen.

= Treek aflgbsslangen til ferskvandet fra
slangens koblingsstykke og dreen ren-
semiddelopl@sningen.

Renggring af maskinen

= Pafyld ferskvandstanken med ca. 2 liter

varmt vand (max. 60°C) og spul sprgijte-

systemet ved at trykke rensemiddelop-

lgsningens knap.

Traek netstikket ud af stikkontakten.

Treek aflgbsslangen til ferskvandet fra

slangens koblingsstykke og draen ren-

semiddelopl@sningen.

= Rens sivene pa ferskvandstanken og
kuplen.

= Skyl snavsevandsbeholderen med klart
vand.

=> Tip maskinen tilbage og rens renseho-
vedet og sugebjaelken.
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Frostbeskyttelse

Ved frostrisiko:
= Tom frisk- og snavsevandsbeholderen.
Stil maskinen i et frostsikkert rum.

Pleje og vedligeholdelse

A\ Risiko

Fare pa grund af elektrisk st@d.

Traek netstikket og afbryd maskinen inden
der arbejdes pa maskinen.

Vedligeholdelsesintervaller

Dagligt inden brugen

= Strgmkabel, forlaengerkabel og slanger
kontrolleres fgr hver ibrugtagning for
skader.

= Kontroller dysernes sprgjtemganster.

A\ Advarsel

Risiko for beskadigelse. Tilstoppede dyser

ma aldrig renses med trad eller néle, men

skylles med varmt vand (se ,Hjeelp ved

fejl)

Servicearbejde for hver 25 driftstimer

= Kontroller slanger og teetninger for ska-
der. Defekte komponenter skal udskif-
tes af kundeservice.

= Kontroller bgrsterne for slid, udskift
dem ved behov.
Barsterne er slidt, hvis bgrsterne har
samme laengde som de gule indikator-
barster.

Vedligeholdelsesarbejder

Udskifte dysen

=>» Tom frisk- og snavsevandsbeholderen.

=>» Vip maskinen tilbage og leeg den pa
skubbebgijlen.

=>» Skru skruerne til hgjre og venstre pa
rensehovedet ud.

=> Fjern rensehovedet.

1

[ 1

N

Mundstykke
Holdeclips
Slangebgijle

w N

Treek holdeclipsen fra siden.

Treek dysen tilbage ud af holdepladen.
Abn slangebgijlen og traek dysen fra
slangen.

Seet en ny dyse pa slangen.

= Monter igen i omvendt raekkefalge.
OBS

Ved isaetning af dysen i holdepladen skal
der tages hgjde for den rigtige orientering.
Skift af berste

= Tom frisk- og snavsevandsbeholderen.
=>» Vip maskinen tilbage og leeg den pa
skubbebgijlen.

>
>
>
>
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=>» Skru skruerne til hgjre og venstre pa

rensehovedet ud.

= Fjern rensehovedet.

—7
Vg Fd ©

{%’WM IM“N%

—3

—

L 2 TR 7L 2 R TRl

>

Afhjaelpning af fejl

Barstevalse

Skruer bgrstelejring

Afdaekning tandrem

Mgtrikker til motorbefaestelsen

Skru skruerne fra tandremmens afdaek-
ning ud og fjern afdaekningen.

Lgsn motorbefaestelsen motrikker og
skub motoren hen til barsten.

Fjern tandremmen.

Lasn tandremskivens gevindstift pa
barsten og fiern tandremskiven.

Skru bgrstelejringens skruer ud og traek
lejringen fra barsteakslen.

Traek bgrstevalsen drevende ud af hu-
set og traek den modsatte side ud af lej-
ringen.

Monter nye bgrster ind i omvendt raek-
kefglge.

A\ Risiko

Fare pa grund af elektrisk st@d.

Treek netstikket og afbryd maskinen inden
der arbejdes pa maskinen.
El-komponenter méa kun kontrolleres og re-
pareres af en godkendt kundeservice.

1 tvivistilfeelde eller ved udtrykkelige henvis-
ninger skal De kontakte en godkendt kun-
deservice ved fejl, som ikke naevnes i dette
kapitel.
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Maskinen fungerer ikke

Seet netstikket i.
Kontroller bygningens sikring.

Sugeturbine virker ikke

Sugeturbinens sikring skal saettes tilba-
ge pa betjeningspanelet.

Utilstraakkelig sugeeffekt

Rens sugebjaelken.

Kontroller taetningen pa kuplen, rens el-
ler udskift den.

Tem snavsevandsbeholderen.

Saet sugeslangen korrekt ind i kuplen.
Kontroller sugeslangen for beskadigel-
se.

Ingen vandudslip pa dysen

= Hovedafbryderen saettes pa "Normal-

funktion".

= Opfyld ferskvandstanken med varmt

L 7

vand (max. 60°C) og skyl dysen. Udskift
evt. dysen (se "Vedligeholdelsesarbej-
der/skifte dysen").

Pafyld ferskvandstanken.

Rens ferskvandstankens siv.

Borsterne drejer ikke

= Hovedafbryderen saettes pa "Normal-

funktion".

=> Bgrstemotorens sikring skal seettes til-

bage pa betjeningspanelet.

=> Kontroller drivremmen, udskift evt.

Gulvtappet for vadt

Udskift den slidte dyse med en ny dyse
(se "Vedligeholdelsesarbejder/skifte
dysen").



Tekniske data

Effekt

Meerkespaending V/Hz 230/ 1~50
Mellemste optagne effekt w 1300
Sugemotorydelse w 1130
Bgrstemotorydelse w 76
Rengoringsbarster

Arbejdsbredde mm 260
Bgrstediameter mm 65
Bgrsteomdrejningstal 1/min 1650
Tryk rensemiddelpumpe MPa 0,39
Kapacitet, rensemiddelpumpe I/min. 1,4
Sugning

Sugeeffekt, luftmasngde I/s 46
Sugeeffekt, undertryk kPa 30,2
Mal og vaegt

Teoretisk fladeydelse m?/h 100
Volumen frisk-/snavsevandsbeholder I 15/17
Laengde mm 920
Bredde mm 360
Hgjde mm 750
Veegt (uden tankindhold) kg 36
Stojemission

Lydtryksniveau (EN 60704-1) dB(A) 77
Maskinvibrationer

Total svingningsveerdi (ISO 5349) m/s? 1,7
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Overensstemmelseserklaering Reservedele

Hermed erkleerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion ogiden
af os i handlen bragte udgave overholder
de geaeldende grundleeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
ndringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Sprayekstraktionsapparat
Type: 1.008-xxx

Galdende EF-direktiver

2006/95/EF

2004/108/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:

2005

Anvendte tyske standarder

Undertegnede handler pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

_— %@Q(

S. Reiser
Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

TIf.:  +497195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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— Der ma kun anvendes tilbehgr og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbehgr og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.

— Etudvalg over de reservedele som bru-
ges meget ofte finder De i slutningen af
betjeningsvejledningen

— Yderligere informationen om reserve-
dele finder De under www.kaer-
cher.com i afsni "Service".

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjaelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller neermeste kundeservice
medbringende kvittering for kabet.



A Les denne bruksveiledningen
for apparatet tas i bruk forste
gang, og fglg anvisningene. Oppbevar den-
ne bruksveiledningen til senere bruk eller
for annen eier.
Far farste igangsetting ma sikkerhetsin-
struksjonene Nr. 5.956-251 ubetinget le-
ses!

Innholdsfortegnelse

Miljgvern 59
Sikkerhetsinstruksjoner 59
Forskriftsmessig bruk 59
Funksjon 59
Betjeningselementer 60
Tai bruk 60
Betjening 61
Stans av driften 62
Pleie og vedlikehold 62
Hjelp ved funksjonsfeil 63
Tekniske data 64
CE-erkleering 65
Reservedeler 65
Garanti 65

Miljgvern

é% Materialet i emballasjen kan resirku-

leres. Ikke kast emballasjen i hus-
holdningsavfallet, men lever den inn til
resirkulering.

=¥ Gamle maskiner inneholder verdi-
bg fulle materialer som kan resirkule-
res. Disse bar leveres inn til
gjenvinning. Gamle maskiner skal derfor
avhendes i egnede innsamlingssystemer.

Sikkerhetsinstruksjoner

| denne bruksveiledningen brukes fglgende
symboler:

A Fare

Kjennetegner en umiddelbar, truende fare.
Hvis det ikke tas hensyn til henvisningen
truer dad eller sveereste skader.

A\ Advarsel

Kjennetegner en muligens farlig situasjon.
Hvis det ikke tas hensyn til henvisningen
kan lette personskader eller materielle ska-
der inntreffe.

Bemerk

Kjennetegner tips angéende anvendelsen
og viktige informasjoner om produktet.

Forskriftsmessig bruk

Dette redskapet er bestemt for industrielt
bruk som vat-/renseapparat for vegg til
vegg-tepper tilsvarende de i denne bruks-
anvisningen, sa vel som den vedliggende
brosjyren sikkerhetsinstruksjoner for bar-
ste-/renseapparat og sprute-/ekstraksjons-
apparat, angitte beskrivelser og
sikkerhetsinstruksjoner.

Apparatet spruter rengjeringslgsning fra
rentvannstanken pa teppet som skal ren-
gjares, arbeider inn rengjgringslgsningen
med en bgrstevalse og suger smuss og
brukt rengjgringsl@sning til bruktvannstan-
ken.

Ved behov kan det kobles til et tilbehgrs-
verktgy (f.eks. en handdyse).
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Betjeningselementer

Skyvebgyle

Tast rengjgringslgsning
Dom

Spillvannstank

Lasing dom
Rentvannstank
Sugebom
Rengjgringshode

9 Lasing skyvebayle

10 Skrue rengjgringshode
11 Kobling rengjeringsmiddelslange
12 Avlgpsslange friskvann
13 Sugeslange

14 Betjeningspanel

0N O WN -
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Betjeningspanel
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Sikring barstedrift

Sikring sugevifte
Apparatbryter

Normaldrift

OFF — Apparatet er slatt av.
Drift med handdyse

= Lasing dom svinges forover

= Loft av bruktvannstank og sving den til
side.

=>» rentvannstanken fylles med varmt vann
(maks 60°C) (volum 15 liter).

= Fyll pa rengjgringsmiddel.

OB wN =

Tepperengjering RM 764 flyten-
de
Antiskummiddel RM 761

For ytterlige informasjoner, vennligst bestill
produktinformasjonsblad og DIN-sikker-
hetsdatablad av det tilsvarende rengjga-
ringsmidlet.

A\ Advarsel

Fare for helsen, fare for skader. Ta hensyn

til alle merknader, som er vedlagt de brukte

rengjgringsmidlene.

Ga sparsommelig om med rengj@ringsmid-

let for & skéne miljget.

= Sett bruktvannstanken pa apparatet
igjen.

= Domen settes pa bruktvannstanken
igjen og rettes inn.

=>» Lasing dom svinges bakover.



Betjening

= For rengjgring suges lgst smuss opp
med en stgvsuger.

=>» Sving lasingen pa skyvebgylen utover,
still inn gnsket hgyde pa skyvebaylen
og lukk lasingen igjen.

= Sett stgpselet i stikkontakten.

A\ Advarsel

Fare for skade. Prgv gjenstanden som skal

renses pa motstandsdyktighet mot vann og

fargeekthet, pa et lite synlig sted for bruk.

= Apparatbryter stilles til normaldrift - su-
geturbin og bgrstedrift starter.

=>» For paspruting av rengjgringslgsning
trykk tasten Rengjeringslasning pa sky-
vebgylen.

= Flaten som skal rengjares kjgres over i
overlappende baner. Trekk da appara-
tet bakover (ikke skyv).

Temming av spillvannsbeholderen

= Dersom bruktvannstanken er 3/4 fullm
sett apparatbryteren til "OFF".

= Lasing dom svinges forover

= Laft bruktvannstanken av appratet og
tem den.

A\ Advarsel
Ta hensyn til de lokale utslippsforskrifter.
Bemerk

Dersom bruktvannstanken er overfylt vil det
renne skitten t vann ut pa teppet nar appra-
tet slas av.

Drift med tilbehorsverktay.

=>» Vedlagte adapter kobles til rengjarings-

middelslangen pa tilbeharsverktgyet.

Trekk sugeslangen ut av domen.

Sett sugeslangen til tilbehgrsverktayet

inn i domen i stedet for den vanlige su-

geslangen.

= Kobling pa rengjeringsmiddelslange pa
apparatet kobles til rengjgringsmiddels-
lange pa tilbehgrsverktayet.

= Apparatbryter stilles til drift med hand-
dyse - sugeturbinen starter.

=> For a pafere rengjeringslgsning bruk
hendelen pa tilbehgrsverktayet.

Viktig

Nér tilbeharsverktayet tas av ma adapteren

tas av apparatet, slik at vannuttaket pa ap-

paratet stenges.

Anbefaling: La adaptereren veere pa tilbe-

harsverktayet.

Rengjgringstips

L 7

— Sprut sterkt forurensete overflater inn
forut med rengjgringsopplgsningen og
la virke inn i 5 til 10 minutter.

— Arbeid alltid fra lyset til skyggen (fra vin-
duet til dgren).

— Arbeid alltid fra den rensete til den ikke
rensete flaten.

— Dess gmtaligere belaget er (Orienttep-
per, Berber, polstre-/stoff), dess lavere
ma rengjgringsmiddelkonsentrasjonen
veere.

— Vegg til vegg-teppe med juterygg kan
krympe ved for vat behandling og blek-
ne fargemessig.

— Tepper med hgyt flor skal etter rensin-
gen bgrstes opp i vat tilstand i flor-/ret-
ningen (f. eks. med florkost eller
skrubb).

— For a forebygge trykksteder eller rust-
flekker, bar rensete flater begas eller
mgbleres forst etter tarking.

— Ved rensing av vegg til vegg-tepper
som har veert sjamponert forut, oppstar
skum i beholderen for sglevann. | dette
tilfelle fyll skum ex RM 761 i beholderen
for sglevann.
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Stans av driften

= Sett maskinbryteren i stilling "OFF”.

= Tem bruktvannstanken.

= Trekk avtappingsslange rentvann av
slangenippelen og tapp av rengjgrings-
lgsning.

Rens apparatet

= Rentvannstanken fylles med ca. 2 liter
varmt vann (maks. 60°C) og sprutesys-
temet spyles ved a bruke tasten for ren-
gjeringslasning.

Trekk ut stapselet fra veggkontakten.
Trekk avtappingsslange rentvann av
slangenippelen og tapp av rengjarings-
lgsning.

=> Silene pa rentvannstank og i domen
rengjares.

Skyll spillvannstanken med rent vann.
Vipp apparatet bakover og rengjer ren-
gjeringshode og sugebom.

L7
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Frostbeskyttelse

Ved fare for frost:
=> Tem rentvanns- og bruktvannstanken.
Oppbevar maskinen pa et frostfritt sted.

Pleie og vedlikehold

A Fare

Fare for personskade gjennom elektrisk
stot.

For alt arbeide pa apparatet skal apparatet
slas av og stremkabelen trekkes ut.

Vedlikeholdsintervaller

Daglig for maskinen tas i bruk

= Kontroller nettkabel, skjateledning og
slanger pa skader far hver gangsetting

= Kontroller dysenes sprgytemgnster.

A\ Advarsel

Fare for skade. Rengjar tilstoppet dyse

med staltrad eller en nal fremfor a spyle

med varmt vann (se "Feilretting”)
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Hver 25. driftstime

= Kontroller slanger og pakninger for ska-
der. Defekte deler skal skiftes av kun-
deservice.

=>» Kontroller bgrster for ev. slitasje og skift
ved behov.
Bgarstene er slitte nar dgrstene har sam-
me lengde som de gule indikatorbarste-
ne.

Vedlikeholdsarbeider

Skifte dyse

= Tom rentvanns- og bruktvannstanken.

=> Tipp maskinen bakover og legg den pa
skyvebgylen.

=>» Skru ut skruer til hgyre og venstre pa
rengjgringshodet.

=>» Ta av rengjgringshodet.

1
2
3
1 Dyse
2 Holdeclips
3 Slangeklemme
=> Trekk av holdeclips til siden.
=>» Trekk dysen bakover ut av holdeplaten.
= Apne slangeklemme og trekk dysen av
slangen.
=>» Sett ny dyse inn i slangen.
=> Monteringen skjer i motsatt rekkefalge.

Bemerk

Ved innsetting av dyse i holdeplaten, pass

pa korrekt innretting av dysen.

Skifte ut berste

= Tom rentvanns- og bruktvannstanken.

=>» Tipp maskinen bakover og legg den pa
skyvebgaylen.



=>» Skru ut skruer til hgyre og venstre pa

rengjeringshodet.
= Ta av rengjgringshodet.
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1 Barstevalse
2 Skruer bgrstelager
3 Deksel tannreim
4 Muttere motorfeste
= Fjern skrue i dekslet pa tannreimen og
ta dekslet av.
=> Mutterne for motorfeste Igsnes og mo-
toren skyves mot barsten.
= Ta av tannreim.
=> Lasne gjengebolt pa tannreimskiven pa
barsten og ta av tannreimskiven.
=>» Skru ut skruene pa berstelager og trekk
lageret av bgrsteakslingen.
=> Drivenden av bgrstevalsen lgftes ut av

>

huset og motsatt ende trekkes ut av la-
geret.
Settinn ny bgrste i omvendt rekkefalge.

Hjelp ved funksjonsfeil

A Fare

Fare for personskade gjennom elektrisk
stat.

For alt arbeide pa apparatet skal apparatet
slas av og stremkabelen trekkes ut.
Elektriske komponenter ma kun kontrolle-
res og repareres av en servicemontgr eller
en autorisert elektriker.

Ved feil som ikke er nevnt i dette kapittel,

i tvilstilfeller og ved anvisninger om dette,
ma det tas kontakt med en servicemontgr.

L 7
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Maskinen fungerer ikke

Sett i stopselet.
Kontroller bygninges sikringer.

Sugeturbinen gar ikke

Still tilbake sikring for sugeturbin pa be-
tjieningspanelet.

Utilstrekkelig sugeeffekt
Rengjgr sugebommen.
Kontroller pakning pa dom, rengjeres
eller skiftes.
Tem bruktvannstanken.

Sett sugeslangen korrekt inn i domen.
Kontroller sugeslangen for skader.

Ikke noe vannutlgp pa dysen

=> Sett maskinbryteren i stilling Normal-

drift.

=>» Rentvannstanken fylles med varmt

vV

vann (maks 60°C) og dysen skylles.
Skift eventuelt dyse (se "Vedlikeholds-
arbeider/Skifte dyse").

Fyll opp ferskvannstanken.

Rens silen i ferskvannstanken.

Boarste roterer ikke

=> Sett maskinbryteren i stilling Normal-

drift.

=> Sitill tilbake sikring for bgrstedrift pa be-

tieningspanelet.

=> Kontroller drivreim og skift ved behov.

Teppet blir for vatt

Skift slitt dyse med ny dyse (se "Vedli-
keholdsarbeider/Skifte dyse").
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Tekniske data

Effekt

Nettspenning V/Hz 230/1~50
Gjennomsnittlig effektbehov w 1300
Sugemotoreffekt w 1130
Bgrstemotoreffekt w 76
Rengjoringsborster

Arbeidsbredde mm 260
Bgrstediameter mm 65
Borsteturtall o/min. 1650
Trykk rengjaringsmiddelpumpe MPa 0,39
Matemengde rengjaringsmiddelmengde I/min 1,4
Stovsuging

Sugeeffekt, luftmengde I/sek. 46
Sugeeffekt, vakuum kPa 30,2
Mal og vekt

Teoretisk flateeffekt m?/h 100
Volum rent-/bruktvannstank I 15117
Lengde mm 920
Bredde mm 360
Hoyde mm 750
Vekt (uten tankinnhold) kg 36
Stoy

Steyniva (EN 60704-1) dB(A) 77
Maskinvibrasjon

Svingningsverdi iht. ISO 5349 m/s? 1,7
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CE erkiring

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EF-
direktivene, med hensyn til bade design,
konstruksjon og type markedsfert av oss.
Ved endringer p4 maskinen som er utfgrt
uten vart samtykke, mister denne erklzerin-
gen sin gyldighet.

Produkt: Spruteekstraksjonsapparat
Type: 1 008-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/95/EF

2004/108/EF

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Anvendte nasjonale normer

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

_— %@Q(

S. Reiser
Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

— Det er kun tillatt & anvende tilbehgr og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehar og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

— Etutvalg av de vanligste reservedelene
finner du bak i denne bruksanvisningen.

— Merinformasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet
Service.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa maskinen blir reparert gratis i garan-
titiden dersom disse kan fares tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller naermeste autoriserte kundeservice.
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A Las denna bruksanvisning
fore férsta anvandning och folj
anvisningarna noggrant. Denna bruksan-
visning ska forvaras for senare anvandning
eller lamnas vidare om maskinen byter
agare.
Las sakerhetsanvisning nr. 5 956251 fére
forsta anvandningstillfallet!

Innehallsforteckning

Miljoskydd 66
Sakerhetsanvisningar 66
Andamalsenlig anvandning 66
Funktion 66
Reglage 67
Idrifttagning 67
Handhavande 68
Ta ur drift 69
Skotsel och underhall 69
Atgéarder vid fel 70
Tekniska data 71
CE-férsékran 72
Reservdelar 72
Garanti 72

Miljéskydd

é% Emballagematerialen kan atervin-
nas. Kasta inte emballaget i hus-
hallssoporna utan for dem till tervinning.

¥ Skrotade aggregat innehaller ater-

v,

bg vinningsbara material som bér ga till
atervinning. Overldmna skrotade

aggregat till ett 1ampligt atervinningssys-

tem.

66 Svenska

Sédkerhetsanvisningar

| denna bruksanvisning anvands féljande
symboler:

A Fara

Hénvisning till en omedelbart hotande fara.
Om hénvisning inte beaktas kan féljden bli
dédsfall eller svara skador.

A\ Varning

Hénvisar till en méjligtvis farlig situation.
Om hénvisning inte beaktas kan foljden bli
latta skador eller materialskador.
Observera

Hénvisar till anvéndartips och viktig infor-
mation om produkten.

Andamalsenlig anvindning

Detta aggregat ar avsett for yrkesmassig
anvandning som vatrengdringsaggregat for
heltackningsmattor enligt de beskrivningar
och sé@kerhetsanvisningar som finns i den-
na driftsanvisning samt i bifogad broschyr
Sakerhetsanvisningar for borstrengérings-
och sprayextraktionsaggregat.

Maskinen sprutar rengdringslésning ur
farskvattentanken pa mattan som ska ren-
goras, arbetar sedan in rengoringslosning-
en med en borstvals och suger upp smuts
och férbrukad rengdringslésning i smuts-
vattentanken.

Vid behov kan ett tillbehérsverktyg (t.ex. ett
handmunstycke) anslutas.



Skjuthandtag

Knapp Rengoringslésning
Karl

Smutsvattentank

Lasning Karl
Farskvattentank
Sugskena
Rengdringshuvud

9 Lasning skjutbygel

10 Skruv Rengéringshuvud
11 Koppling rengéringsmedelsslang
12 Avloppsslang farskvatten
13 Sugslang

14 Anvandningsomrade
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Anvandningsomrade
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Sakring borstdrivning
Sakring sugturbin
Huvudreglage

Normaldrift

OFF — maskinen ar avstangd.
Drift med handmunstycke

Idrifttagning

= Svang lasningen till karlet framat.

= Lyft av smutsvattentanken och stall den
at sidan.

=> Fyll farskvattentanken med hett vatten
(maximalt 60°C) (volym 15 liter).

= Fyll pa rengéringsmedel.

OB wN =

Mattrengdring RM 764 Flytan-
de
Avskumning RM 761

Bestall aktuellt produktinformationsblad
och DIN-s&kerhetsblad for ytterligare infor-
mation om respektive rengdringsmedel.
A\ Varning

Haélsorisk, skaderisk. Alla hdnvisningar

som féljer med anvént rengéringsmedel

Skall beaktas.

Anvénd rengdringsmedel sparsamt for att

skona miljén.

=>» Satt tillbaka smutsvattentanken pa ma-
skinen.

=>» Satt karlet pa smutsvattentanken och
justera det.

= Svang lasningen till karlet bakat.
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Handhavande

=> Sug upp l6s smuts med en dammsuga-
re innan rengdringen.

=> Vrid lasningsanordningan for skjut-
handtaget utat, stall in dnskad hojd pa
skjutbygeln och sténg lasningen igen.

= Anslut natkontakt till vagguttag.

A\ Varning

Skaderisk. Vélj en mindre synlig yta och

testa att det foremal som skall rengéras ar

férgékta och tal vatten innan aggregatet

anvénds.

=> Stall huvudreglaget pa normaldrift -
sugturbinenoch borstdriften startas.

= Tryck pa knappen Rengoringsldsning
pa skjuthandtaget for att applicera ren-
goéringsmedel.

= KOor i omlottspar 6ver ytan som skall
rengoras . Drag maskinen bakat (skjut
inte).

Tomma smutsvattentanken

= Om smutsvattentanken ar full till 3/4,
stall huvudreglaget pa "OFF".

= Svang lasningen till karlet framat.

= Lyft av smutsvattentanken fran maski-
nen och tom den.

A\ Varning

Beakta lokala foreskrifter for smutsvattens-

hantering.

Observera

Om smutsvattentanken &r éverfull rinner

smutsvattnet tillbaka pa mattan nédr maski-

nen stédngs av.

Drift med tillbehorsverktyg
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= Forbind medfdljande adapter med

slangen for rengéringsmedel som hor

till tillbehorsverktyget.

Dra ur sugslangen ur karlet.

Stick in tillbehorsverktygets sugslang i

karlet i stallet for den vanliga sugslang-

en.

= Koppla samman rengéringsmedles-
slangens koppling pa maskinen med
tillbehdrsverktygets sugslang.

=>» Stall huvudreglaget pa drift med hand-
munstycke - sugturbinen startar.

= Tryck pa spaken pa tillbehorsverktyget
for att applicera rengéringsmedel.

Observera

Nér verktyget tas bort maste adaptern de-
monteras sa att vattenutloppet pa appara-
ten sténgs.

Rekommendation: Lat adaptern sitta kvar
pé slangen till verktyget.

L 7

Rengoringstips

— Foérbehandla kraftigt nedsmutsade ytor
genom att spraya pa rengdringslésning
och lata den verka under 5 till 10 minu-
ter.

— Arbeta alltid i riktning bort fran ljuset och
mot skuggan (fran fonstret och mot dor-
ren).

— Arbeta alltid fran den rengjorda ytan
och mot den ej rengjorda delen.

— Ju kansligare material (akta mattor,
Berbermattor, textil), desto lagre rengo-
ringsmedelskoncentration.

— Heltackningsmattor med jutebaksida
kan krympa om for mycket vatten an-
vands vid arbetet och fargnyanserna
kan férsamras.

— Borsta langhariga mattor i mattstranas
riktning efter rengdringen, medan
dessa ar vata (t.ex. med matt- eller
skurborste).

— Gainte, och stéll inte mobler, pa den
rengjorda ytan innan den ar torr; detta
for att forhindra att tryckstallen eller
rostflackar uppkommer.



— Vid rengdring av heltadckningsmattor
som forst behandlats med shampo ska-
pas skum i smutsvattenbehallaren. Fyll
i detta fall skum, t.ex. RM 761, i smuts-
vattenbehallaren.

Ta ur drift

=> Stall huvudreglaget pa "OFF".

= Tém smutsvattentanken.

=>» Dra bort avtappningsslangen for farsk-
vatten fran slangnippeln och tappa ur
rengdringslésningen.

Rengdra apparaten

= Fyll farskvattentanken med ca 2 liter

hett vatten (maximalt 60°C) och spola

igenom sprutsystemet genom att tycka

pa knappen rengoringslosning.

Dra ut natkontakten ur vagguttaget.

Dra bort avtappningsslangen for farsk-

vatten fran slangnippeln och tappa ur

rengdringslésningen.

= Rengor silar vid farskvattentanken och i
karlet.

= Spola ur smutsvattentanken med klart
vatten.

= Tippa maskinen bakat och rengor ren-
goringshuvudet och sugbalken.

Frostskydd

Vid frostrisk.

=>» Tom farsk- och smutsvattentank
Stall av apparaten i ett frostskyddat ut-
rymme.

Skotsel och underhall

A Fara

Risk for skada pé grund av elektrisk stét.
Sténg alltid av aggregatet och lossa nétkon-
takten innan arbeten pa aggregatet utférs.

v v

Underhallsintervaller

Dagligen fore anvandning

=>» Fore varje anvandningstillfalle maste
det kontrolleras att natkabel, forlang-
ningskabel och slangar inte &r skadade.

=> Kontrollera munstyckets sprutbild.

A\ Varning

Skaderisk. Rengér inte ett tilltdpp mun-

stycke med metalltrad eller nél utan spola

med hett vatten (se "Atgérder vid fel")

Var 25:e driftstimme

=>» Kontrollera att slangar och packningar
oskadda. Erséatt skadade delar via
kundtjanst.

=>» Kontrollera om borsten uppvisar slitage,
byt ut vid behov.
Borstarna ar forslitna nar de har samma
ldngd som de gula inidkationsborstarna.

Underhallsarbeten

Byt munstycke

=>» Tom farskvattentank och smutsvatten-
tank.

= Typpa maskinen bakat och lagg den-
mot skjuthandtaget.

=>» Skruva ur rengéringshuvudets skruvar
pa hoger och vanster sida.

=> Ta loss rengéringshuvudet.

1

[ 1

Munstycke
Fastclip
Slangklamma

Dra ut fastclipet at sidan.

Drag ut munstycket bakat ur fastplaten.
Oppna slangklamman och dra av mun-
stycket fran slangen.

Stick in det nya munstycket i slangen.
Satt tillbaka i omvand ordningsféljd.
Observera

Om munstycket anvénds i fastplaten, se till
att munstycket ar rétt installt.

L 2% 2
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Byte av borste

= Tém farskvattentank och smutsvatten-
tank.

= Typpa maskinen bakat och lagg den-
mot skjuthandtaget.

=>» Skruva ur rengoéringshuvudets skruvar
pa hoger och vanster sida.

= Taloss rengéringshuvudet.

T\ /
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1 Borstvals
2 Skruvar Borstlagring
3 Kapa Kuggrem
4 Muttrar Motorfaste

Skruva ur skruven i kapan till kuggrem-
men och ta bort kapan.

Lossa pa muttrarna till motorfastet och
skjut motorn till borsten.

Ta bort kuggremmen.

Lossa gangstiftet pa kuggremsskivan
pa borsten och ta loss kuggremsskivan.
Skruva ur skruvarna i borstlagret och
dra av lagret fran borstvalsen.

Lyft ur borstvalsens drivéande ur huset
och dra ur den andra sidan ur lagret.
Ny borste monteras i omvand ordnings-
foljd.

Atgarder vid fel

A Fara

Risk for skada pé grund av elektrisk stét.
Sténg alltid av aggregatet och lossa nét-
kontakten innan arbeten pa aggregatet ut-
fors.

Lat endast auktoriserad kundservice kon-
trollera och reparera elektriska komponen-
ter.
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Vid stérningar som inte behandlas i detta
kapitel kontaktas auktoriserad kundservice
vid tvivel eller vid uttrycklig hdnvisning.

Maskinen fungerar inte

Stick i natkontakten.

>
=> Kontrollera sakringen i byggnaden.

Sugturbinen fungerar inte

v

Aterstall sakringar till sugturbin pa ma-
noverpanelen.

Otillracklig sugeffekt

Gor rent sugskenan.

Kontrollera packningen vid karlet, ren-

gor eller byt ut.

Smutsvattentank tom.

Satt i sugslangen pa ratt satt vid karlet.
Kontrollera om sugslangen ar skadad.

L2 20 T

Det kommer inget vatten i mun-
stycket

Stall huvudreglaget pa normaldrift.

Fyll farskvattentanken med hett vatten
(maximalt 60°C) och spola igenom
munstycket. Byt eventuellt ut munstyck-
et (se "Underhéllsarbeten/Byt mun-
stycke").

Fyll pa farskvattentanken.

Rengor silen i farskvattentanken

L 7
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Borsten roterar inte

Stall huvudreglaget pa normaldrift.
Aterstéll borstdrivft p4 mandverpane-
len.

=>» Kontrollera drivrem, byt ut vid behov.

Mattan blir for blot.

= Byt ut utnétt munstycke mot nytt mun-
stycke (se "Underhéallsarbeten/Byt
munstycke").

L 7



Tekniska data

Effekt

Markspanning V Hz 230/1~50
Mellersta effektupptagning w 1300
Sugmotoreffekt w 1130
Borstmotoreffekt w 76
Rengoringsborstar

Arbetsbredd mm 260
Borstdiameter mm 65
Borstvarvtal 1/min 1650
Tryck Rengdringsmedelspump MPa 0,39
Matningsmangd, Rengdringsmedelspump I/min 1,4
Suga

Sugeffekt, luftmangd I/s 46
Sugeffekt, undertryck kPa 30,2
Matt och vikt

Teoretisk yteffekt m?/h 100
Volym farsk-/smutvattentank I 15117
Langd mm 920
Bredd mm 360
Hojd mm 750
Vikt (utan tankinnehall) kg 36
Bulleremission

Ljudtrycksniva (EN 60704-1) dB(A) 77
Maskinvibrationer

Svangningstotalvarde (ISO 5349) m/s? 1,7
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CE forsakran

Harmed forsakrar vi att nedanstadende be-
tecknade maskin i &ndamal och konstruk-
tion samti den av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga grund-
laggande sékerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna dverensstammelse-
forklaring ogiltig.

Produkt: Textilvardsmaskin

Typ: 1 008-xxx

Tillampliga EU-direktiv

2006/95/EG

2004/108/EG

Tillampade harmoniserade normer

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Tillampade nationella normer

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran féretagsledningen.

_— %@Q(

S. Reiser
Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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— Endast av tillverkaren godkanda tillbe-
hoér och reservdelar far anvandas. Origi-
nal-tillbehér och original-reservdelar
garanterar att apparaten kan anvandas
sékert och utan stérning.

— I slutet av bruksanvisningen finns ett ur-
val av de reservdelar som oftast be-
hévs.

— Ytterligare information om reservdelar
hittas under service pa www.kaer-
cher.com.

| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributérer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under férutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som géller garantin ska du
vanda dig med kvitto till inképsstéllet eller
narmaste auktoriserade kundtjanst.



A || Lue kayttdohje ennen laitteen
ensimmaista kayttda ja toimi

sen mukaan. Sailyta tama kayttéohje myo-
hempaa kayttda tai mybhempaa omistajaa
varten.

Lue turvaohjeet nro 5.956-251 ehdotto-
masti ennen laitteen ensimmaista kaytto-
kertaa!

Sisallysluettelo

Ymparistdnsuojelu 73
Turvaohjeet 73
Kayttotarkoitus 73
Toiminta 73
Hallintalaitteet 74
Kayttdonotto 74
Kaytto 75
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Tekniset tiedot 78
CE-todistus 79
Varaosat 79
Takuu 79

Ymparistonsuojelu

é% Pakkausmateriaalit ovat kierratetta-
via. Ala kasittelee pakkauksia kotita-
lousjatteend, vaan toimita ne jatteiden
kierratykseen.
e

i Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkai-
bg ta kierratettavid materiaaleja, jotka
tulisi toimittaa kierratykseen. Tasta
syysta toimita kuluneet laitteet vastaaviin
kerailylaitoksiin.

Turvaohjeet

Tassa kayttoohjeessa kaytetaan seuraavia
symboleja:

A\ Vaara

Osoittaa vélittbmaésti uhkaavan vaaran.
Merkin huomioimatta jattdmisen seurauk-
sena voi olla kuolema tai vakava loukkaan-
tuminen.

A\ Varoitus

Osoittaa mahdollisen vaaratilanteen. Mer-
kin huomioimatta jéttdmisesté voi aiheutua
lievé loukkaantuminen tai esinevahinko.
Ohje

Osoittaa kayttévinkkeihin ja tuotetta koske-
viin térkeisiin tietoihin.

Kayttotarkoitus

Tama laite on tarkoitettu ammattimaiseen
kayttddn kokolattiamattojen markapuhdis-
tuslaitteena tassa kayttdohjeessa seka mu-
kana olevassa liitteessa, Turvaohjeet
harjapuhdistuslaitteille ja puhdistusaineen
suihkutuslaitteille, olevien kaytto- ja turva-
ohjeiden mukaisesti.

Laite suihkuttaa puhdistusaineliuosta tuo-
revesisailidsta puhdistettavalle matolle,
harjaa puhdistusailiuoksen harjatelalla
mattoon ja imuroi lian ja kaytetyn puhdis-
tusaineliuoksen likavesisailioon.
Tarvittaessa laitteeseen voi liittéda lisdva-
rustetydkalun (esim. kasisuihkuttimen).
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Hallintalaitteet

Tyontdkahva
Puhdistusliuospainike
Suojakupu
Likavesisailio
Suojakuvun lukitus
Raikasvesisailio
Imupalkki
Puhdistuspaa
Tyontdaisan lukitus

10 Puhdistuspaan ruuvi

11 Puhdistusaineletkun kytkin
12 Raikasveden laskuletku
13 Imuletku

14 Ohjauspaneeli
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Ohjauspaneeli
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1 Varoke harjakayttd
2 Varoke imuturbiini
3 Laitekytkin
A Normaalikayttd
B OFF — Laite on pois paalta.
C Kayttd kasisuihkua kayttaen

Kayttoonotto

= K&anna suojakupu eteenpain.

= Nosta likavesisiilio pois ja aseta si-
vuun.

=>» Tayta tuorevesisailié kuumalla (maks.
60°C) vedella (sailion tilavuus 15 litraa).

= Tayta puhdistusainetta.

Matonpuhdistus RM 764 flussig
(neste)
Vaahdonpoisto RM 761

Lisatietojen saamiseksi, pyyda tuotetieto-

ja DIN-turvaohjelehtiset.

A\ Varoitus

Terveysvaara, vaurioitumisvaara. Noudata

kaikkia kdytettdvén puhdistusaineen muka-

na tulleita ohjeita.

Sé&é&std ympdristéa kadyttdmélla puhdistus-

ainetta sdastelidaéasti.

=>» Aseta likavesisailio takaisin laitteeseen.

=>» Asta suojakupu likavesisailion paalle ja
kaanna oikeaan asentoon.

= Kaanna suojakuvun lukitus taaksepain.



Kaytto

=>» Imuroi irtonainen lika ennen puhdista-
mista pdlynimurilla pois.

= K&anna tyontbaisan lukitsinta ulospain,
aseta tydntdaisan korkeus sopivaksi ja
sulje lukitsin uudelleen.

=> Liita virtapistoke pistorasiaan.

A\ Varoitus

Vaurioitumisvaara. Tarkista puhdistettavan

kohteen vérien- ja vedenkestéavyys huo-

maamattomassa kohdassa ennen laitteen

kayttamista.

=> Aseta laitekytkin asentoon normaalikayttd
- imuturbiini ja harjakayttd kaynnistyvat.

= Kayta tydntoaisan puhdistusaineliuos-
painiketta puhdistusliuoksen suihkutta-
miseen.

= Kasittele puhdistettava pintaa limittaisin
vedoin. Veda talloin laitetta taaksepain
(ala tyénna).

Likavesisailion tyhjennys

= Kun likavesisailio on 3/4 taynna, aseta
laitekytkin asentoon "OFF".

= Kaanna suojakupu eteenpain.

= Nosta likavesisailio laitteesta ja tyhjen-
na sailié.

A\ Varoitus

Noudata jateveden késittelyd koskevia pai-

kallisia mééréayksia.

Ohje

Jos likavesiséilié on tayttynyt liikaa, likavesi

valuu takaisin matolle, kun laite kytketdén

pois péaélta.

Puhdistus lisavarustetyokalua kayttaen

Yhdistd mukana oleva adapteri lisava-

rustetyOkalun puhdistusaineletkuun.

Veda imuletku irti suojakuvusta.

Pista lisavarustetyokalun imuletku lait-

teen imuletkun tilalle suojakupuun.

Yhdista lisdvarustetyOkalun puhdistus-

aineletku laitteen puhdistusaineletkun

liittimeen.

= Aseta laitekytkin kasisuihkukaytélle -
imuturbiini kdynnistyy.

=> Kayta lisdvarustetydkalussa olevaa vi-

pua puhdistusliuoksen suihkuttami-

seen.

Térkeda

Kun poistat lisévarustetybkalun, adapteri
on poistettava laitteesta, jotta laitteen vesi
1&htd sulkeutuu.

Suositus: J&té adapteri kiinni lisétyékalun
letkuun.

v oYY v

Puhdistusvinkkeja

— Suihkuta pahoin likaantuneet kohdat
etukateen puhdistusliuoksella ja anna
vaikuttaa 5 - 10 minuuttia.

— Tydskentele aina valosta varjoon pain
(ikkunan luota kohti ovea).

— Tyobskentele aina puhtaalta pinnalta
kohti likaantunutta pintaa.

— Kayta sitd matalampaa puhdistusaine-
pitoisuutta, mitd arempi puhdistettava
paallysmateriaali on (itamaiset matot,
berberimatto, huonekaluverhoilut).

— Juuttiset matot voivat kutistua ja muut-
taa varejaan kaytettédessa liian markaa
puhdistusta.

— Harjaa pitkdlankaiset (-nukkaiset) ma-
tot puhdistuksen jalkeen langan/nukan
suuntaa (esim. nukkaharjalla tai hanka-
usharjalla).

— Painautumien ja ruostetahrojen estami-
seksi, kavele matolla ja aseta huoneka-
lut matolle vasta maton kuivumisen
jalkeen.

— Puhdistettaessa etukateen puhdistus-
liuoksella kostutettuja mattopintoja, li-
kavesisailiodn muodostuu vaahtoa.
Laita talloin likavesailioon Schaum ex
RM 761 - vaahdonestajaa.
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Kayton lopettaminen

= Aseta laitekytkin asentoon "OFF".

= Tyhjenna likavesisailio.

= Ota tuoreveden poistoletku kiinnikkees-
tdan ja anna puhdistusaineliuoksen va-
lua pois.

Laitteen puhdistus

= Kaada tuorevesisailioon n. 2 litraa kuu-

maa vettad (maks. 60°C) ja huuhtele

suihkutusjarjestelma painamalla puh-

distusaineliuoksen painiketta.

Veda virtapistoke irti pistorasiasta.

Ota tuoreveden poistoletku kiinnikkees-

tdan ja anna puhdistusaineliuoksen va-

lua pois.

=> Puhdista tuorevesisaildn ja suojakuvun
siivilat.

= Huuhtele likavesisailié puhtaalla vedel-
1a.

= Kippaa laite taaksepain ja puhdista
puhdistuspaa ja imupalkki.

L7

Suojaaminen pakkaselta

Jaatymisvaarassa:

= Tyhjenna raikas- ja likavesisailio.
Sailyta laite pakkaselta suojatussa tilas-
sa.

Hoito ja huolto

A\ Vaara

Séahkéiskun aiheuttama loukkaantumisvaa-
ra.

Virtapistoke on vedettévé irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia toita.

Huoltovalit

Paivittdin ennen kayttoa

= Tarkista verkkojohto, pidennysjohto ja
letkut jokaista kayttéa vaurioiden varal-
ta.

=>» Tarkasta suuttimien suihkutuskuvio.
M\ Varoitus

Vaurioitumisvaara. Alé koskaan puhdista
tukkeutunutta suutinta metallilangalla tai

76 Suomi

neulalla, huuhtele ainoastaan kuumalla ve-
delld (katso kohtaa "Hd&iriénpoisto")

25 kayttotunnin vilein

=>» Tarkasta, etteivat letkut ja tiivisteet ole
vahingoittuneet. Anna asiakaspalvelun
vaihtaa vialliset osat.

=>» Tarkasta harjojen kuluneisuus, vaihda
tarvittaessa uusiin.
Harjakset ovat loppuunkuluneet, kun
harjakset ovat saman pituisia kuin kel-
taiset merkkiharjakset.

Huoltotoimenpiteet

Suuttimen vaihto

= Tyhjenna puhdas- ja likavesisailio.

=> Kippaa laite taaksepain ja jata tyontdai-
san varaan.

=> Kierra irti puhdistuspaan ruuvit, oikealla
ja vasemmalla.

=>» Poista puhdistuspaa.

Suutin
Lukitusklemmari
3 Letkunkiristin

N —

= Veda lukitusklemmari irti sivusuuntaan.
= Veda suutin taaksepain ulos kannatin-
pellista.
= Avaa letkunkiristin ja veda suutin pois
letkusta.
=>» Pista letkuun uusi suutin.
Kokoa osat yhteen painvastaisessa jar-
jestyksessa.
Ohje
Kun asetat suuttimen kannatinpeltiin, huo-
mioi suuttimen oikea suuntaus.



Harjatelan vaihto

= Tyhjenna puhdas- ja likavesisailio.

= Kippaa laite taaksepain ja jata tyontdai-
san varaan.

= Kierra irti puhdistuspaan ruuvit, oikealla
ja vasemmalla.

= Poista puhdistuspaa.
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Harjatela

Harjatelan laakereiden ruuvit
Hammashihnan peite
Moottorikiinnityksen mutterit

A WON -

Irrota hammashihnan peitteen ruuvi ja
poista peite.

Léysa moottorikiinnityksen mutterit ja
tydnna moottoria harjatelan suuntaan.
Poista hammashihna.

Léysaa harjatelan hammashihnapyd-
ran pidatinruuvi ja poista hihnapyora.
Kierrd irti harjatelan laakereiden mutte-
rit ja veda laakeri irti harjatelan akselis-
ta.

Nosta harjatelan kaytolla varustettu paa
irti runkosta ja veda toinen péaa irti laa-
kerista.

= Asenna uusi harjatela paikalleen vas-
takkaisessa jarjestyksessa.

Hairionpoisto
A Vaara
Séhkoiskun aiheuttama loukkaantumisvaa-
ra.
Virtapistoke on vedettéava irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia toita.
Anna valtuutetun asiakaspalvelun tarkas-
taa ja korjata séhkoélaitteet.

v v vV

7

Ota yhteys valtuutettuun asiakaspalveluun
héiribtapauksissa, joita ei ole lueteltu tdssé
luvussa, jos olet epdvarma tai, jos tdssé oh-
jeessa niin neuvotaan.

Laite ei toimi

TyOnna virtapistoke pistorasiaan.

>
=> Tarkasta rakennuksen sulake.

Imuturbiini ei pyori.

v

Paina ohjaustaulussa olevat imuturbii-
nin sulake toiminta-asentoon.

Riittamaton imuteho

Puhdista imupalkki.

Tarkasta suojakuvun tiiviste, puhdista
tai vaihda.

Tyhjenna likavesisailio.

Pista imuletku kunnollisesti suojakuvun
liittimeen.

Tarkasta, ettad imuletku ei ole vahingoit-
tunut.

v oY VY

Suuttimesta ei tule vetta

= Aseta laitekytkin asentoon normaali-
kaytto.

=>» Tayta tuorevesisailié kuumalla (maks.

60°C) vedelld ja huuhtele suuttimet.

Vaihda tarvittaessa suutin (katso "Huol-

toty6t/suuttimen vaihto").

Tayta tuorevesisailio.

Puhdista tuorevesisailion sihti.

vV

Harjatela ei pyori

= Aseta laitekytkin asentoon normaali-
kaytto.

=>» Paina ohjaustaulussa oleva harjamoot-
torin sulake toiminta-asentoon.

= Tarkasta kayttéhihna, vaihda tarvittaes-
sa.

Matto tulee liian kosteaksi

=>» Vaihda kulunut suutin uuteen (katso
"Huoltotyét/suuttimen vaihto").
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Tekniset tiedot

Teho

Nimellisjannite V Hz 230/ 1~50
Keskimaarainen tehonotto w 1300
Imumoottorin teho w 1130
Harjamoottorin teho w 76
Puhdistusharjat

Tydleveys mm 260
Harjan halkaisija mm 65
Harjan kierrosluku 1/min 1650
Puhdistusainepumpun paine MPa 0,39
Puhdistusainepumpun teho I/min 1,4
Imurointi

Imuteho, iimamaara I/s 46
Imuteho, alipaine kPa 30,2
Mitat ja painot

Teoreettinen pintateho m?/h 100
Raikas-/likavesisailion tilavuus I 15117
Pituus mm 920
Leveys mm 360
Korkeus mm 750
Paino (ilman sailidn sisaltoa) kg 36
Melupaasto

Aénen painetaso (standardi EN 60704-1) dB(A) 77
Laitteen tarinat

Tarinan kokonaisarvo (ISO 5349) m/s? 1,7
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CE todistus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu
kanssamme, tama vakuutus ei ole enaa
voimassa.

Tuote: Peseva imuri

Tyyppi: 1.008-xxx
Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/95/EY

2004/108/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Sovelletut kansalliset standardit

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

_— @QQ(

S. Reiser
Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

— Vain sellaisten lisavarusteiden ja vara-
osien kayttd on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset
lisdvarusteet ja varaosat takaavat, etta
laitetta voidaan kayttaa turvallisesti ja
hairiottomasti.

— Téarkeimpien osien varaosaluettelo 16y-
tyy taman kayttdohjeen lopusta.

— Saat lisatietoja varaosista osoitteesta
www.karcher fi, osiosta Huolto.

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai lahimpaan valtuutettuun asia-
kaspalveluun.
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A Mpiv aTto TNV TTPWTN XPrion
TNG oUOoKeUnG SIaBAoTE TIg
odnyieg Aeiroupyiag kal evepyAoTe BAoel
autwv. PuAaETe TIg TTApPOUCEG 0dnYieg
AsiToupyiag yia uEAAOVTIKN Xprion A yia Tov
ETTOPEVO KATOXO TNG CUOKEUNG.
Mpiv amd Tnv TpwTn Xpron diapdoTte
OTTWOONTTOTE TIG UTTOBEIEEIG aopaAciag ap.
5 956-251!
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BonB¢ia yia Tnv avTipetwtion BAafwyv 85
TeXVIKG XOPOKTNPIOTIKA 86
AnAwaon cupudépewaong CE 87
AVTOAAQKTIKG 87
Eyyunon 87

MpooTtacia repIBaAAovTog

é%\é Ta UAIKG GUOKEUAGIAg gival
avokukAwaoiga. Mnv TTeTaTe TN

OUOKEUAOia oTa OIKIOKA aTToppippaTa,

AAAG TTOPOBWOTE TNV TTPOG AVAKUKAWON.

—

Vi O1 TTaNIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV
bg QAVOKUKAWGOIYA UAIKE, Ta oTToia Ba
TTPETTEl VA TTapadidovTal TTpog
emavaypnaoiyotroinon. MNa 1o Adyo auto
ATTOCUPETE TIG TTANIEG CUOKEUEG HE
KATAAANAEG S1adIKATIEG CUYKEVTPWONG
atmoBAATWYV.

80 EAAnvika

Ytrodeifeig ao@alegiag

Z' auTég TIG 0dnyieg XpPnong
XpnoigotrolouvTal Ta ak6Aouba oUpBoAa:
A Kivsuvog

Emonuaiver Gueon armeiAn kivéuvou. H un
THENON Twv UTTodEiEEwV auvemadyerai
evoexouevo aofapd Tpauuarioud rfj Bavaro.
A\ MposiSomoinon

Emionuaiver yia mlavn emikivouvn
Karaoraon. 2 mePITTwaon un 1ipnong g
utrodeiéns ugiararal mbavog Kivouvog
gAappwyv Tpauuatiouwy f UAIKWv {nuiwv.
Ymodeién

Emionuaiver auuBouléc epapuoyng kai
ONUAVTIKES TTANPOQYOPIES yiA TO TTPOIOV.

XpAon cUppwva HE TOUG
KOVOVIOOUG

To mapdv Pnxavnua Tpoopiletai yia
ETTAYYEAUATIKA XPrON WG PnXavnua uypou
KaBapIoPoU PHOKETWY CUPPWVA WE TIG
TTEPIYPOPEG KOl UTTOBEIEEIS ao@aleiag, ol
oTroieg TrepIAauBavovTal OTIG TTapoUoEG
00nyieg XprRocwg, Kabwg Kal aTo
ETMOUVATITONEVO QUAAGDIO UTTOBEIEEWV
ao@aAgiag yia ynyxavriuota KaBapiouou pe
BoUpTOEG Kal yIa unNXavAUOTA WEKAOUOU.

H ouokeun wekadel didAupa kabapiopou
atrd T de€apev PPETKOU vEPOU OTOV UTTO
KaBapiouo TATNTA, aTTAWVEl TO dIGAUpa
KaBapiopou pe pia KUAIVOpIKr) BoupToa Kai
avappo@d pUTTOUG Kal XPNOIUOTTOINKEVO
O1dAupa kaBapiopou oTn degapevn
Bpwpuikou vepod.

Edv eival arapaitnTo, gival duvarti n
ouvdeon evog TTPOoBeToU epyaAeiou (TT.x.
aKpoPUaIo XEIPOG).




ZTOoIXEiO XEIPIOMOU

AaBn peTagopdg
MAAKTpO dlaAUpaTog kabapiouou
©dAog
Aoxeio Bpwpikou vepou
MavdaAio B6Aou
Aoxeio kaBapou vepou
P&Bdog avappdenong
KegpaAr kaBapiopol
KAgidwpa AaBrig wénong
0 KoxAiag kepaAig kabapiopou
1 20vdeopog eAaaTIKOU CwAAva
ATTOPPUTTAVTIKOU
12 EAaoTIKOG OwArvag atropporig
KaBapouU vepou
13 EUKOPTITOG CWARVOG avappopnong
14 Tivakag eAéyxou

= 2 OO N O WN -

Medio xeipiopov
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1 Aoco@dAeia peTddoong Kivnong
BoupTtowv

Ao@dAcia aTpofilou avappdpnong
AIOKOTITNG GUCGKEUNRG

Kavovikr Aerroupyia

OFF — H guokeun eivai
QTTEVEPYOTTOINUEVN.

C Aerroupyia pge akpo@Ualio xeipodg

‘Evapén AsiTtoupyiag

=> MeTakivijoTe TO pavdaAo Tou B6Aou
TTPOG TA EUTTPOG.

= AvaonKwaoTe Tn deapevr BpwuIKou
VvEPOU Kal METAKIVIOTE TNV GTO TTAAI.

= [epioTe Tn de€apevh @pECKoU vePoU PE
KauTo vepo (Ewg 60°C) (xwpnTikATNTA
15 Aitpa).

= [epioTe e ATTOPPUTTAVTIKO.

W > wnN

KaBapiopdg tamnra RM 764 uypd

RM 761

o TepioadTEPEG TTANPOPOPIES, CNTACTE TO
@UANO TTANPOPOPIWV TTPOIGVTOG Kal TO
@UAO aopaleiag DIN Twv avtioToixwv
QTTOPPUTTAVTIKWV.

A\ TMposiSomoinon

Kivduvog yia tnv uyeia, kivduvog BAGBNS.
Tnpeite 6Aeg 11 UTTOOEIEEIS TTOU
OUVOOBEUOUV Ta XPNOIUOTTOIOULEVA
arTopPUTTAVTIKA.

lMpoararéwre 1o mepidAlov kdvovrag
oiKovouia aTn xpHnon tTwv
aTTOPPUTTAVTIKWV.

E€oudeTépwon agpou
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= TomoBetroTe Eava Tn de€apevi
BPWUIKOU vEPOU OTN CUOKEUN.

= TomoBeTroTe T0 BOAO TTAvVW COTN
oe€apevh BpwpIkou vepou Kal
euBuypappioTe Tov.

= MeTokIvAoTE TO pdvdaAo Tou B6Aou
TTPOG Ta TTioW.

Xelpiopog

=> [lpiv TOV KOBAPIOPS, AVOPPOPHOTE TOUG
eAeUBePOUG PUTTOUG PE PIa NAEKTPIKA
oKoUTIQ.

= MeTokivioTe To KAidwpa TG Aapng
METAPOPAG TTPOG Ta £EW, puUBUIaTE TN
AaBn peTa@opds oTo emMOUPNTO UYWOG
Kal KAgioTe Eavd TO KAgidwpa.

= EiodyeTe TOV pEUPATOAATITN OTNV
pica.

A\ MpociSomroinon

Kivouvog¢ BAGBnS. EAEyére 1o uTTO

KaBapIoud avTIKEIUEVO TIPIV TN XPHON TOU

Hnxaviuarog o€ KAToIo un opard onueio

TOU W¢ TTPOGS TNV QVTOX TWV XPWUATWY Kai

T YEVIKOTEPN AVTOXI) TOU OTO VEPO.

=> PuBpioTe 10 BIOKOTITN TNG CUOKEUNRG
OTNV KAVOVIKI) AEITOUPYia - EKKIVAOTE TO
OTPORIAO avappOPnong Kai To
MNXavIopo Kivnong Twv BoupTowv.

= [a yekaopo dioAupaTog Kabapioyou
TMECTE TO TTANKTPO SIOAUPOTOG
KkaBapiopol otn Aafr wlnong.

= [epdoTe TaAvw atd TNV UTTO KaBapIoud
EMQPAVEIA 0€ AAANAOKAAUTITOUEVEG
O1adpopég. TpaBdre TTavTa T CUCKEUR
TTPOG TA TTOW (UNV TN OTTPWXVETE).

Kévwon Tou doxeiou Bpopikou
vepoOU

= Ortav T de€apevh BPWHIKOU vEPOU
yeuioel katd Ta 3/4, puBuioTe TO
OIaKOTITN TNG OUOKEUNG OTn B€an
"OFF".

= MetakivrijoTe TO pavoaAo Tou BOAou
TTPOG TA EYTTPOG.

= AvaonKwaoTe atod T CUCKEUN TN
deCapevn BpwuIkou vepou Kal adeIdaTe
™mnv.
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A\ MpociSomoinon

AwaTe TPOOOXN OTIC TOTTIKES
TPOOIaYPAYES yIa TNV eTeéepyaoia
Aupdrwv.

Ymédeién

Av n deéauevn Bpwuikou vepou givai
uttePLBOAIKA yeUATN, TO BOWUIKO VEPD EKPEE!
mdvw oTov TATTNTA, OTAV N CUOKEUR
QaTTEVEPYOTTOIEITAl.

AeiToupyia pe e§apTparTa

= 2uvO£0TE TO GUVODEUTIKO
TTPOCAPUOYEQ PE TOV EAACTIKO CWARVA
QATTOPPUTTAVTIKOU TOU TTPOCOETOU
epyaAciou.

= TpafAgTe Tov EAAOTIKO CwAAva
avappdéenong atré 1o B6A0.

= Eiodyete 010 B6A0 TOV €AAOTIKO
owAAva avappdenong Tou TTpocBeTou
epyaAgiou oTn B€on Tou EAACTIKOU
OwArva avappoéenong.

= >uvd£aTe TO OUVOEGHO EAATTIKOU
OWARva aTTOpPUTTAVTIKOU TNG
OUOKEUNG UE TOV EAAOTIKO CwARva
QATTOPPUTTAVTIKOU TOU TTPOCGOETOU
epyaAgiou.

=>» PuBpioTe 10 SIOKOTITN TNG CUOKEUNG YIO
Aermoupyia pe To akpoPUOIo XEIPOGS -
EKKIVEITOI O OTPORINOG avappdPnong.

= [iéoTe TO HOYAS Tou TTPOCBETOU
epyaAgiou yia va atrAwaoeTe 1o dIGAUpa
Kabapiopou.

Znuavriko

Kard v eicaywyn tou mpdoberou

Epyalsiou o mpooapuoyéag TPETTEl va



QaTTOuAKPUVEET atré T CUOKEUN, WOTE va
KAgioel n é€060¢ vepOU TN OUOKEUNCG.
2uoraon: A@rarTe Tov TPooapuoyéa aTov
gAaoTIKG owAnva Tou mPoobeTou
Epyaigiou.

ZupBouAég yia Tov kaBapiouod

— WekdoTe TO onuegia Pe €TTiJOVOUG
PUTTOUG €K TWV TTPOTEPWV KI APACTE TO
O1GAupa aTroppuTTavTIKOU va dpAcEl yia
5 éwg 10 AetrTd.

— Epydleote TavTa e katetBuvon atd
TO QWG TTPOG TN OKIA (aTTé Ta TTapdBupa
TTPOG TNV TIOPTA).

— EpyaeoTe avTa pe katelBuvan amod
TIG KOBAPIOPEVES TTPOG TIG UN
KOBAPIOUEVEG ETTIQAVEIEG.

— ©Ooo o euaiodntn eival n emeaveia
(avaToAiTika, BepPepivika xaNid,
UQACHATA ETTITTAWCEWYV) TOOO
apaIdTEPO TTPETTEI VA gival TO SIGAUpa
QATTOPPUTTAVTIKOU.

— Mokéteg pe uTtdoTPWAN aTTd yiouTa
MTTOPOUV Va Jadéwouv Kal va XAGOouV TO
XPWUa Toug av Bpayouyv TToAU.

— BouprtoiCete Ta xaAid pe wnAd TEAOG
META TOV KABapIoPO Kal EVW €ival akOua
uypa TTPOG TNV KaTEUBUVON TOU TTEAOUG
(1r.X. pE €10IKEG aKOUTTEG I BOUPTOEG).

— Mnv TaTdTE ) PNV TOTTOBETEITE ETTITTAQ
TTAVW OTIG KOBAPICPEVES ETTIPAVEIEG
TIPIV OTEYVWOOUV, WOTE VA ATTOPUYETE
onuadia ato Tiean r Aekédeg
OKOUPIAG.

— Katd Tov KaBapIoud JOKETWY TTOU
£XOUV TTPONYOUNEVWG TTAUBET e
oapTtroudyv, dnuioupyeital appdg aTo
doxeio BpouIKou vepou. TNV
TIEPITITWON QUTH, TTPOCBETTE TO
Schaum ex RM 761 oT1o doxeio
Bpouikou vepou.

ATtrevepyoTtroinon

= PuBpioTe 10 dIAKOTITN TNG CUOKEUNAG
oTtn 6éon "OFF".

= AdeidoTe TO doxeio BPOMIKOU vEPOU

= TpaBngre Tov EAAOTIKO CWARVa
ATTOPPONG PPETKOU VEPOU ATTO TO

PaKOP Kal apAoTe TO dIGAUNQ
KaBapiopou va ekpelael.

KaBapiopdg cuoKeung

= [epioTe Tn 6e€apevh @pEcKoU vepou pE
eP. 2 Aitpa kauTo vepd (Ewg 60°C) kai
EemrAUveTE TO OUCTNUA YEKATHOU
mECoVTAg TO TTANKTPO SIGAUNATOG
QTTOPPUTTAVTIKOU.

= ATOCUVOEDTE TO PEUPATOANTITN ATTO
TNV TTpica.

= Tpapngre Tov EAAOTIKO CWARVQ
ATTOPPONG PPETKOU VEPOU ATTO TO
PaKOP Kal apioTe TO dIGAUNa
KaBapiopoU va ekpelael.

= KaBapioTe TIg 0TEG OTN degapevh
PPECKOU vEPOU Kal OTO BOAO.

= =emAUvete TN de€apevh BPWHIKOU
vepou Pe kaBapod vepo.

=> [€ipeTe TN CUOKEUR TTPOG TA TTIOW Kal
kaBapioTe TNV KeQAAA KaBapiouoU Kai
N PARdo avappodPnong.

AvVTITTaYETIKA TTpOOTAC IO

2 € TePITTTWonN KIvOUVOU aTrd TTayeTo:

= AdeidleTe TO doyeio KaBapou Kal
akd@BapTou vepou.
ATTOB£TETE TO PNXAVNUO O€ XWEO TTOU
TTPOCTATEUETAI OTTO TOV TTAYETO.

PpovTida Kal cuvThpnon

A Kivduvog

Kivduvo¢ tpauuartiouou Adyw
nAekrpomAnéiag.

lpiv a6 OAeS TIC EpyaTies OTN CUOKEUN,
ATTEVEPYOTTOINOTE T CUCKEUN Kai ToaBnére
TO QIC aITo TNV TIpPIla.

AlaoTApATO CUVTAPNONG

Ka@nuepivd mpiv Tn XpRon

=> [piv a1mod KA evepyoTToinan, EAEYXETE
TO KAAWSIO TPOPOBOGiag Kal TO
KaAWSIO TTPOEKTACNG YIa TUXOV BAGBEG.

= EAéyEre TNV TOIOTNTA WEKAOUOU TOU
aKpoQYuaiou.

A\ MposiSomoinon

Kivouvog BAGBns. Mnv kaBapilere moté éva

PPAyuEVO aKpopUaio ue oupua 1 BeAdva.
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ZemmAuvere pe kKauto vepo (BA. "Bonbeia oe

mepimrwan BAGBNS")

Ava 25 wpeg AeiToupyiag

= EA&yETe TOUG EAAOTIKOUG CWARVEG Kal
TIG JOVWOEIG Yia BAGREG.
AVTIKOTOOTAOTE TA EAQTTWHATIKG
THAUATA HECW TNG UTTNPETiag
€EUTTNPETNONG TTEAOTWV.

= EAéyEre Tn BoupToa yia TuxOv @BopEg
KAl avTIKATOOTAOTE TRV, €AV givail
avaykaio.
O1 BoUpToeg €xouv @Bapei, 6Tav Exouv
TO 010 NAKOG WE TIG KITPIVEG EVOEIKTIKEG
BoupToeg.

Epyaoieg ouvtiipnong

AVTIKOTAOTOON TOU OKPOPUTioU

= AdeidoTe Tn deCapEV PPECKOU Kal
Bpwpikou vepou.

=> [€ipeTe TN OUCOKEUN TTPOG TA TTICW KAl
QAKOUMTTAOTE TNV €TTévw oTn Aapn
METAQOPAG.

= =eBI0WOTE TOUG KOXAIEG TNG KEQAAARG
kaBapiopol apioTepd Kal OegId.

= AQaipéoTe TNV KEQOAR KabBapiopou.

1

h

[ 1

=N

Akpoguaio
KAITT ouykpdatnong
KoAdpo ehaoTikoU cwAAva

w N

TpaBnTe To KAITT CUYKPATNONG OTTO TO
TTAGI.

TpaBn&Te To aKPOPUGIO TTPOG TA TTIOW
atrd 1o EAaopa ouykpaTNoNG.

AvoifTe TO KOAGPO TOU EADCTIKOU
owAnva kail TpaBnéTe To akpo@uaio
atTd Tov EAAOTIKO CWARVA.

v v ¥
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= EiodyeTte éva vEo akpo@UOIo OTOV
eAaOTIKO CWARVO.

= ETTavacuvapuoAoyroTE e TNV
avTioTpo®n oeipd.

Ymodeién

Kard tnv 1o1m06£4Tn0ON TOU QKPOQPUQOIOU OTO

EAaoua ouykpdrnong, ePOovVTIioTe yid TN

owaTh UBUYPAUUICH TOU QKPOYUQTioU.

AvTikatdoTaon Tng foupToag

= AdeidoTe Tn deCaEVr PPETKOU Kal
Bpwuikou vepod.

=>» [€ipeTe TN GUCOKEUR TTPOG TA TTIOW KAl
OKOUMTTAOTE TNV £TTAVW 0TN AaBn
HETOPOPAG.

=2 =¢I0WOTE TOUG KOXAIEG TNG KEQPAANG
KaBapiopou apioTepd Kai BeIA.

= A@aipéaTe TNV KEQPAAN KaBapiouou.

1

\_\

KUAIvOpog BoupTtoag

KoxAieg £€dpaaong BoupTtoag
KaAupua odovtwTtoU Inavta
MepikOXAIa OTEPEWONG KIVITAPO

A WON -~

v

=€IBWOTE TOV KOXAIO TOU KOAUUUOTOG
0dovTWwTOoU INAVTa Kal AQaIpEDTE TO
KAAUp Q.

= XoAapwoTe Ta TEPIKOXAIQ OTEPEWONG
TOU KIVNTAPa Kal wBAoTE ToV KIvnTHPQ
TpOogG Tn BoupToa.

A@aipéoTe TOV 000VTWTO INAVTA.
XoAapwaoTe TOV akKEPAAO KOXAIa TOu
diokou odovTwToU TPOXOoU TNG
BoUpToag kal agaipéaTe TO OIOKO.

= =¢fIdwaTe TOUG KOXAiEG TOU Epdvou
BoupToag Kal aQaipéaTe TO £dpavo aTTd
Tov d&ova TngG BoupToac.

vV



= AVOONKWOTE TO AKPO PETABOONG
Kivnong Tng KUAIVOPIKAG BoupToag aTTod
1O TrEPIBANMa Kal TpaBr&Te TNV avTiBeTn
TTAEUpd aTT0 TO £8pavo.

= TomoBetrioTe TN véa BoupToa PE ThV
QavTiIOTPOPN CEIPA EVEPYEIWV.

BonOesia yia Tnv
AVTIMETWTTION BAABwWV

A Kivduvog

Kivéuvog tpauuatiouol Adyw
nAekrporrAnéiag.

Tpiv a6 6Ae¢ TIC pyaadies oTn ouoKeun,
QTTEVEPYOTTOINOTE T OUOKEUN Kai Tpafnére
TO QIS Q1O TNV TpIla.

HAeKTRIKG pépn va eAéyxovrai Kai va
emokeuadovral UOvov arro avayvwpIouévn
uTTnPETia TEXVIKNG EUTTNPETNONG TTEAQTWV.
2¢ repimrwon BAaBwyv mmou dev
avagépovral o” autd 1o KepdAaio, o€
TePITTWanN au@iBoAiwy Kai éTav n urédeién
givar pntn, armeuBuvBeite o€ avayvwpiouévn
uTTnPETIa TEXVIKNG EUTTNPETNONG TTEAQTWV.

H ocuokeun dev Asitoupyei

= 2uvd£OTE TO PEUPATOANATITN OTNV TTPIda.
= EAéyETe TNV 0o@AAEIO TOU KTIPIOU.

H TouppTtriva avappoé@nong dev
AsiToupyei

= EmavagipeTe TNV 00QPAAEID TOU
oTpoRiAou avappdenang OToV TTVAKO
eAEyxou.

AVETTAPKAG avappo@nTIKN 10XUG

KaBapioTe TIg pdpdoug avappdpnong.
EAéyETe TN pOvwan Tou B6AoU,
KaBapioTe TNV ) AVTIKATAOTACTE TNV.
AdeidoTe To doxeio Bpwipikou vepou.
Eiodyete cwaoTd TOV EAAOTIKO CWARVa
avappoéenaong ato BoAo.

EAéyETe TOV EAAOTIKO CWARVa
avappoéenaong yia Tuxov BAGBEG.

A6 1O aKpo@UCIo dev Byaivel vepod

L2 . 7

=> PuBpioTe Tov SIGKOTITN TNG CUOKEUNG
aTn Béon oTNV KAvOVIKA AsIToupyia.

vV

[epioTe TN de€apev @PECKOU vEPOU JE
KauTO vePO (Ewg 60°C) kai EETTAUVETE TO
aKpo@PUal0. AVTIKOTOOTHOTE TO
akpo@ualo, eav gival amapaitnTo (BA.
"Epyaoieg ouvtipnong/avTikataoTaon
TOU akpoguaiou").

IepioTe TN degapevr) kaBapou vepou.
KaBapioTe TN onta tngG degapevig
kaBapouU vepou.

H BoupToa dev TrePICTPEPETAI

=> PubBuioTe TOV SIGKOTITN TNG CUOKEUNG

oTn Béon oTnV Kavovikni AsiItoupyia.

= Emavagépete TNV ac@daAgia Kivnong

BoupTowyv aTov TTivaka eAEyXouU.

= EAéyxete TOV IndvTa peTddoong Kivnong

KAl QVTIKATAOTHOTE TOV, €AV gival
aTTaPaiTNTO.

O Td1TNnTaG HOUOKEUEI

AVTIKOTAOTACTE TO POAPUEVO
akpo®ualo pe véo (BA. "Epyaaieg
ouvTAPNONG/avTIKATAoTaon Tou
akpoguaiou").
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TexviKa XapaKTNPIOTIKA

loxug

OvopaoTikA Taon V/Hz 230/ 1~50

Méan 10x0g €1g600u w 1300

loxUg kivnTpa avappdenong w 1130

loxug kivnTrpa BoupTowv W 76

BoUpTtoeg kaBapiopou

EUpog epyaaoiag mm 260

AldpeTpog BoupTowv mm 65

TaxuTnTa TTEPIGTPOPRS BOUPTOWV 1/min 1650

Mieon avTAiag ammoppuTravTikou MPa 0,39

Alokivoupevn TooéTNTA AVTAIOG ATTOPPUTTAVTIKOU I/min 1,4

Avappognon

Amodoon avappdPnong, ToadTNTA Apa I/s 46

Atodoon avappdPnong, UTTOTTiEon kPa 30,2

AlaoTtdoeig kai Bdpn

OewpnTIKA eTMIPaveIakr amdédoon m?/h 100

'Oykog doxeiou kaBapol/BpwuIkou vepoU I 15/17

MnAkog mm 920

MAGTog mm 360

“Yyog mm 750

Bdpog (kevo doxeio) kg 36

Extroptrég 6opufou

2140un nxnTikng tieong (EN 60704-1) dB 77
(A)

Kpadaopoi cuokeug

>uvoAIKr Tiun kpadaopwy (ISO 5349) m/s? 1,7
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Afwon oupopguoNS CE

Ala Tng TTapoucng dNAWVOUNE OTI TO
MNXAVNUQ TTOU XaPOKTNPICETAI TTAPAKATW,
ME Bdon Tn oxediaon Kai TNV KATAOKEUN
TOu, UTTO TN Pop@r TTou dIaTiBeTal oTNV
ayopd, TTANPOoi OTIG OXETIKEG BATIKEG
ATTAITACEIG A0QAAEIQG KOl UYIEIVAG TWV
odnyiwv Tng EK. H mapoloa dnAwaon ravel
va IoxU€l OE TTEPITITWAON TPOTTOTTOINCEWV
TOU UNXAVAPATOG XWPIG TTponyoUpevn
ouvevvonon padi pag.

Mpoiodv: ZUOKEUN YEKATHOU
Totrog: 1.008-xxx

ZxeTIKEG 08nyieg Twv E.K.
2006/95/EK

2004/108/EK

E@appooBévTa evapuoviouéva
wPOTUTTA

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3—2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

E@appoofévra eOvikd TpoTUTTA

O1 uttoypd@ovTeG EVEPYOUV KAT' EVTOAN TOU
Kal ge eoualoddtnaon Tng d1elBuvong Tng
eTIYXeipnong.

QL 4 ({Z@g;z(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

TnA.: +49 7195 14-0

®ag: +49 7195 14-2212

— Emmpérmeral va xpnoigotrolotvral yovo
eCapTrpara Kai avTtaAAaKTIKE, T OTToia
€XOUV TNV £yKPION TOU KATAOKEUAOTA
Ta yvAoia ageooudp Kal avTaOANAKTIKG
TTapéYouV TNV £yyunon TG ao@aioug
Kal dyoyng Asiroupyiag TnG unxavig

— Mia Aoy Twv avTaOAAOKTIKWYV TTOU
xpeiadovrtal cuxvotepa Ba Bpeite aTo
TEAOG TWV 0dONYIWV XPronG.

— TepioodTepeg TTANPOPOPIEG OXETIKA PE
Ta AVTOAAGKTIKG HTTOPEITE VO AGBETE OTN
d1elBuvon www.kaercher.com, Topéag
ESuttnpétnong.

Eyyunon

>& KGBe xwpa IoxUouv ol 6pol yyunang
TTOU £kBOONKaV aTTd TNV apuGdIa ETAIpIa
Hog Tpowbnong TTWARGEWV.
AvaAauBavoupe Tn dwpedv aTToKaTdoTaoN
otrolacdrrote BAGRNG OTn CUOKEUN 0O,
£QOOOV OQeiAeTal 0€ aOTOXiO UAIKOU N
KaTaokeuaoTIkd o@AaApa, evidg TNG
TTpoBeapiag TTou opifeTal aTnV eyyunaon. ¢
TTEPITITWON TTOU ETTIBUEITE VA KAVETE
Xprion g gyyunong, TapakaAoUpe
atreuBuvBeite pe TNV amodeign ayopdg aTo
KATdoTNHa a1rd TO OTT0I0 TTPOPNBEUTHKATE
TN OUCKEUN 1) 0TNV TTANCIECTEPN
€€0UOI000TNUEVN UTTNPEDIA TEXVIKAG
€EUTTNPETNONG TTEAOTWV UOG.
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A Cihazinizi ilk defa
kullanmadan énce bu
kullanim kilavuzunu okuyup buna gére
davraniniz. Bu kullanim kilavuzunu, daha
sonra tekrar kullanmak ya da cihazin
sonraki kullanicilarina iletmek lzere
saklayin.
ilk kullanimdan énce, 5.956-251 numarali
guvenlik uyarilarini mutlaka okuyun!

icindekiler

Cevre koruma 88
Guvenlik uyarilar 88
Kurallara uygun kullanim 88
Fonksiyon 88
Kumanda elemanlari 89
isletime alma 89
Kullanimi 90
Kullanim disinda 91
Koruma ve Bakim 91
Ariza yardimi 92
Teknik Bilgiler 93
CE Beyani 94
Yedek pargalar 94
Garanti 94

Cevre koruma

é%\é Ambalaj malzemeleri geri
doénusturdlebilir. Ambalaj
malzemelerini evinizin ¢opline atmak
yerine litfen tekrar kullanilabilecekleri

yerlere gonderin

C—

F Eski cihazlarda, yeniden
ﬁ degerlendirme iglemine tabi
tutulmasi gereken degerli geri
dondsim malzemeleri bulunmaktadir. Bu
nedenle eski cihazlari lutfen 6ngdrilen
toplama sistemleri aracihidiyla imha edin

88 Tiirkge

Guvenlik uyarilari

Kullanim kilavuzunda asagidaki semboller
kullaniimaktadir:

A Tehlike

Dogrudan tehdit edici tehlikeleri belirtir.
Uyarinin dikkate alinmamasi durumunda
6liim ya da agir yaralanma tehlikesi
bulunmaktadir.

A\ Uyan

Muhtemel tehlikeli bir durumu tanimlar.
Uyarinin dikkate alinmamasi durumunda
hafif yaralanmalar olabilir ya da maddi
hasarlar ortaya ¢ikabilir.

Not

Uygulama é&nerileri ve (riin hakkinda
oénemli bilgileri tanimlar.

Kurallara uygun kullanim

Bu cihaz, bu kullanim kilavuzunda ve firgali
temizleme cihazlari ve puskirtmeli
ctkartmali cihazlara yonelik ekteki glivenlik
uyarilarinda belirtilen tanimlamalar ve
guvenlik uyarilarina uygun sekilde, sulu
temizlik cihazi olarak ticari kullanim igin
Uretilmistir.

Cihaz, temizlik ¢gozeltisini temiz su
tankindan emerek temizlenecek haliya
puskurtur, temizlik ¢ozeltisini bir firca
merdanesi ile uygular ve kiri ve kullaniimig
temizlik ¢ozeltisini pis su tankinin igine
ceker.

Gerekirse, bir aksesuar aleti (Orn; bir el
memesi) baglanabilir.



Kumanda elemanlari

itme yayi

Temizlik gozeltisi tugu

Kubbe

Pis su deposu

Kubbe kilidi

Temiz su deposu

Emme kolu

Temizleme kafasi

9 itme kolunun kilidi

10 Temizlik kafasinin civatasi

11 Temizlik maddesi hortumunun
baglantisi

12 Temiz su tahliye hortumu

13 Emme hortumu

14 Kumanda alani

O ~NO O WN -

Kumanda alani

c 3 2
N =l
y '—%C\)ﬁ

N
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%
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Firga tahriki sigortasi
Emme turbini sigortasi
Cihaz salteri

Normal mod

OFF - Cihaz kapaldir
El memesiyle ¢alisma

isletime alma

= Kubbe kilidini yukari gevirin.

=>» Pis su tankini kaldirin ve yana gevirin.

= Temiz su tankina sicak su (maksimum
60°C) doldurun (hacim: 15 litre).

= Temizlik maddesini doldurun.

OD>wN =

RM 764 sivi
RM 761

Diger bilgiler icin, ilgili temizlik maddesinin
rdn bilgi formu ve DIN givenlik formunu
talep edin.

A\ Uyan

Saglik tehlikesi, hasar gérme tehlikesi.

Kullanilan temizlik maddelerine ait tiim

uyarilara dikkat edilmelidir.

Cevreyi korumak igin, temizlik maddesini

tasarrufiu bir sekilde kullanin.

=>» Pis su tankini tekrar cihaza oturtun.

= Kubbeyi pis su tankina oturtun ve
hizalayin.

=> Kubbe kilidini geriye gevirin.

Hali temizleme

Kopuk alma
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= Temizlikten 6nce, gevsemis kiri bir toz

supurgesiyle emin.
= itme kolunun kilidini digari gevirin,
istediginiz itme kolu yuksekligini
ayarlayin ve kilidi tekrar kapatin.
= Elektrik figini prize takin.

A\ Uyan

Hasar gérme tehlikesi. Cihazi kullanmadan

6nce, temizlenecek cisimde solabilecek
noktalar ve suya karsi dayaniklilik olup

olmadigini kontrol edin.

= Cihaz salterini normal moda getirin -

emme tirbini ve firga tahrikini gahstirin.

= Temizlik ¢ozeltisini puskurtmek igin

itme kolundaki temizlik ¢cézeltisi tusuna

basin.
= Temizlenecek ylizeyin lizerinden
birbirinin Gzerinden gegen hatlar

seklinde gecin. Bu sirada cihazi geriye

cekin (itmeyin).
Pis su deposunun bosaltilmasi

=> Pis su tanki 3/4 oraninda doluysa, cihaz

salterini "OFF" konumuna getirin.
= Kubbe kilidini yukari ¢evirin.
=> Pis su tankini cihazdan kaldirin ve
bosaltin.
A\ Uyan
Yerel atik su isleme talimatlarina uyun.
Not

Pis su tanki asir1 doluysa, cihaz
kapatildiginda pis su haliya geri akar.

Aksesuar takimi ile galisma

90 Tiirkge

Birlikte verilen adaptori aksesuar
aletinin temizlik maddesi hortumuna
baglayin.

= Emme hortumunu kubbeden disari

cekin.

=>» Aksesuar aletinin emme hortumunu

2>

emme hortumunun yerine kubbeye
takin.

Cihazdaki temizlik maddesi
hortumunun baglantisini aksesuar
aletinin temizlik maddesi hortumuna
baglayin.

Cihaz salterini el memesiyle calisma
konumuna getirin - emme tirbini
calismaya baglar.

Temizlik ¢ézeltisini uygulamak icin
aksesuar aletindeki kola basin.

Onemli

Aksesuar aletinin ¢gikartilmasi sirasinda,
cihazdaki su ¢ikiginin kapanmasi igin
adaptoér cihazdan ¢ikartiimalidir.

Oneri: Adaptérii aksesuar aletin
hortumunda birakin.

Temizleme ip uglari

Asiri kirlenmig yuzeylere daha énceden
puskirtme yapin ve temizlik ¢cézeltisinin
5 ila 10 dakika etki etmesini saglayin.
Her zaman, isiktan golgeye
(pencereden kapiya dogru) dogru
caligin.

Her zaman temizlenmis ylzeyden
temizlenmemis ylzeye dogru calisin.
Kaplama (dogu koprileri, berber,
déseme kumasi) ne kadar hassassa,
temizlik maddesi konsantrasyonunu o
oranda dusuk kullanin.

Sirti kenevir olan hali zeminler, gok sulu
calismada bizilebilir ve renk kusmasi
yapabilir.

Uzun tuylu halilari, temizlikten sonra
sulu durumda tuy tertibatinda firgalayin
(Orn; tliy firalari ya da tahta firgasi ile).
Baski noktalari ya da pas lekelerinin
olusmasini 6nlemek igin, temizlenecek
ylizeye ancak kuruduktan sonra basin
ya da yuzeye mobilyalar yerlestirin.



— Daha dnce sampuanlanmis hali
zeminlerin temizlenmesi sirasinda, pis
su deposunda kopuk olusur. Bu
durumda, ex RM 761 képugu pis su
deposuna ekleyin.

Kullanim disinda

= Cihaz salterini "OFF" konumuna getirin.

= Pis su deposunu bosaltin.

= Temiz su bosaltma hortumunu hortum
nipelinden gekin ve temizlik ¢ozeltisini
bosaltin.

Cihazin temizlenmesi

= Temiz su tankina yaklasik 2 litre sicak
su (maksimum 60°C) doldurun ve
temizlik ¢ozeltisi tusuna basarak
puskurtme sistemini yikayin.

Cihazin fisini prizden cekin.

Temiz su bosaltma hortumunu hortum
nipelinden gekin ve temizlik ¢ézeltisini
bosaltin.

=> Temiz su tanki ve kubbedeki stizgegleri
temizleyin.

Pis su deposunu temiz suyla yikayin.
Cihazi geriye yatirin ve temizleme
kafasi ve emme kolonunu temizleyin.

v v

vV

Antifriz koruma

Donma tehlikesinde:

=> Temiz ve pis su deposunu bosaltin.
Cihazi donmaya karsi korunmus bir
bélimde durdurun.

Koruma ve Bakim

A Tehlike

Elektrik carpmasi nedeniyle yaralanma
tehlikesi.

Cihazdaki tiim ¢alismalardan énce cihazi
kapatin ve elektrik figini cekin.

Bakim araliklan

Her giin kullanimdan 6nce

=> Her devreye sokma isleminden 6nce,
elektrik kablosu, uzatma kablosu ve
hortumlara hasar kontroli yapin.

= Memenin pulskirtme performansini
kontrol edin.

A\ Uyan

Hasar gérme tehlikesi. Tikanmig bir

memeyi tel ya da igne kullanarak kesinlikle

temizlemeyin, bunun yerine sicak suyla

yikayin (Bkz. "Ariza yardimi"”).

Her 25 galigma saatinde

=>» Hortumlara ve contalara hasar kontrolu
yapin. Arizali parcalari muisteri
hizmetlerine degistirtin.

=>» Firgaya asinma kontrolu yapin, ihtiyag
aninda firgalar degistirin
Killar sari referans killari ile ayni
uzunluga sahipse, firgalar aginmistir.

Bakim galismalari

Memenin degistiriimesi

= Temiz tankini ve pis su tankini bosaltin.

= Cihazi geriye yatirin ve itme kolunu
yerlestirin.

= Temizleme kafasinin solda ve sagdaki
civatalarini sokin.

= Temizleme kafasini ¢ikartin.

1

Meme
Tutucu klips
Hortum kelepcesi

N =

w

Tutucu klipsi yandan ¢ekin.

Memeyi geriye dogru tutucu sacdan
cekin.

Hortum kelepcgesini agin ve memeyi
hortumdan cekin.

Yeni memeyi hortuma takin.
Montaji ters sirada gerceklestirin.

L 2% L
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Not

Memeyi tutucu saca yerlestirirken, memenin

dogru hizada olmasina dikkat edin.

Firganin degistirilmesi

= Temiz tankini ve pis su tankini bosaltin.

= Cihazi geriye yatirin ve itme kolunu
yerlestirin.

= Temizleme kafasinin solda ve sagdaki
civatalarini sékun.

= Temizleme kafasini gikartin.

Firca merdanesi

Firca yataginin civatalar
Disli kayis kapagi

Motor sabitleme somunlari

A WON -

Disli kayis kapaginin civatasini sékin
ve kapagi cikartin.

Motor sabitlemesinin somunlarini
gevsetin ve motoru firgaya dogru itin.
Disli kayisi ¢ikartin.

Disli kayis kasnaginin digli pimini
fircadan gevsetin ve digli kayis
kasnagini ¢ikartin.

Firca yataginin civatalarini sékin ve
yatagi firga milinden ¢ekin.

Firca merdanesinin tahrik ucunu
gévdeden kaldirin ve karg! tarafta
yataktan cekin.

= Yeni firgayi ters sirada takin.

A\ Tehlike

Elektrik carpmasi nedeniyle yaralanma
tehlikesi.

Cihazdaki tiim ¢alismalardan énce cihazi
kapatin ve elektrik figini gekin.

L7287

7

7
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Elektrikli yapi parcalarini sadece yetkili
miligteri hizmetlerine kontrol ettirin ve
onartin.

Bu béliimde belirtilmeyen arizalarda,
stiphe etmeniz durumunda ve acik bir uyari
olmasi durumunda yetkili bir miigteri
hizmetleri merkezini arayin.

Cihaz calismiyor

= Sebeke figini takin.
=>» Bina sigortasini kontrol edin.

Emme tiirbini galismiyor

v

Kumanda panosunda yer alan emme
turbini sigortasini geri alin.

Yetersiz emme kapasitesi

Emme kolunu temizleyin.

Kubbedeki contayi kontrol edin,
temizleyin ya da degistirin.

Pis su deposunu bosaltin.

Emme hortumunu dogru sekilde
kubbeye takin.

Emme hortumuna hasar kontroli yapin.

v vy vV

Memeden su ¢ikmiyor

v

Cihaz galterini normal mod konumuna
getirin.

Temiz su tankina sicak su (maksimum
60°C) doldurun ve memeyi yikayin.
Gerekirse memeyi degistirin (Bkz.
"Bakim g¢alismalari/Memenin
degistiriimesi").

Temiz su deposunu doldurun.

Temiz su deposundaki stizgeci
temizleyin.

v

L7

Firca donmiiyor

=>» Cihaz salterini normal mod konumuna
getirin.
= Kumanda panosunda yer alan firca
tahriki sigortasini geri alin.
=>» Tahrik kayisini kontrol edin, gerekirse
degistirin.
Hal ¢ok fazla islaniyor

= Asinmis memeyi yeni memeyle
degistirin (Bkz. "Bakim ¢alismalari/
Memenin degistiriimesi").



Teknik Bilgiler

Gig

Nominal gerilim V/Hz 230/ 1~50

Ortalama gi¢ alimi w 1300

Emme motorunun gucu w 1130

Firca motorunun gici w 76

Temizleme firgalari

Calisma genisligi mm 260

Firca capi mm 65

Firca devri d/dk 1650

Temizlik maddesi pompasinin basinci MPa 0,39

Temizlik maddesi pompasinin sevk miktari I/dk 1,4

Emme

Emme kapasitesi, hava miktar I/s 46

Emme kapasitesi, vakum kPa 30,2

Olguler ve agirhklar

Teorik ylizey gicu m?/ 100
saat

Temiz/pis su deposunun hacmi I 15/17

Uzunluk mm 920

Genislik mm 360

Yikseklik mm 750

Agirlik (depo hacmi harig) kg 36

Ses emisyonu

Ses siddeti seviyesi (EN 60704-1) dB(A) 77

Cihaz titresimleri

Toplam titresim degeri (ISO 5349) m/s? 1,7
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CE Beyani Yedek parcgalar

isbu belge ile asagida tanimlanan
makinenin konsepti ve tasarimi ve
tarafimizdan piyasaya sirilen modeliyle
AB yo6netmeliklerinin temel teskil eden ilgili
guvenlik ve saglik yakamluliklerine uygun
oldugunu bildiririz. Onayimiz olmadan
cihazda herhangi bir degisiklik yapiimasi
durumunda bu beyan gecerliligini yitirir.
Uriin: Plskirtme gekme cihazi
Tip: 1.008-xxx

ilgili AB yénetmelikleri

2006/95/EG

2004/108/EG

Kullanilmig olan uyumlu standartlar
EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2—-68

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Kullanilmig ulusal standartlar

imzasi bulunanlar, isletme ybnetimi adina
ve isletme yOnetimi tarafindan verilen
vekalete dayanarak igslem yapar.

%::/;&L — W @gﬂ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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— Sadece Uretici tarafindan onaylanmis
aksesuar ve yedek pargalar
kullaniimaldir. Orijinal aksesuar ve
orijinal yedek pargalar, cihazin guvenli
ve arizasiz bir bicimde galismasinin
glvencesidir.

— Ensik kullanilan yedek parc¢a cesitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda
bulabilirsiniz.

— Yedek parcalar hakkinda diger bilgileri,
www.kaercher.com adresindeki Servis
bélimunden alabilirsiniz.

Her ulkede yetkili distribGtérimuz
tarafindan verilmis garanti sartlari
gecerlidir. Garanti suresiiginde cihazinizda
olusan muhtemel hasarlari, arizanin
kaynagi Uretim veya malzeme hatasi
oldudu surece ucretsiz olarak karsiliyoruz.
Garanti hakkinizdan yararlanmanizi
gerektiren bir durum oldugu zaman, ilgili
faturaniz ile birlikte saticiniza veya size en
yakin yetkili servisimize bagvurunuz.



A Mepen nepebiM
NPYMeEHeHNeM BalLLero
npubopa NpoYnTanTe 3Ty MHCTPYKLMIO NO

aKcnnyatauuu n gencTeymnTe
COOTBETCTBEHHO. CoXxpaHuTe aTy
MHCTPYKLUMIO NO 3KcnnyaTauum ansi
JanbHenLLEero nonb3oBaHus Unu ans
cnepytoLlero BnagensLa.

Mepen nepBbIM BBOAOM B 3KCMyaTaLMio
0653aTenbLHO NPOYTUTE yKa3aHusi No
TexHuke 6e3onacHocTn Ne 5.956-251!
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3awuTta okpyxaroLlen cpeabl 95
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Vcnonb3oBaHue No Ha3HayYeHuo 95
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YcTpaHeHne HencnpaBHOCTEN 100
TexHn4eckne gaHHble 101
3asiBneHne o COOTBETCTBMU TPeOOBaHNAM
CE 102
3anacHble YacTtun 102
apaHTns 102

3awmTa oKpyxaroLieun cpeabl

é% YnakoBOYHblE maTepuans!
MPUroAHbl A5t BTOPUYHON
obpaboTku. MosTomy He BbibpackiBaniTe
yrnakoBKy BMeCTe C JOMaLUHUMU
oTX04aMu, a coanTe ee B OAUH U3 NYHKTOB
npuemMa BTOPUYHOTIO CbIpbSi.
e

y‘, Crapble npnbopbl cogepxat

/S UeHHble nepepabaTtbiBaemble
maTtepwvansl, nognexawue

nepefaye B NyHKTbl NPUEMKN BTOPUHHOTO

cblpbs. [MoaToOMy yTUNU3NpynTe cTapble

npubopbl Yepes COOTBETCTBYOLLME

CUCTEMbI NMPUEMKN OTXOA0B.

YkasaHusA No TeXHUukKe

6e3onacHoOCTMU

- B OTHOLLEHUW COAEPXKALLMXCA B JAHHOM
pYKOBOACTBE MO 3KChyaTauun ykazaHum -
A\ Onacrocms

ObosHa4yaem HernocpedCcmeeHHO
eposswyto onacHocms. HecobrodeHue
yKasaHus Moxem rosreyb 3a cobol
CMEPMb USIU caMble MSKKUE mpasmbl.

A\ MpedynpexdeHue

O603Ha4aem 803MOXHYH0 MOMeHYUanbHO
onacHyro cumyauyuto. HecobrrodeHue
yKasaHusi MOXxem 8bi38amb 5ie2Kue
mpaembi unu rnospexoeHue
MamepuarsibHbIX UeHHocmel.

Yka3zaHue

Obo3HavYaem cosemal 10 UCMOIb308aHUK
npubopa, a makxe 8axkHyr UHGopMayuo
06 usdenuu.

Ucnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHUo

[anHbin npnbop npegHasHaveH ans
NPOMbILLMEHHOrO NPUMEHEHNS B Ka4ecTBe
annapara Ans BrnaxHoun ybopku
HamnonbHbIX KOBPOBbIX MOKPLITUN B
COOTBETCTBMM C MOMNOXEHNAMMU,
npvBeaeHHbIMU B PYKOBOACTBE MO
KCnnyaTaunn, a Takke ykasaHusimm,
M3MOXEeHHbIMW B Npunaraemon 6potuope
no TexHuke 6e3onacHocTy nNpu paboTe ¢
LLLEeTOYHbBIMY MOIOLLMMUK Npubopamu n
MOLLMMUK NpubopamMu-pacnbinMTensmMu.

HasHaueHue

Mpunbop pacnbIiNgeT pacTBOp AN OYNCTKU
13 pesepByapa 411 YACTOW BOAbl Ha KOBEp,
nognexawmm odncTke. Pactesop ans
OYUCTKN HAHOCUTCS C MOMOLLbIO
LLIeTOYHOrO Banuka, a B pesepByap Ans
rPSAI3HOM BOAbI BCACbIBAETCA IPsisb U
MCMNONb30BaHHbIN PACTBOP ANA OUYNCTKU.
B cnyyae Heo6x0oUMMOCTM MOXHO
NoaKNIYNTbL BCrOMOraTenbHbIN
WHCTPYMEHT (Hanpumep, pyyHyto
POPCYHKY).
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AneMeHTbI ynpaBrneHusa

Beaywas gyra
KHonka ,PacteBop ansa o4nctkun®
Kynon
PesepByap rpssHon BoAabl
YcTponcTeo 6r10KMpoBKM Kyrnona
Bak uncTon Boabl
BcacbiBatowas nnacTuHka
Motowunin ysen
dukcaTop BeayLUen oyru
0 BUWHT 4nCTSLLEN FONOBKN
1 CoeguHeHue LWnaHra anst MowLLero
cpeacTtea
12 CnvBHON WNaHr Ans YMcTon BoAbl
13 BcachblBaloLwwmii WwnaHr
14 MaHenb ynpaBneHuns
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MaHenb ynpaBrieHus

(@]
[oJe)
o O
o O
%W

5 5

B 1
[\
f =) 0-0

1 TpepnoxpaHuTtens LLETOYHOro Npusoaa
2 [lpepoxpaHuTenb BcacbiBaloLLen
TYypOuHbI

Bkntoyatenbs annapara

OGbIYHBIV pexum paboThbl

OFF — annapart BbIKIOYEH.

Pexum paboTbl ¢ py4HOn hopCyHKON

Hauvano paboTbl

= OTKUHYTb YCTPOWNCTBO BNOKNPOBKN
Kyrnona Bnepea.

=> CHATb pesepByap ANs rpsa3HON BOAbI U
OTCTaBUTb B CTOPOHY.

=> 3anonHuTb pesepByap A58 YUCTON
BOAbl ropsiyern BOAOK (MakcMMarbHON
Temnepatypbl 60°C) (BMecTMMOCTb
pesepByapa 15 nutpos).

= HanuTb MotoLLiee CpeacTBo.

Om>»w

CpeactBo ans ounctkm | XKugkum RM
KOBpPOB 764.
MeHoypnaneHne RM 761

MoxanywcTa, ona nonyyeHns
JanbHenwen nidopmarmm o
COOTBETCTBYIOLLUNX CPEACTBAX OYUCTKM
TpebynTe BronneTeHb ¢ MHpopMaLuen o
npoaykre n ceptudukart 6esonacHocTu
DIN.

A\ MpedynpexdeHue

OnacHocmb dnisi 300p08bs, 0rIacCHOCMb
rnospexodeHus. Cobrodams ece ykazaHus
o 0o3upoeke, npunazaembie K
ucronb3yemMbIM MOKUWUM cpedcmeam



[ns 6epexHo20 OMHOWEeHUs K

OKpyxarouwel cpede ucronb3ylime

moroujee cpedcmeo 3KOHOMHO.

=> CHoBa yCcTaHOBWTL pesepByap Ans
rpsi3HON BoAbl B Npmbop.

= HapgeTb Kynon Ha pe3sepByap ans
rPsI3HON BOAb! U BbIPOBHSITH €rO0.

= OTKUHYTb YCTPOWCTBO BGIIOKMPOBKH
Kyrnona Hasag.

YnpaBneHue

=> [lepen ybopkol paccbinyaTon rpssu
BOCMOMb30BaTLCA MbIIIECOCOM.

= HaknoHutb chmkcaTop BeayLlen oyru
HapyXy, yCTaHOBUTb HEOOXOAMMYIO
BbICOTY BeAyLLeW oyrn 1 CHoBa
3aKpbITb mKcaTop.

= BcTaBuTb ceTeBylo LWTENCENBHYIO
BUIKY B PO3ETKY.

A\ [pedynpexdeHue

OnacHocmeb nogpexdeHus. [Neped

npumeHeHuem rpubopa nposepums

nodnexauuli oyucmke npedmMem Ha

ycmoU4ugocmb OKpacku u

8030cmoUKOCMb Ha He3aMemHoOM

y4acmke.

= YcTaHoBWTbL BhIKMOYaTenb npubopa B
nonoxeHue "OBbIYHbIN pexnm paboTbl"
- 3anyCTWUTb BCACbIBaOLLYI TYpOUHY 1
NpuBO[, LLIETOK.

=> [Insi HAaHeCeHWA pacTBOpa 415 O4YMCTKM
HaxaTb KHOMKy "PacTBop Anst O4UCTKU"
Ha BefdyLlen ayre.

= [lepecekaTb OUMLLAEMYO MOBEPXHOCTb
Nno CoeAVHEHHbIM BHaXIECTKY
Jopoxkax. [Npy aToM TAHYTb NprMbop
3aHUM X040M (He nepeaBuraTh).

YaaneHue cogepXumoro us
pe3sepByapa Ans rpsi3Hon BoAbl

=> Ecnwu pesepByap Ans rpa3Hov BOAbI
3anonHeH Ha 3/4, yctaHOBUTb
BblKMoYaTenb Npnbopa B NonoxeHue
,OFF*.

= OTKUHYTb YCTPOWCTBO BNOKMPOBKH
Kyrnona Bnepeg.

= CH4ATb pe3epByap ANs rpsi3HON BOAbI C
npubopa 1 ONOpPOXHUTb Ero.

A\ MpedynpexdeHue

Cobnodalime mecmHble rnipednucaHusi rno
obpauweHuro co CMoYHbIMU 800amu.
Yka3aHue

Ecnu pe3epsyap 0ns 2psisHoU 800hb!
reperosHeH, npu ebIKYeHuU npubopa
epsi3Has 800a 8blribemcsi 06pamHo Ha
Kosep.

PaboTta c ncnonb3oBaHmem
MHCTPYMEeHTanbHOro
obopyaoBaHus

= CoeavHuTb Npunaraembli agantep co
LUMaHrom nogayy MowLLero cpeacrea
BCMOMOraTenbHOro MHCTPYMEHTA.

= BbITSHYTb BCacbIBalOLWMI WAAHT U3
Kynona.

=> BcTaBuTb BCcacbIBaKOLLNKA LLNAHT
BCMOMOraTesflbHOro MHCTPYMEHTA B
Kyrnomn Ha MecTO BCacCbIBaKOLLLEro
nadra.

= CoeanHUTb COeAMHUTENbHbIV 3NTIEMEHT
LUfaHra nogayv MOLLIEro cpeacTaa
npubopa co LWnaHroM nogaym
MOHLLLEro cpeacTea
BCMOMOraTenbHOro MHCTPYMEHTA.

= YcTaHOBWUTL MMaBHbIN BbIKNOYaTenb B
pexum paboTbl C py4HON POPCYHKOM -
3anycTuTca BcacbiBawoLlas TypbuHa.

=> [1ng HaHeceHus pacTBopa Ans O4UCTKU
Ha)kaTb pblyar Ha BCioMoraTenibHOM
WHCTPYMEHTE.

BaxHo

lMpu ebIHUMaHUU 8CrIOMO2ameibHO20
UHcmpymMeHma Heobxodumo ydanums
adanmep u3 npubopa, MocKonbLKy
80008kbInycK rnpubopa 3akpbieaemcs.
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PekomeHdauyusi: Ocmasums adanmep 8
wiaHae 8crioMo2ameribHo20
UHCMpymMeHma.

CoBeTbl MO OYMUCTKe

CuvrnbHO 3arpsi3HeHHbIE y4acTKu crepBa
onpbIckaTb ¥ OCTaBUTb MOtoLLIee
CpeacTBO NoAenCcTBOBaThL B TeHEHUN 5-
10 MUHYT.

PaboTaTb Bcerga oT cBeTa K TeHu (0T

OKHa K aBepw).

PaboTaTb BCerga no HanpasneHuto oT

OYULLEHHOM NOBEPXHOCTU K

HEOYULLEHHOMN.

— Yem Gonee 4yBCcTBUTENbBHA
NOBEPXHOCTb (JOPOXKa B BOCTOYHOM
cTune, KoBep B cTune 6epbep,
0BUBOYHBIN MaTepuran), TEM MEHbLUYIO
KOHLEHTPAaLMIO MOIOLLENO CPEACTBA
yCTaHaBNMBaThb.

— HanonbHoe KOBpoOBOE MOKPLITUE U3

[XKYTOBOW TKaHWU NPV BNAXHOMN

06paboTke MOXET CMOPLUUTLCS U

NOMUHSATB.

BbicokoBOpChIEe KOBPbI MOCME OYNCTKM

BO BMaXXHOM COCTOSIHUM YNCTHAT LLIETKOWN

no HanpaeneHuo Bopca (Hanpuvep, ¢

NMOMOLLbIO LLIETKM A1 KOBPOB MU

BEHUKA).

— XoauTb N0 OYULLEHHOW NOBEPXHOCTU

TONBKO NOCNE BbICbIXaHWS UMK

yCTaHOBKM Mebenu Bo usbexaHune

NosIBNEHNS BMATUH UMK NATEH

PXXaBYUHbI.

Mpu 04MCTKE KOBPOBLIX HAMOMbHbIX

NOKPLITUN OT paHee HaHECEHHOTO

LIamMnyHs B pe3epByape Ans rpsas3Homn

BOZbl BO3HWKAET NeHa. B Takom

crnyyae, B pesepByap A5 FpA3HON

BoAbl nofaeTcs neHa ex RM 761.

BbiBOA M3 aKkcnnyaTauum

= YcTaHoBUTb BbIKMOYaTenb Npubopa B
nonoxexune ,OFF*.

= OnopoXHWTb Bak ¢ rpsi3HOl BOAOMN.

= CHSATb CMYCKHON LUMaHr AN YACTON
BOZbl C NPUCOEANHUTENBHOMO
naTpybka LunaHra v cnMTb pacTBop Ans
OYUCTKM.
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OuuncTuTb NpuGOP

=> 3anonHuTb pesepByap A58 YUCTON
BOAbI NpUGN. 2 NMTpamu ropsivei Boabl
(makcumanbHow TemnepaTypbl 60°C) n
NPOMbITb CUCTEMY Pa3bpbI3rMBaHNs
HaxaB Ha KHOMKy "PacTtBop Ans
ounCTKU".

= BbiTawumre wrencenbHyo BUMKY N3
po3eTKu.

=> CHSsTb CMYCKHOW LUNAHT Anst YACTOMN
BOAbl C NPUCOEANHUTENBHOIO
natpybka wnaHra v cnuTb pacTeop ANs
OYMCTKM.

= OuncTnTtb cetTyaTtble pUnbTPbLI
pesepByapa 418 YACTOW BOAb! U
Kynona.

=> [lpombITb pe3epByap AN rpsA3HON
BO/bl YNCTON BOOOWN.

= OnpoknHyTb Npubop Ha3ag U O4YUCTUTL
MOHOLLIO FOMIOBKY M BCacbiBaloLLme
nnaHKu.

Cucrtema 3awuThbl OT 3amMep3aHusa

Mpn onacHoOCTM 3aMOpPO3KOB:

= cnuTb BOOy U3 pe3epByapoB Anst
YNCTOW M rPSI3HON BOAPbI,
NnocTaBuTb NpMOOP Ha XpaHeHue B
He3amep3aroLem NoMeLLeHNN.

Yxoa v TexHn4Yeckoe

ob6cnyXxuBaHuwe

/A OnacHocmsb

OnacHocmb ronydYeHusi mpasm om
3/1eKMPUYECKO20 MOKa.

lNeped nposedeHuem obbix pabom ¢
npubopom, ebiKIoYuUMb npubop u
8bIMSIHYMb WMENCEeNbHYI0 8UIKY.

MepnoaUYHOCTb TEXHUYECKOrO
obcnyxuBaHusi

ExxeaHeBHO nepea UCNONb30BaHUEM

= [lpoBepaTb Nnepesq Kaxabiv
BKIIIOYEHMEM Ha Hanunyve
noBpeXaeHUn ceTeBou kabenb,
YAMUHUTENb W LUNAHT.

=> [poBepuTb pacnbineHne PopCyHKN.



A\ MpedynpexdeHue

OnacHocmeb nospexdeHusi. Hukoada He

npoyuwjame 3aCOPEHHYI0 POPCYHKY

rpososioKoU unu uanoul, mosbKo

rpombigamp e2opsidel 8odoli (CMm.

»,YcmpaHeHue HeucripagHocmeu*)

Kaxpble 25 yacoB pa6oThbl

=> [poBepuTb LUMAHMM M YNITOTHEHUS Ha
Hanuyune nospexaeHun. nga 3ameHbl
HeucnpaBHbIX AeTanen obpaTuTLca B
CEPBUCHYIO CryX0y.

= [lpoBepuTb Ha U3HOC LLETKY, Npu
Heob6XxoaMMOCTUN 3aMEHUTD.
LLleTkn naHocunmcb, ecnu LweTmHa
VUMEET ANMHY XEeNTOW MHANKATOPHOW
LLETHHBI.

Pa6oTbl No TeXxHU4eCKoMy
obcnyxuBaHuUIO

3ameHa copcyHku

= CnuTb BOAY M3 pe3epByapoB AN
YNCTOW M rPSI3HON BOAbI.

= OnpoknHyTb annapart Ha3ag u
nocTaBnTb Ha BeOYLLYIO Oyry.

=> BbIBUHTUTL NEBLIV U NpaBbI BUHT
YUCTSILLIEN rOMOBKM.

= CHSTb YNCTSLLYIO FOMNOBKY.

M

L 1

-

Hacapka
3axum-gepxarenb
XOoMyT Anst KpenneHus wnadra

w N

= CHsTb OOKOBON 3aXMM-AepXKaTenb.

= BbITAHYTb Ha3ag hOPCYHKY 13
yAEPXKMBaIOLLEro nucTa.

=> OTKpPbITb XOMYT ANS WNaHra u CHATb
POPCYHKY C LUnaHra.

=> BcTaBuTb B LWNAHT HOBYIO POPCYHKY.

= CHoBa cobpaTb B ob6paTHom
nocrnenoBaTernbHOCTY.

Yka3aHue

lpu ycmaHoske popCyHKU 8

yOepxusarowuti iucm cobnodams

rpasuIbHOCMb PacronoXeHUss QYOPCYHKU.

3ameHa LweTkun

= CnuTb Boady 13 pe3epByapoB Ans
YUCTOW M rPSI3HON BOAbI.

=> OnpokuHyTbL annapart Ha3ag u
NMoCcTaBUTb Ha BeOyLUyIo Ayry.

=> BbIBUHTUTE NEBbLIV 1 NPaBbIN BUHT
YMCTSLLLEN FONOBKM.

=> CHHATb YNCTALLYIO FOMOBKY.

\_\

LLleTouHbIN Ban

BuHTBI onopbl LweTok
3ybyaTbiii peMeHb Koxyxa
["ariku kpenneHusa gBuratens

A OODN -

BbIKpYTUTb BUHT 3y64yaToro peMHsi
KOXYXa U CHSTb KOXYX.

OcnabuTb raku kpenneHus agsuratens
W NepeaByHYTb ABUraTernb K LUETKe.
CHATb 3ybyaTbii peMeHb.

Ocnabwutb pesbboBon WTNdT
3y64aToro LUKMBA LWETKM U CHATb LLKUB.
BbIBUHTUTbL BUHTBI NOAWMNHUKA AnS
LLETOK W BbITaLLMTb NOALUNMHUK U3
Bana ans LeToK.

MoaHATL XBOCTOBMK NpMBOAa Bana Ans
LLLeTOK 13 Kopryca npmubopa 1 BbITAHYTb
13 NOALWMMNHUKA B NPOTUBOMONOXHYHO
CTOPOHY.

=> YCTaHOBWTb HOBYIO LLETKY B 0BpaTHOW
nocnenoBaTenbHOCTY.

L 2 T T T
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YcTpaHeHue

HeucrnpaBHOCTEUN

/A OnacHocms

OnacHocmb rony4YyeHuss mpasm om
3/1eKMPUYECKO20 MOKa.

lMeped nposedeHuem mobbix pabom ¢
npubopom, 8bIKIYUMb pPUbop U
8bIMSIHYMb WMENCENbHYH BUIIKY.
Onekmpuyeckue KOHCMPYKMUBHbIE
351emMeHMbl OOMKHbI MPO8EPSMbCS
MOsILKO YMOTHOMOYEHHOU cep8ucHOU
cryx6od.

lpu nospexxOeHusix, He yka3aHHbIX 8 3MOoM
pa3sderne, 8 criyyae COMHEHUST unu npu
YemKoM yKasaHuu obpawjamscs 8
YrOSIHOMOYEHHYIO CEPBUCHYH Cr1yXbY.

Mpubop He paboTaeT

=> BcraBbTe WTENCenbHYH BUNKY B
3MEeKTPOPO3ETKY.

=> [poBepuTb NpegoxpaHvTens B
3a0aHuun.

BcacbiBatowas TypbmHa He
paboTtaet

= [lpepoxpaHuntens BcacbiBaloLLEN
TYpOUWHBI NPUBECTU B UCXOLHOE
NosnoXKeHne Ha nynbTe ynpaBreHus.

HepocTaTouyHass MOLLHOCTbL
BcacbiBaHuA

OuncTnTb BCacblBatoLLme NnaHKu.
[MpoBepuTb yNnoTHeHWe Kynona,
OYUCTUTb UMK 3aMEHUTD.
OnopoxHUTb pe3epByap rpsi3HoO
BOAbI.

[MpaBunbHO BCTaBUTb BCACbIBAKOLLMI
LUMaHr B Kynosi.

MpoBepuTb BCacbIBaKOLWUIA LWMAHT Ha
HanmMume NoBpeXaeHNn.

L A A

HeponycTumo BbigeneHve Boabl U3
chopcyHkuU
=> YcTaHOBUTL BhIKMOYaTENb Npubopa B

nonoxexue "OBbI4YHbIN PEXUM
paboTbl".
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3anonHuTb pesepsyap AN YUCTON
BOAbI ropsiyert BOAOKW (MakcMMarnbHOM
Temnepatypsbl 60°C) n npombITh
dopcyHky. Mpu HeobxoammocTn
3amMeHuTb PopCcyHKy (cM. ,PaboTbl no
TexobcnyxnsaHuo/3ameHa
dopCyHKM®).

3anonHuTb pesepsyap YMCTON BOAbI.
OuncTutb ceTyaTbI PUNLTP
pesepByapa 4YMCTOn BOAbI.

LLleTka He BpalyaeTca

YcTaHoBUTb BbIKNoYaTens npubopa B
nonoxeHune "OObIYHbIN PEXUM
paboTbl".

MpepoxpaHnTensb LLETOYHOro NpMBoaa
NPUBECTU B UCXOAHOE MOSIOXEHUE HA
nynbTe ynpaerneHus.

MpoBepuTb 1 Npn HEOBXO0ANUMOCTH
3aMEeHUTb NPMBOAHbIE PEMHM.

KOBep CJINLLKOM HaMOKaeT

3aMeHWTb U3HOLLEHHYI0 (DOPCYHKY Ha
HoByto (cMm. ,PaboTbl no
TexobcnyxuBanuo/3ameHa

opCyHKM").



TexHU4Yeckune AaHHbIe

MapameTpsbl

HomuHanbHoe HanpsxeHue BTy 230/ 1~50
CpeaHsasa noTpebnsiemas MOLWHOCTb BT 1300
MolLLHOCTb BcacbkiBaloOLWEro ABUraTensi Bt 1130
MollHoCTb ABUraTens LWeTokK Bt 76
Yucrswme LweTKn

Paboyas wupuHa MM 260
OnameTp weTkn MM 65
Yucno obopoToB LweTkn 1/MuH 1650
[aBneHne Hacoca motoLero cpeacTea MMa 0,39
Mogayva Hacoca motoLero cpeacTaa n/MUH 1,4
Y6opka

BcacbiBatoLLas MOLWHOCTb, 06BbeM BO3ayxa n/c 46
BcacbiBatoLlas MOLWHOCTb, HKHEE JaBreHne klMa 30,2
Pa3mepbl u Macchbl

TeopeTnyeckas NponN3BoOAMTENBHOCH M2/Y 100
O6beM pesepByapa YMCTON/TPA3HOW BOAbI n 15/17
OnunHa MM 920
LLnpwnHa MM 360
BbICOTA MM 750
Bec (6e3 cogepxnmoro pesepsyapoB) K 36
YpoBeHb Wyma

YposeHb wyma (EN 60704-1) ab(A) 77
BuGpauusa npubopa

O6wee 3HaveHune konebaHun (ISO 5349) m/cl 1,7
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3asBneHue o COOTBETCTBUMU
TpeboBaHusam CE

HacToslwmm Mbl 3as8BnsieM, 4To
HWKeyKasaHHbIM Npubop no ceoe
KOHUENUUM N KOHCTPYKLUMK, a TaKkkKe B
OCYLLECTBIIEHHOM U AOMNYLIEHHOM HaMu K
npoaaxe UCMOMHEHUN OTBeYaeT
COOTBETCTBYIOLLMM OCHOBHbIM
TpeboBaHnsM no 6e3onacHoOCTU 1
300pOBbI0 cornacHo ampektueam EC. MNpun
BHECEHUUN U3MEHEHWIA, HE COrmMacoBaHHbIX
C HamW, JaHHOe 3asiBfIEHNE TEPSIET CBOK
cuny.

Mpoaykr pa3bpbi3rmBaroLLmii
3KCTpaKkTop

Twn: 1 008-xxx

OcHoBHble aupekTuBbl EC

2006/95/EC

2004/108/EC

MpuMeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIE

HOPMbI

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2—-68
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3anacHble yactu

— PaspeluaeTtcs UCNonb3oBaTh TONBKO TE
NPVHAAEXHOCTU M 3anacHble YacTu,
MCNonb30BaHUe KOTOPbIX ObINO
0006peHO U3roTOBUTENEM.
Mcnonb3oBaHne opurMHanbHbIX
NPUHaANEXHOCTEN M 3an4acTen
rapaHTupyeTt Bam HagexHyto n
©ecnepebonHyto paboTy npubopa.

— Bbibop Hanbonee 4Yacto Heob6xoanMbIX
3an4acTemn Bbl HANOETE B KOHLE
WHCTPYKLIMK MO 3KCNyaTauum.

— [anbHenwwyto nHcopmaumio o
3an4yacTax Bbl HAMaeTe Ha cante
www.kaercher.com B pasgene Service.

B kaxxgon ctpaHe oencTByloT
COOTBETCTBEHHO rapaHTUIHbIE YCINOBUS,
n3gaHHbIe YNONTHOMOYEHHOMN
opraHusauuen cbbiTa Hawen NpoayKummn B
OaHHoW cTpaHe. Bo3amoxHble
HeucnpaBHOCTM Npubopa B TeYeHne
rapaHTUMHOIO CPOKa Mbl YCTPaHSAEM
OecnnaTHO, ecnu NpuYMHa 3aknyaeTcs B
nedpbekrtax matepuanos unm owmnbkax npm
N3roToBneHunn. B cnyyae BO3HWKHOBEHWS
NnpeTeH3ni B TEYEHNE rapaHTUINHOIO CpoKa
npocbba obpaluaTtbes, nmest npu cebe yYek
0 MOKYNKe, B TOProBYH OpraH13auuio,
NpoAaBLUyO BaM Npubop unmv B
OnvxanLyo YNoNHOMOYEHHYO CyX0y
CEPBUCHOro 06CNyXMBaHUS.



A Készlléke elsd hasznalata
el6tt olvassa el ezt az
Uzemeltetési utasitast és ez alapjan jarjon
el. Orizze meg jelen lizemeltetési Gtmutatot
kés6bbi hasznalat miatt vagy a késdébbi
tulajdonos szamara.
Az els6 Gzembe helyezés el6tt
mindenképpen olvassa el az 5.956 251 sz.
biztonsagi utasitdsokat!
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Kornyezetvédelem

é%\é A csomagoloanyagok
Ujrahasznosithaték. Ne dobja a
csomagoléanyagokat a haztartasi
szemétbe, hanem gondoskodjék azok
Ujrahasznositasrol.
e. A régi készilékek értékes
ﬁ Ujrahasznosithaté anyagokat
tartalmaznak, amelyeket tanacsos
Ujra felhasznalni. Ezért a régi készilékeket
az arra alkalmas gy(jtérendszerek
igénybevételével artalmatlanitsa!

Biztonsagi tanacsok

Az (izemeltetési utasitasban a kovetkezd
jeleket hasznaljuk:

A\ Balesetveszély

Azonnal fenyegetd veszélyt jelél. A
figyelmeztetés figyelembe nem vétele
esetén halal vagy sulyos sértilés fenyeget.
A\ Figyelem!

Esetlegesen veszélyes helyzetet jeldl. A
figyelmeztetés figyelembe nem vétele
esetén kénnyl sériilés vagy anyagi kar
léphet fel.

Tudnivalé

A termékkel kapcsolatos felhasznalasi
tippeket és fontos informéaciokat jelél.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ez a készllék ipari hasznalatra készUlt
nedves tisztitokészulék
padlészdnyegekhez, jelen kezelési
Utmutatoban valamint a mellékelt
brosuraban szerepl6 kefés
tisztitokészlilékekre és porlaszté extrahalo
készulékre vonatkoz6 leirasoknak és
biztonsagi utasitasoknak megfelel6en.

A készllék tisztitdszer oldatot permetez a
frissviz tartalybdl a tisztitand6 szényegre, a
tisztitoszer oldatot egy kefehenger
segitségével bedolgozza, majd a piszkot
és az elhasznalt tisztitészer oldatot
visszaszivja a szennyviztartalyba.
Sziikség esetén tartozék szerszamot (pl.
kézi szorofej) lehet csatlakoztatni.
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Kezelési elemek

Tolékengyel
Tisztitoszer oldat gomb
Dém

Szennyviz tartaly

Dom zarja

Friss viz tartaly
Szivopofa

Tisztitofej

9 Toldkengyel rogzitése
10 Tisztitofej csavarja

11 Tisztitoszertomld csatlakozéja
12 Friss viz leereszt6 toml6
13 Szivocsd

14 Kezel6pult

0N O WN -
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Kezel6pult
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1 Kefe meghajtas biztositék

2 Szivéturbina biztositék

3 Keészilékkapcsold

A Normal Gizem

B OFF- A készulék ki van kapcsolva.

C Uzem kézi szorofejjel

Uzembevétel

= A dom zarjat elérehajtani.

= A szennyviztartalyt felemelni és oldalra
allitani.

= Afriss viz tartalyt forré vizzel (maximum
60°C) megtolteni (Grtartalom 15 liter).

=> Toltse be a tisztitoszert.

Szényegtisztitas RM 764
folyékony
Hab leszedése RM 761

Tovabbi informacioért kérjik, igényelje a

megfelelf tisztitdszer termék informacios

lapjat és DIN-biztonsagi adatlapjat.

A\ Figyelem!

Egészségi artalom, rongéalédasveszély.

Minden utasitast, vegyen figyelembe amit a

hasznalt tisztitészerhez mellékeltek.

A kérnyezet védelme érdekében

takarékosan banjon a tisztitoszerekkel.

= A szennyviztartalyt helyezze vissza a
készulékre.

= A domot helyezze vissza a
szennyviztartalyra és igazitsa meg.

= A dom zarjat hatrahajtani.

=> Tisztitas el6tt a szétszort szemetet
porszivéval felszivni.



= A toldkengyel rogzitését hajtsa ki, allitsa
be a tolékengyelt a kivant magassagra,
és zarja be ismét a régzitést.

= Dugja be a halézati dugot a dugaljba.

A\ Figyelem!

Rongélodéasveszély. A késziilék

lizemeltetése eldtt ellendrizze a tisztitando

targy szintartésagat és vizallésagat egy

feltinésmentes helyen.

= A készilékkapcsolét normal izemre
allitani - szivéturbina és kefelizem
elindul.

= Atisztitdszer oldat szérasahoz
mikddtesse a tisztitdszer oldat gombot
a tolékengyelnél.

= Aftisztitando fellleten a késziiléket
savokban huzassal, atlapolassal kell
végig vinni. Kézben a készuléket
hatrafelé huzza (ne tolja).

A szennyviz tartaly lritése

=> Ha a szennyviztartaly 3/4 részig
megtelt, akkor a készilékkapcsolot
allitsa ,OFF* -ra.

= A dom zérjat el6rehajtani.

= A szennyviztartalyt emelje le a
készulékrdl és ontse ki.

A\ Figyelem!

Vegye figyelembe a szennyviz kezelésével

kapcsolatos helyi el6irasokat.

Tudnivalo

Ha a szennyviztartaly tdlségosan megtelt,

akkor piszkos viz folyik vissza a szényegre,

amikor a készliléket kikapcsoltak.

Hasznalat tartozék szerszammal

= A mellékelt adaptert kdsse Ossze a

tartozék szerszam tisztitoszer

tomidjével.

A szivotdomlét a dombal kihdzni.

A szivotdml helyett csatlakoztassa a

tartozék szerszam szivotomigjét a

démhoz.

= Atisztitészertémlé csatlakozojat a
készuléken kosse Ossze a tartozék
szerszam tisztitoszertomlbjével.

= A készulékkapcsolét allitsa kézi
szorofej izemre - a szivéturbina elindul.

= Atisztitdszer felviteléhez mikddtesse a
kart a tartozék szerszamon.

Fontos!

A tartozék szerszam kihuzasakor az

adaptert el kell tavolitani a késziilékrdl,

hogy a készlilék vizkimenete lezarjon.

Ajanlas: Az adaptert hagyja a tartozék

szerszam témligjén.

L 7

Tisztitasi tippek

— Er6sen szennyezett helyeket el6szor
bepermetezni és a tisztitdoldatot 5-10
percig hatni hagyni.

— Atisztitdst mindig a fénytél az arnyék
iranyaba (az ablaktol az ajto felé) kell
végezni.

— Mindig a tisztitott felllett6l a nem
tisztitott felllet felé kell haladni.

— Minél érzékenyebb a burkolat (keleti
futdszényeg, berber, karpit anyag)
annal alacsonyabb tisztitdoldat
koncentraciét hasznaljon.

— Ajutahatoldalas sz6nyegpadldk a
nedves kezelés soran
roncsolédhatnak/zsugorodhatnak, és
szinuket veszithetik.

— Hosszu szalu sz6nyegeket a tisztitas
utan nedvesen a szaliranynak
megfeleléen kefélje ki (pl. szalkefével
vagy nyeles kefével).

— Aftisztitott fellletekre nyomas helyek
vagy rozsdafoltok elkerilése
érdekében csak megszaradas utan
Iépjen ra vagy helyezzen butort.
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— El6zéleg besamponozott
padlészényegek tisztitasa esetén hab
képzédik a szennyviztartalyban. Ebben
az esetben toltsén ex RM 761-t a
szennyviztartalyba.

Uzemen kiviil helyezés

> Allitsa ,OFF“-ra a késziilékkapcsol6t.

= Uritse ki a szennyviz tartalyt.

= Afriss viz leeresztd toml6jét huzza le a
tdmlégombrél és eressze le a
tisztitdszer oldatot.

A késziilék tisztitasa

= Afriss viz tartalyt kb. 2 liter forré vizzel
(max. 60°C) toltse fel és a permetez6
rendszert a tisztitészer oldat gomb
mikodtetésével oblitse at.

= Huzza ki a halozati csatlakozot az
aljzatbol.

= Afriss viz leereszt6 tomléjét hizza le a
tdmlégombrol és eressze le a
tisztitoszer oldatot.

= A szlirbket a friss viz tartélyban és a
doémban tisztitani.

= Mossa ki a szennyviz tartélyt tiszta
vizzel.

= A készuléket hatra donteni, a
tisztitofejet és szivopofat megtisztitani.

Fagyvédelem

Fagyveszély esetén:

= Uritse ki a friss- és a szennyviz tartalyt.
A késziléket fagytdl védett helyiségben
allitsa le.

Apolas és karbantartas

A\ Balesetveszély

Aramiités veszélye.

A késziiléken térténdé barmiféle munka elétt
kapcsolja ki a készliiléket és huzza ki a
halozati csatlakozot.

Karbantartasi idok6zok

Naponta hasznalat el6tt
=>» Minden lizembevétel el6tt ellenérizni
kell, hogy a hal6zati kabel, hosszabbito
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kabel és toml6k nem rongalédtak-e
meg.
= A szoérofej fujasi képének ellenbrzése.
A\ Figyelem!
Rongalédasveszély. Az eldugult széréfejet
soha ne tisztitsa dréttal vagy tiivel, hanem
forré vizzel éblitse ki (lasd
,Uzemzavarelharitasi segitség*)
25 lizemoranként
= Tomlbket és tomitéseket sérilésekre
ellenérizze. A meghibasodott
alkatrészeket a szerviz szolgalattal
cseréltesse ki.
= Ellenérizze a kefe kopasat, sziikség
esetén cserélje ki.
A kefék akkor koptak el, ha a sorték
hosszusaga megegyezik a sarga
indikacios sortékével.
Karbantartasi munkak

Szorofej cseréje

= Uritse ki a friss- és a szennyviz tartalyt.

= A késziiléket hatra donteni és a
tolékengyelre fektetni.

= Csavarja ki a tisztitofej jobb és bal
oldalan talalhaté csavarokat.

= Vegye le a tisztitofejet.

1

—_

Fuvoka
Tarté klip
Tomldbilincs

w N

A tarto klipet oldalra lehuzni.
A szordfejet hatrafelé huzza ki a
tartdlemezbdl.



=> Nyissa ki a tdmlébilincset és huzza le a
szorofejet a tomI6rél.

= Helyezze az Uj szérofejet a tomldre.

= Forditott sorrendben szerelje dssze
ismét.

Tudnivalé

A szorofej tartdlemezbe helyezésekor

ligyeljen a szorofej helyes allasara.

Kefe cseréje

= Uritse ki a friss- és a szennyviz tartalyt.

= A készuléket hatra donteni és a
tolékengyelre fektetni.

= Csavarja ki a tisztitofej jobb és bal
oldalan talalhaté csavarokat.

= Vegye le a tisztitofejet.

T\ i
\ —7
A 2 2
2 l /M§ﬁﬂm m»kﬁ >
\ﬁ 1—3
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\_‘
1 Kefehenger
2 Kefe csapagyazas csavarjai
3 Fogas szij burkolata
4 Motor rogzités anyai

A fogas szij burkolat csavarjat

kicsavarni és a burkolatot eltavolitani.

A motor rogzités anyait kioldani és a

motort a keféhez tolni.

Vegye le a fogas szijat.

A fogas szij tarcsa menetes csapjat a

kefén kioldani és a fogas szij tarcsat

levenni.

= A kefecsapagy csavarjait kicsavarni és
a csapagyat a kefetengelyrdl lehuzni.

= A kefehenger meghaijtott végét emelje
ki a hazbdl és az ellenkezd oldalt huzza
ki a csapagybdl.

= Az Uj kefe behelyezése forditott

sorrendben torténik.

L 20 T

Uzemzavarelharitasi segitség

A Balesetveszély

Aramiités veszélye.

A készliléken térténé barmiféle munka el6tt
kapcsolja ki a készliléket és huzza ki a
halézati csatlakoz6t.

Az elektromos alkatrészeket csak
Jjovahagyott szerviz szolgalattal
ellendriztesse és javitassa.
Uzemzavarok esetén, melyek jelen
fejezetben nem szerepelnek, kérdéses
esetben és kifejezett utasitas esetén
keresse fel a szerviz szolgalatot.

A késziilék nem miikodik

=>» Dugja be a halozati csatlakozot.
=>» Ellendrizze az épiilet biztositékat.

A szivéturbina nem megy

> Allitsa vissza a szivéturbina biztositékat
a kezel6pulton.

Nem elegendé szivoételjesitmény

A szivopofakat megtisztitani.
Ellenérizze a dom tomitéseit, tisztitsa
meg vagy cserélje ki.

Uritse ki a szennyviz tartalyt.

A szivétomlét helyes dugja be a domba.
Ellenérizziik a szivétdmiét nincs-e
megrongalédva.

L2 2% T

Nem jon viz a szérofejbol

= A készlilék kapcsolojat allitsa normal
uzemre.

=> Afriss viz tartalyt forréd vizzel (maximum

60°C) megtdlteni és a szordfejet

kiébliteni. Adott esetben cserélje ki a

szorofejet (lasd ,Karbantartasi munkak/

Szorofej cseréje).

A tisztaviz-tartalyt feltolteni.

Tisztitsa meg a sziirét a tiszta viz

tartalyban.

vV

A kefe nem forog

= A készulék kapcsolojat allitsa normal
Uzemre.
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> Allitsa vissza a kefehajtas biztositékat a
kezel6pulton.
2 Ellendrizze a hajtészijakat, sziikség = Az elkopott szoréfejet cserélje Uj
esetén cserélje ki. szordéfejre (lasd ,Karbantartasi munkak/
Szorofej cseréje’).

Miszaki adatok

A szdnyeg tul nedves

Teljesitmény

Névleges feszlltség V/Hz 230/1~50
Kozepes teljesitmény felvétel w 1300
Szivomotor teljesitmény w 1130
Kefemotor teljesitmény W 76
Tisztité kefék

Munkaszélesség mm 260
Kefe atméré mm 65
Kefe fordulatszama 1/min 1650
Tisztitdszer szivattyd nyomasa MPa 0,39
Tisztitdszer szivattyu szallitott mennyisége I/perc 1,4
Szivas

Szivas teljesitmény, levegbé mennyiség I's 46
Szivas teljesitmény, nyomashiany kPa 30,2
Méretek és suly

Elméleti terlleti teljesitmény m2/h 100
Friss-/szennyviz tartaly térfogata I 15117
hossz mm 920
Szélesseég mm 360
magassag mm 750
Suly (tartaly tartalma nélkul) kg 36
Zaj kibocsatas

Hangnyomas szint (EN 60704-1) dB(A) 77
Késziilék vibracio

Rezgés Osszérték (ISO 5349) m/s? 1,7
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CE-Nyilatkozat Alkatrészek

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba
hozott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és
egészséglgyi kbvetelményeinek. A gep
jovahagyasunk nélkil torténd médositasa
esetén ez a nyilatkozat elveszti

érvényességet.

Termék: Szilardfeliilet- és
padlészdnyeg-tisztitd
készlléke

Tipus: 1.008-xxx

Vonatkozé eurdpai k6zosségi

iranyelvek:

2006/95/EK

2004/108/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2—-68

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Alkalmazott 6sszehangolt normak:

Alulirottak az lgyvezetés megbizasabdl és
felhatalmazasaval lépnek fel.

QL 4 ({Z@g;z(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

— Csak olyan tartozékokat és
alkatrészeket szabad hasznalni,
amelyeket a gyarto jévahagyott. Az
eredeti tartozékok és az eredeti
alkatrészek, biztositjak azt, hogy a
készuléket biztonsagosan és
zavartalanul lehessen Gizemeltetni.

— Az lizemeltetési utmutatd végén talal
egy valogatast a legtdbbszor
szikséges alkatrészekrol.

— Tovabbi informacidkat az
alkatrészekrél a www.kaercher.com
cimen talal a 'Service' oldalakon.

Minden orszagban az illetékes
forgalmazonk altal kiadott garancia
feltételek érvényesek. Az esetleges
lizemzavarokat az On késziilékén a
garancia lejartaig kdltségmentesen
elharitjuk, amennyiben anyag- vagy
gyartasi hiba az oka. Garancialis esetben
kérjuk, forduljon a vasarlast igazolo
bizonylattal keresked&jéhez vagy a
legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.
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A pred prvnim pouzitim pfistroje
si bezpodminecné peclivé
prectéte tento ndvod k jeho obsluze a
uschovejte jej pro pozdéjsi pouziti nebo pro
dalsiho majitele.
Pfed prvnim uvedenim do provozu si
bezpodminecéné prectéte bezpecnostni
pokyny €. 5.956 251!

Ochrana zivotniho prostfedi 110
bezpe&nostni pokyny 110
Pouzivani v souladu s uréenim 110
Funkce 110
Ovladaci prvky 111
Uvedeni do provozu 111
Obsluha 111
Zastaveni provozu 113
OSetfovani a udrzba 113
Odstranovani poruch 114
Technické udaje 115
ES prohlaseni o shodé 116
Nahradni dily 116
Zaruka 116

Ochrana zivotniho prostredi
Obalové materialy jsou

Y,
&y . .
recyklovatelné. Obal nezahazujte do
domaciho odpadu, nybrz jej odevzdejte k
opétovnému zuzitkovani.
e

Vi PFistroj je vyroben z hodnotnych
b@ recyklovatelnych materiald, které se
daji dobfe znovu vyuzit. Likvidujte
proto staré pfistroje ve sbé&rnach k tomuto
ucelu uréenych.

110 Cestina

bezpecénostni pokyny

V tomto navodu k obsluze byly pouzity
nasledujici symboly:

A Pozor!

Oznacuje bezprostiedné hrozici
nebezpeci. Pii nedodrZzeni tohoto pokynu
muze dojit k usmrceni nebo velmi vaznym
urazum.

A\ Upozornéni

Oznacuje potencialné nebezpecnou
situaci. Pfi nedodrzeni tohoto pokynu muize
dojit k leh¢im arazdm nebo vécnym
Skodam.

Informace

Oznacuje tipy na zpusoby pouziti a dilezité
informace tykajici se vyrobku.

Pouzivani v souladu s
uréenim

Toto zafizeni je uréeno ke komerénimu
pouziti jako zafizeni pro Cisténi
kobercovych podlah zamokra podle
popisek a bezpecnostnich instrukci
uvedenych v tomto navodu k pouziti a v
pfilozené brozufe s nazvem Bezpecnostni
pokyny pro kartacova Cistici a postfikovaci
extrakeni zafizeni.

Zafizeni nastfika Cistici roztok ze
zasobniku na ¢erstvou vodu na koberec
urCeny k Cisténi, zapracuje Cistici roztok
kartaCovym valcem a nasaje necistoty a
vyCerpany Cistici roztok do nadrze na
znecisténou vodu.

V pfipadé potieby Ize pfipojit nastroj z
pFisluSenstvi (napf. ru¢ni hubici).



Ovladaci prvky

Posuvné rameno

Tlagitko Cisticiho roztoku

Kupole

Nadrz na Spinavou vodu

Zaijisténi kupole

Nadrz na gistou vodu

Saci lista

Cistici hlavice

9 Aretace posuvného ramene

10 Sroub gistici hlavy

11 Spojka hadice Cisticiho prostfedku
12 Vypoustéci hadice na Cerstvou vodu
13 Saci hadice

14 Ovladaci panel
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Pojistka pohonu kartace
Pojistka saci turbiny
Spinac pfistroje

BéZny provoz

OFF — pfistroj je vypnuty.
Provoz s ruéni hubici

Uvedeni do provozu

OwW>»wN =

Otocte zajisténi kupole dopfedu.

Sejméte nadrz na znecisténou vodu a

odstavte ji stranou.

= Nadrz na Cerstvou vodu vyplachnéte
horkou vodou (maximalné 60°C)
(objem 15 litrQ).

=>» Doplrite Cistici prostredky.

Cisténi kobercl RM 764 kapalny
Odpénovani RM 761

Potfebujete-li dalSi informace, vyzadejte si

k pfisluSnému Cisticimu prostfedku

dokument s informacemi o vyrobku a

bezpecnostni datovy list podle DIN.

A\ Upozornéni

Nebezpecdi urazu, nebezpedi posSkozeni. Je

tfeba se fidit pokyny, které jsou pfikladany

k Cisticim prostredkum.

Setfete Zivotni prostiedi a zachazejte s

cisticimi prostfedky usporné.

=>» Nadrz na znecisténou vodu nasadte
zpét na zafizeni.

= Nasadte kupoli na nadrz na
znecidténou vodu a slicujte.

= Otocte zajisténi kupole dozadu.

=>» Pfed ¢isténim odsajte vysavacem volné
lezici necistoty.

L7
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=> Aretaci posuvného ramene vyklopte
smérem ven, nastavte pozadovanou
vySku posuvného ramene a aretaci
znovu zaviete.

= Zapojte sitovou zastréku do zasuvky.

A\ Upozornéni

Nebezpeci poskozeni. Pfed pouZitim

zafizeni vyzkousejte pfedmét uréeny k

Cisténi na nenapadném misté, pokud jde o

stalost jeho barev a odolnost vii¢i vodé.

= Pristrojovy spinal nastavte na bézny
provoz - spusti se saci turbina a pohon
kartaca.

= Chcete-li nastfikat Cistici roztok,
stisknéte tlaCitko Cisticiho roztoku na
posuvném rameni.

= Plochu uréenou k o€isténi prejizdéjte v
prekryvajicich se drahach. Pfitom
zafizeni tahnéte smérem vzad
(nepostrkujte ho dopfedu).

Vyprazdnéni nadrze na Spinavou
vodu

= Jestlize je nadrz na znecisténou vodu
ze 3/4 plna, nastavte pfistrojovy spinac
na ,OFF“.

= Otocte zajisténi kupole dopfedu.

= Sejméte nadrz na znecisténou vodu ze
zafizeni a vyprazdnéte ji.

A\ Upozornéni

Dodrzujte mistni predpisy o zachazeni s

odpadni vodou.

Informace

Jestlize je nadrz na znecisténou vodu

pfeplnéna, vyteCe znecisténéa voda pfi

vypnuti zafizeni zpatky na koberec.

Provoz s nastrojem z prislusenstvi
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=> PfiloZeny adaptér spojte s hadici na
Cistici prostfedek nalezejici k nastroji z
pFisluSenstvi.
Vytahnéte saci hadici z kupole.
Saci hadici nastroje z pfislusenstvi
zasufite do kupole namisto saci hadice.
=> Na zafizeni propojte spojku hadice na
Cistici prostfedek s hadici na istici
prostfedek nastroje z pfislusenstvi.
=>» Pfepnéte pfistrojovy spinac na provoz s
ru€ni hubici - spusti se saci turbina.
=>» Chcete-li nastfikat Cistici roztok,
stisknéte packu na néastroji z
pFisluSenstvi.
Ddlezité
PrivytaZeni nastroje z pfisluSenstvi je tfeba
adaptér odstranit ze zafizeni, aby se tak
uzavrel vystup vody na zafizeni.
Doporuceni: adaptér nechte na hadici
nalezejici k nastroji z prislusenstvi.
Tipy ohledné ¢isténi

L 7

— Silné znecisténa mista postikejte
predem a nechte distici prostfedek
pusobit 5 az 10 minut.

— Vzdy pracujte ze svétla do stinu (od
okna ke dvefim).

— VZdy pracujte z o€idténé plochy
smérem k neocisténé.

— Cim choulostivéjsi je povrchova vrstva
(orientalni ¢i berbersky koberec,
¢alounéni), tim slab$i koncentraci
Cisticiho prostfedku pouzijte.

— Celopodlahovy koberec s jutovym
rubem se muZze pfi praci namokro srazit
a barvy mohou vyblednout.

— Dlouhovlasé koberce po €isténi v
mokrém stavu vykartacujte ve sméru
vlasu (nap¥. vlasovym smetakem nebo
kartacem).

— Abyste predesli vzniku vytlaGenych mist
nebo rezavych skvrn, zaénéte po
vycCisténé plose chodit nebo na ni stavte
nabytek az po uschnuti.

— Cistite-li celopodlahovy koberec, ktery
byl dfive Samponovan, tvofi se v
nadobé na odpadni vodu péna. V tomto
pfipadé pfidejte do nadoby na odpadni
vodu prostfedek Schaum ex RM 761.



Zastaveni provozu

Pristrojovy spina¢ nastavte na ,OFF*.

Vv

Vypustni hadici stahnéte z nasadce
hadice a vypustte Cistici prostfedek.

Cisténi zarizeni

v

Naplrite zasobnik na ¢erstvou vodu 2
litry horké vody (o maximalni teploté
60°C) a proplachnéte stfikaci systém
stiskem tlagitka Cisticiho roztoku.
Vytahnéte zastrcku ze sité.

Vypustni hadici stahnéte z nasadce
hadice a vypustte Cistici prostfedek.

vodu a v kupoli.
Nadrz na Spinavou vodu vyplachnéte
Cistou vodou.

v v v vV

poloZte na saci listu.
Ochrana pired mrazem

PFi nebezpedi mrazu:

= Vyprazdnéte nadrze na Cerstvou a
Spinavou vodu.
Zarizeni odstavte v prostoru
chranéném pfed mrazem.

Osetfovani a udrzba

A Pozor!

Nebezpedi trazu elektrickym proudem.
Pred kaZdou praci na zafizeni vZzdy
zafizeni vypnéte a vytahnéte sitovou
zastrcku.

Intervaly udrzby

Denné pied pouzitim

=> Pred kazdym uvedenim do provozu
zkontrolujte, zda nejsou sitovy kabel,
prodluzovaci kabel a hadice
posSkozené.

= Zkontrolujte nastfikovy obraz hubice.

A\ Upozornéni

Nebezpeci poskozeni. Ucpanou hubici
necistéte nikdy dratem nebo jehlou, ale

Vyprazdnéni nadrze na Spinavou vodu.

Vycistéte sita na zasobniku na Cerstvou

Zafizeni naklorite dozadu a Cistici hlavu

proplachujte horkou vodou (viz ,Pomoc pfi
poruse®)

Kazdych 25 hodin provozu

2>
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Zkontrolujte, zda nejsou poSkozeny
hadice a tésnéni. Vadné dily dejte na
vyménu do zakaznického servisu.
Zkontrolujte stupen opotfebeni kartaci
a v pfripadé potreby je vymérite.
Kartace jsou opotiebované, kdyz maiji
2iné stejnou délku jako zluté indikacni
Ziné.

Udrzba

Vyména hubice

2>

v v ¥

Vyprazdnéte nadrze na Cerstvou a
znecidténou vodu.

Zafizeni naklorte dozadu a poloZte na
posuvné rameno.

Vysroubujte Srouby Cistici hlavy vlevo i
vpravo.

Sejméte distici hlavu.

N —

w
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Tryska
Pfichytka
Hadicova spona

Pfichytku sejméte pohybem stranou.
Hubici vytahnéte z pfidrzného plechu
dozadu.

Otevrete hadicovou sponu a stahnéte
hubici z hadice.

Do hadice nastréte novou hubici.

V opacném poradi dily opét smontujte.

Informace
Pri nasazovani hubice do pfidrzného
plechu dbejte na spravné zarovnani.
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Vymeéna kartace

= Vyprazdnéte nadrze na Cerstvou a
znecisténou vodu.

= Zafizeni naklonte dozadu a polozte na
posuvné rameno.

=> VySroubujte Srouby Cistici hlavy vievo i
vpravo.

= Sejméte Cistici hlavu.

i f
\ —7
LA # = —2
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T/ 3
1 / 4
1 Vélec kartace
2 Srouby ulozeni kartagd
3 Kryt ozubeného femene
4 Matice upevnéni motoru

VysSroubuijte Sroub krytu ozubeného

femenu a kryt sejméte.

Povolte matice upevnéni motoru a

motor posunte ke kartaci.

Sejméte ozubeny femen.

Povolte zavitovy kolik kotouce

ozubeného femene na kartaci a kotou¢

ozubeného femene sejméte.

= VySroubujte Srouby uloZeni kartacd a
ulozeni sejméte z kartaové hfidele.

=> Hnaci konec kartaCového valce
vyzvednéte z télesa a druhy konec
vytdhnéte z uloZeni.

= Nové kartace vsadte v obraceném

poradi.

Odstranovani poruch

A\ Pozor!

Nebezpedi trazu elektrickym proudem.
Pred kaZdou praci na zafizeni vZzdy
zafizeni vypnéte a vytahnéte sitovou
zastrcku.

L 28 0
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Elektrické diky davejte kontrolovat a
opravovat pouze do autorizovaného
zakaznického servisu.

U poruch, které nejsou vyjmenovany v této
kapitole, vyhledejte v pochybnostech a v
pfipadé vyslovného odkazu autorizovany
zakaznicky servis.

Zarizeni nefunguje

Zasunite sit'ovou zastréku do zasuvky.

>
= Zkontrolujte jisténi budovy.

Saci ¢erpadlo nebézi

v

Na ovladacim panelu resetujte pojistku
saci turbiny.

Nedostatecny saci vykon
Vycistéte saci liStu.
Zkontrolujte, vycCistéte nebo vyménte
tésnéni kupole.
Vyprazdnéte nadrz na Spinavou vodu.
Radné nasurite saci hadici na kupoli.

Zkontrolujte, zda neni poSkozena saci
hadice.

L 20 2% N

z hubice nevychazi voda

= Hlavni vypina¢ nastavte na bézny
provoz.

= Nadrz na €erstvou vodu naplrite horkou

vodou (o maximalni teploté 60°C) a

proplachnéte hubici. V pfipadé potfeby

hubici vyméfite (viz ,Udrzba / vyména

hubice®).

napliite nadrz na Cerstvou vodu

Vycistéte sito v nadrzi na Cerstvou

vodu.

L 7

Kartac¢ se netoci

=>» Hlavni vypinac¢ nastavte na bézny
provoz.

=>» Na ovladacim panelu resetujte pojistku
pohonu kartaca.

=> Zkontrolujte hnaci femen, v pfipadé
potfeby ho vymérite.

Koberec zacina byt pfiliS mokry

=>» Opotiebovanou hubici vymérite na
novou (viz ,Udrzba / vyména hubice®).



Technické udaje

vykon

Jmenovité napéti V/Hz 230/1~50

Pramérny pfikon w 1300

Vykon saciho motoru w 1130

Vykon motoru kartacu w 76

Cistici kartace

Pracovni Sitka mm 260

Pramér kartacu mm 65

Pocet otacek kartacu 1/min. 1650

Tlak Cerpadla Cisticiho prostifedku MPa 0,39

Mnozstvi naplnéného Cisticiho prostredku I/min 1,4

Vysavani

Saci vykon, mnozstvi vzduchu I/s 46

Saci vykon, podtlak kPa 30,2

Rozméry a hmotnost

Teoreticky ploSny vykon m?/ 100
hod.

Objem nadrze na Cistou/Spinavou vodu I 15/17

Délka mm 920

Sitka mm 360

Vyska mm 750

Hmotnost (bez obsahu nadrze) kg 36

Emise hluku

Hladina akustického tlaku (EN 60704-1) dB(A) 77

Pristrojové vibrace

Celkova hodnota kmitani (ISO 5349) m/s? 1,7
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ES prohlaseni o shodé Nahradni dily

Timto prohlasujeme, Ze nize oznacené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstruk&nim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfislusnym zasadnim
pozadavkim o bezpecénosti a ochrané
zdravi smérnic ES. P¥i jakychkoli na stroji
provedenych zménach, které nebyly nami
odsouhlaseny, pozbyva toto prohlaseni
svou platnost.

Vyrobek: Postfikovaci pfistroj
Typ: 1.008-xxx
Prislusné smérnice ES:
2006/95/ES

2004/108/ES

Pouzité harmonizaéni normy
EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2—-68

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005
EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Pouzité narodni normy

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

;:;127 ) — Ll/@gﬁ(
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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— Smi se pouzivat pouze pfislusenstvi a
nahradni dily schvalené firmou
Kércher. Originalni pfisluSenstvi a
originalni nahradni dily skytaji zaruku
bezpecného a bezporuchového
provozu pfistroje.

— Vybér nejCastéji vyZadovanych
nahradnich dikd najdete na konci
navodu k obsluze.

— Dalsi informace o nahradnich dilech
najdete na www.kaercher.com v ¢asti
Service.

V kazdé zemi plati zarucni podminky
vydané pfislusnou distribu¢ni spole¢nosti.
Pfipadné poruchy zafizeni odstranime
béhem zaruéni Ihdty bezplatné, pokud byl
jejich pfic¢inou vadny material nebo vyrobni
zavady. V pfipadé uplatiiovani naroku na
zaruku se s dokladem o zakoupeni obratte

sluzeb zakaznikim.



A Pred prvo uporabo naprave
preberite to navodilo za

obratovanje in se po njem ravnajte. To

navodilo za uporabo shranite za poznej$o

rabo ali za naslednjega lastnika.

Pred prvim zagonom obvezno preberite

varnostna navodila §t. 5.956 251!

Vsebinsko kazalo

Varstvo okolja 117
Varnostna navodila 117
Namenska uporaba 117
Delovanje 117
Upravljalni elementi 118
Zagon 118
Uporaba 119
Ustavitev obratovanja 120
Nega in vzdrzevanje 120
Pomo¢€ pri motnjah 121
Tehni¢ni podatki 122
CE izjava 123
Nadomestni deli 123
Garancija 123

Varstvo okolja

@ Embalazo je mogoce reciklirati.

Prosimo, da embalaze ne odlagate
med gospodinjski odpad, pac¢ pa jo oddajte
v ponovno predelavo.

& ¥ Stare naprave vsebujejo

E pomembne materiale, ki so

namenjeni za nadaljnjo predelavo.
Zato stare naprave zavrzite s pomocjo
ustreznih zbiralnih sistemov.

Varnostna navodila

V tem navodilu za obratovanje so
uporabljeni slededi simboli:

A\ Nevarnost

Oznacuje neposredno groze¢o nevarnost.
V primeru neupoStevanja opozorila grozijo
smirt ali tezke telesne poSkodbe.

M\ Opozorilo

Oznacuje mozno nevarno situacijo. V
primeru neupoS$tevanja opozorila lahko
pride do lazjih telesnih poSkodb ali
materialne Skode.

Napotek

Oznacuje nasvete za uporabo in
pomembne informacije o proizvodu.

Namenska uporaba

Ta naprava je namenjena za obrtno
uporabo kot aparat za mokro €iS€enje za
preproge v skladu z opisi in varnostnimi
opozorili, navedenimi v teh navodilih za
uporabo ter prilozeni broSuri Varnostna
opozorila za aparate s krtacnim ¢is€enjem
in aparate s prsilno ekstrakcijo.

Delovanje

Naprava prsi Cistilno raztopino iz
rezervoarja za svezo vodo na preprogo, ki
jo je potrebno odistiti, uvaja Cistilno
raztopino s krtacnim valjem in sesa
umazanijo in porabljeno &istilno raztopino v
rezervoar za umazano vodo.

Po potrebi se lahko priklopi prikljuéno
orodje (npr. ro¢na Soba).
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Upravljalni elementi

Potisno streme

Tipka za Cistilno raztopino
Pokrov rezervoarja
Rezervoar za umazano vodo
Zapah pokrova rezervoarja
Rezervoar za svezo vodo
Sesalni nosilec

Cistilna glava

9 Fiksirnik potisnega stremena
10 Vijak Cistilne glave

11 Spoj gibke cevi za Cistilo

12 Gibka izpustna cev za svezo vodo
13 Gibka sesalna cev

14 Upravljalno polje

0N O WN -
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Upravljalno polje

c 3 2
N =l
y '—%C\)ﬁ

N

/

%

[\

0-0

Y e

Varovalka za krtani pogon
Varovalka za sesalno turbino
Stikalo naprave

Normalno obratovanje

OFF- Stroj je izklopljen.
Obratovanje z ro¢no Sobo

OB wN =

w%

Zapah pokrova rezervoarja zasukajte
napre;j.
Rezervoar za umazano vodo dvignite in
postavite na stran.

=>» Rezervoar za svezo vodo napolnite z
vro¢o vodo (najve¢ 60°C) (prostornina
posode 15 litrov).

=> Dolijte Cistilno sredstvo.

RM 764 teko€

RM 761

Za nadaljnje informacije zahtevajte

informativni list o proizvodu in DIN-

varnostni podatkovni list ustreznega

Cistilnega sredstva.

A\ Opozorilo

Ogrozanje zdravja, nevarnost poSkodb.

Upostevati je potrebno vsa opozorila, ki so

priloZzena k uporabljanim Cistilnim

sredstvom.

Za varovanje okolja ravnajte varc¢no s Cistili.

= Rezervoar za umazano vodo ponovno
postavite na napravo.

Cis&enje preproge

Razpenjevanje




= Pokrov rezervoarja namestite na
rezervoar za umazano vodo in ga
poravnaijte.

=>» Zapah pokrova rezervoarja zasukajte
nazaj.

= Pred ¢iS€enjem posesajte prosto
umazanijo s sesalnikom.

=> Fiksirnik potisnega stremena zasukajte
navzgor, nastavite Zeleno visino
potisnega stremena in fiksirnik ponovno
zaprite.

= Omrezni vti€ vtaknite v vti¢nico.

A\ Opozorilo

Nevarnost poSkodb. Pred uporabo aparata

preverite predmet za CiSCenje na

neopaznih mestih glede obstojnosti barve

in odpornosti na vodo.

= Stikalo naprave nastavite na normalno
obratovanje - zaZenite sesalno turbino
in krtani pogon.

=> Za naprSenje Cistilne raztopine
aktivirajte tipko za Cistilno raztopino na
potisnem stremenu.

=> Povrsino za CiS€enje prevozite v
prekrivajo€ih se progah. Pri tem
napravo vlecite vzvratno (ne potiskajte).

Praznjenje rezervoarja za umazano
vodo

=> Ko je rezervoar za umazano vodo do 3/
4 poln, nastavite stikalo naprave na
,OFF*.

=>» Zapah pokrova rezervoarja zasukajte
naprej.

= Rezervoar za umazano vodo dvignite z
naprave in izpraznite.

A\ Opozorilo

Upostevajte lokalne predpise za ravnanje z
odpadno vodo.

Napotek

Ce je rezervoar za umazano vodo preveé

napolnjen, teCe umazana voda nazaj na
preprogo, ko se napravo izklopi.

Delovanje s prikljuénim orodjem

=>» PriloZzen adapter poveZite s cevjo za
Cistilna sredstva orodja dodatne
opreme.

=>» Izvlecite gibko sesalno cev iz pokrova
rezervoarja.

= Gibko sesalno cev prikljuénega orodja
vtaknite v pokrov rezervoarja napesto
gibke sesalne cevi.

=> Prikljuéni spoj gibke cevi za Cistilno
sredstvo na napravi povezite z gibko
cevjo za Cistilno sredstvo priklju¢nega
orodja.

=>» Stikalo naprave nastavite na
obratovanje z ro€no Sobo - sesalna
turbina se zazZene.

= Za nanaS$anije Cistilne raztopine
aktivirajte roc€ico na priklju€énem orodju.

Pomembno

Pri iztaknitvi orodja dodatne opreme je

potrebno adapter sneti s stroja, zato da se

lahko zapre izhod za vodo, ki se nahaja na

stroju.

Priporocilo: Adapter pustite prikljucen na

cev orodja dodatne opreme.

Nasveti za ciScenje

— Mo¢&no umazana mesta predhodno
naprsite in pustite Cistilno raztopino
delovati 5 do 10 minut.

— Delajte vedno od svetlobe proti senci
(od okna proti vratom).

— Vedno delajte od ociS€enih proti
neociS¢enim povrsinam.

— Bolj kot je obloga obcutljiva (orientalske
preproge, berber, blago za blazine),
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toliko niZjo koncentracijo Cistilnega
sredstva uporabite.

— Tekstilne talne obloge z juto na hrbtni
strani se lahko pri mokrem delu skréijo
in barvno zbledijo.

— Preproge z dolgimi vlakni je potrebno
po €iS€enju v mokrem stanju skrtaciti v
smeri vlaken (npr. z metlo iz viaken ali
krtaco z drzalom).

— Vizogib oti8¢ancem ali rjastim
madezem stopite na ociS¢eno povrsino
ali jo opremite s pohistvom Sele zatem,
ko se posusi.

— Pri &iS€enju predhodno Samponiranih
tekstilnih talnih oblog nastane v posodi
za umazano vodo pena. V tem primeru
dajte v posodo za umazano vodo peno
ex RM 761 .

Ustavitev obratovanja

=> Stikalo naprave postavite na "OFF".
=> Izpraznite rezervoar za umazano vodo.
=> Gibko izpustno cev za svezo vodo
snemite s cevne izbokline in izpustite
Cistilno raztopino.
Ciséenje stroja
= Rezervoar za svezo vodo napolnite s
ca. 2 litri vro€e vode (najvec 60°C) in
sperite prsilni sistem z aktiviranjem
tipke za Cistilno raztopino.
Izvlecite omrezni vti€ iz vtiCnice.
Gibko izpustno cev za sveZo vodo
snemite s cevne izbokline in izpustite
Cistilno raztopino.
= Ocistite sita na rezervoarju za svezo
vodo in pokrov rezervoarja.
= Rezervoar za umazano vodo izperite s
Cisto vodo.
=> Napravo nagnite nazaj in oCistite
Cistilno glavo in sesalni nosilec.

vV

Zasgdita pred zamrznitvijo

V primeru nevarnosti zamrznitve:

=> Izpraznite rezervoar za svezo in
umazano vodo.
Stroj pospravite v pred zmrzaljo varen
prostor.
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Nega in vzdrzevanje

A\ Nevarnost

Nevarnost poSkodb zaradi elektricnega
udara.

Pred vsemi deli na napravi, izklopite
napravo in izviecite omrezni vti¢ iz vticnice.

Intervali vzdrzevanja

Dnevno pred uporabo

=> Pred vsakim zagonom preverite
omrezni kabel, elektriéni podaljSek in
gibke cevi glede poskodb.

=>» Preverite razprsitev Sobe.

A\ Opozorilo

Nevarnost poSkodb. Zamasene Sobe nikoli

ne Ccistite z zico ali iglo, temvec sperite z

vro€o vodo (glejte ,Pomo¢ pri motnjah®)

Vsakih 25 delovnih ur

=> Preverite gibke cevi in tesnila glede
poskodb. Okvarjene dele naj zamenja
uporabniski servis.

=>» Preverite obrabo krtace, po potrebi jo
zamenjajte.
KrtaCe so obrabljene, ¢e imajo dlacice
enako dolzino kot rumene indikatorske
dlacice.

Vzdrzevanje

Menjava Sobe

=> Izpraznite rezervoar za svezo in
rezervoar za umazano vodo.

=>» Stroj nagnite nazaj in ga odlozite na
potisno streme.

=> lzvijte vijake Cistilne glave levo in desno.

= Snemite distilno glavo.

1




Soba
Drzalna sponka
Objemka za gibko cev

W N -

Stransko snemite drzalno sponko.
Sobo povlecite nazaj iz nosilne
ploCevine.

Odprite objemko za gibko cev in Sobo
snemite z gibke cevi.

V gibko cev vtaknite novo Sobo.

V nasprotnem zaporedju ga ponovno
vgradite.

Napotek

Pri vstavijanju Sobe v nosilno plo¢evino
pazite na pravilno usmeritev Sobe.

L 20 T T

Zamenjava krtace

=> Izpraznite rezervoar za svezo in
rezervoar za umazano vodo.

=> Stroj nagnite nazaj in ga odlozite na
potisno streme.

= |zvijte vijake Cistilne glave levo in
desno.

= Snemite Cistilno glavo.

it ]
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1 Krtacni valj
2 Vijaki ulezajenja krta¢
3 Pokrov zobatega jermena
4 Matice pritrditve motorja

Izvijte vijak pokrova zobatega jermena
in odstranite pokrov.

Odvijte matice pritrditve motorja in
motor potisnite h krtaci.

Snemite zobati jermen.

v vV

=>» Odvijte navojni zati€¢ podlozke zobatega
jermenice na krtaci in snemite zobato
jermenico.

=> lzvijte vijake lezaj krtaCe in lezaj
snemite s krtacne gredi.

= Pogonski konec krtanega valja
dvignite iz ohisja in nasprotno stran
potegnite iz leZaja.

= Vgradite novo krtaco v obratnem
vrstnem redu.

Pomo¢€ pri motnjah

A\ Nevarnost

Nevarnost poSkodb zaradi elektricnega
udara.

Pred vsemi deli na napravi, izklopite
napravo in izvlecite omreZzni vtic iz vtiCnice.
Elektriéne sestavne dele sme pregledovati
in popravijati samo pooblascena servisna
sluzba.

Pri motnjah, ki v tem poglavju niso
navedene, je potrebno v primeru dvoma in
priizrecnem navodilu poiskati pooblas¢eno
servisno sluzbo.

Naprava ne deluje

Vtaknite omrezni vtic.

>
=>» Preverite varovalko zgradbe.

Sesalna turbnina ne tece

v

Resetirajte varovalko sesalne turbine
na upravljalnem polju.

Nezadostna sesalna moc¢

Ocistite sesalni stolp.

Tesnilo na pokrovu rezervoarja
preverite, oCistite ali zamenjajte.
Izpraznite rezervoar za umazano vodo.
Gibko sesalno cev pravilno vtaknite v
pokrov rezervoarja.

Gibko sesalno cev preglejte glede
poskodb.

v oYY VY

Voda ne izstopa iz Sobe

=>» Stikalo naprave postavite na normalno
obratovanje.
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= Rezervoar za svezo vodo napolnite z
vroc¢o vodo (najve¢ 60°C) in sperite
Sobo. Po potrebi zamenjajte Sobo
(glejte "Vzdrzevalna dela/Menjava
Sobe").

= Napolnite rezervoar za svezo vodo.

= Ocistite sito v rezervoarju za svezo
vodo.

Krtaca se ne vrti

=>» Stikalo naprave postavite na normalno
obratovanje.

= Resetirajte varovalko krtanega
pogona na upravljalnem polju.

= Preverite pogonski jermen, po potrebi
ga zamenjajte.

Preproga je premokra

=> |zrabljeno Sobo zamenjajte z novo Sobo
(glejte "Vzdrzevalna dela/Menjava
Sobe").

Tehnic¢ni podatki

Zmogljivost

Nazivna napetost V/Hz 230/ 1~50
Srednji odvzem mogi w 1300
Kapaciteta sesalnega motorja w 1130
Kapaciteta krtatnhega motorja w 76
Cistilne krtace

Delovna Sirina mm 260
Premer krtac mm 65
Stevilo obratov krta¢ 1/min 1650
Tlak &rpalke za Gistilo MPa 0,39
Pretok Crpalke za Cistilo I/min 1,4
Sesanje

Sesalna mog, koli¢ina zraka I's 46
Sesalna mo¢, podtlak kPa 30,2
Mere in teza

Teoreti¢na povrSinska moc¢ mz2/h 100
Prostornina rezervoarja za sveZzo/umazano vodo I 15/17
Dolzina mm 920
Sirina mm 360
Visina mm 750
Teza (brez vsebine rezervoarja) kg 36
Emisija hrupa

Raven zvo€nega tlaka (EN 60704-1) dB(A) 77
Vibracije naprave

Skupna vrednost nihanja (ISO 5349) m/s? 1,7
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Nadomesini el

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina
izdelave ustreza temeljnim varnostnim in
zdravstvenim zahtevam EU-standardov.
Ta izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo
napravo spremeni brez naSega soglasja.

Proizvod: Skropilna naprava
Tip: 1.008-xxx
Zadevne ES-direktive:
2006/95/ES

2004/108/ES

Uporabljene usklajene norme:
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005
EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Uporabni nacionalni standardi:

Podpisniki ravnajo po navodilih in s
pooblastilom vodstva podjetja.

e LL/@‘SQ(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

— Uporabljati se smejo le pribor in
nadomestni deli, ki jih dopusca
proizvajalec. Originalni pribor in
originalni nadomestni deli zagotavljajo
varno in nemoteno obratovanje
naprave.

— lzbor najpogosteje potrebnih
nadomestnih delov najdete na koncu
navodila za obratovanje.

— Dodatne informacije o nadomestnih
delih najdete na strani
www.kaercher.com v obmocju
"Service".

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo¢a nase prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so
posledica materialnih ali proizvodnih
napak, v ¢asu garancije brezplacno
odpravljamo. V primeru uveljavljanja
garancije, se z originalnim raunom obrnite
na prodajalca oziroma najblizji uporabniski
servis.
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A Przed rozpoczeciem
uzytkowania sprzetu nalezy
przeczyta¢ ponizszg instrukcje obstugi i
przestrzegac jej. Instrukcje obstugi nalezy
zachowaé na pozniej lub dla nastepnego
uzytkownika.
Przed pierwszym uruchomieniem nalezy
koniecznie przeczyta¢ uwagi dotyczace
bezpieczenstwa nr 5.956-251!

Ochrona srodowiska 124
Wskazéwki bezpieczenstwa 124

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
124

Funkcja 124
Elementy obstugi 125
Uruchamianie 125
Obstuga 126
Wytaczenie z ruchu 127
Czyszczenie i konserwacja 127
Pomoc w usuwaniu usterek 128
Dane techniczne 129
Deklaracja UE 130
Czesci zamienne 130
Gwarancja 130

Ochrona srodowiska

@ Materiaty uzyte do opakowania
nadajq sie do recyklingu.
Opakowania nie nalezy wrzuca¢ do
zwyktych pojemnikow na $mieci, lecz do
pojemnikéw na surowce wtorne.

C—

F Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne
b@ surowce wtorne, ktére powinny byé
oddawane do utylizacji. Z tego
powodu nalezy usuwac¢ zuzyte urzadzenia
za posrednictwem odpowiednich
systeméw utylizacji.

124 Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

W ponizszej instrukcji obstugi uzyto
nastepujacych symboli:

A\ Niebezpieczernstwo

Oznacza bezpos$rednio zagrazajgce
niebezpieczenstwo. Nieprzestrzeganie
wskazowki grozi Smiercig lub ciezkimi
obrazeniami ciafa.

A\ Ostrzezenie

Oznacza sytuacje, ktéra moze by¢
niebezpieczna. W przypadku
nieprzestrzegania wskazowki moze dojs¢
do wystagpienia lekkich obrazen ciata lub
powstania szkbd materialnych.

Wskazowka

Oznacza rady dotyczgce uzycia i wazne
informacje nt. produktu.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Niniejszy produkt przeznaczony jest do
zastosowania przemystowego jako sprzet
do czyszczenia wyktadzin dywanowych na
mokro zgodnie z podanymi w niniejszej
instrukcji obstugi oraz w dotaczone;j
broszurze wskazéwkami i opisami
bezpieczenstwa na temat uzywania
szczotkowych urzadzen czyszczacych i
odkurzaczy pioracych.

Urzadzenie rozpryskuje roztwor
czyszczacy ze zbiornika czystej wody na
czyszczony dywan, wciera roztwor
czyszczacy watkiem szczotki i zasysa brud
oraz zasysa zuzyty roztwor czyszczacy do
zbiornika brudnej wody.

W razie potrzeby mozna podtaczy¢
narzedzie osprzetu (np. dysze reczna).



Elementy obstugi

Uchwyt do prowadzenia
Przycisk roztworu czyszczacego
Nasada

Zbiornik brudnej wody

Blokada nasady

Zbirnik czystej wody

Belka ssgca

Gtlowica czyszczaca

9 Blokada patgka przesuwnego
10 Sruba glowicy czyszczacej

11 Zigczka zbiornika srodka czyszczacego
12 Waz spustowy do czystej wody
13 Waz ssacy

14 Pole obstugi

O ~NO O WN -

Pole obstugi

O

Ol

Bezpiecznik napedu szczotek
Bezpiecznik turbiny ssacej
Wytacznik gtéwny

Normalny tryb pracy

OFF - Sprzet jest wylgczony.
Praca z dyszg reczng

Uruchamianie

Przechyli¢ blokade nasady do przodu

Podnies¢ zbiornik brudnej wody i

odchyli¢ na bok.

=>» Napehié¢ zbiornik czystej wody goraca
woda (maks. 60°C) (pojemnos¢ 15
litréw).

= Uzupelni¢ srodek czyszczacy.

w
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Czyszczenie dywandéw | RM 764 w

ptynie
Srodek RM 761
przeciwpienigcy

Dalsze informacje nt. srodkow
czyszczacych znajduja sie na ulotkach
informacyjnych produktéw i arkuszach
bezpieczenstwa DIN.

A\ Ostrzezenie

Niebezpieczenstwo dla zdrowia,
niebezpieczenstwo uszkodzenia.
Przestrzegac wszystkich wskazéwek, ktore
dotfgczone sg do uzywanych Srodkow
czyszczgcych.

Aby zminimalizowac zanieczyszczenie
Srodowiska, Srodkow czyszczacych nalezy
uzywac oszczednie.
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= Umiesci¢ zbiornik brudnej wody
ponownie w urzgdzeniu.

= Umiescic i ustawi¢ nasade na zbiorniku
brudnej wody.

= Przechyli¢ blokade nasady do tytu.

Obstuga

= Przed czyszczeniem zebraé
odkurzaczem luzny brud.

= Odsuna¢ blokade pataka przesuwnego
na zewnatrz, ustawi¢ zadang wysoko$¢
pataka przesuwnego i ponownie
zamkng¢ blokade.

= Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.

N\ Ostrzezenie

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Przed

uzyciem urzgdzenia, w dyskretnym migjscu

sprawdzi¢ odporno$c przedmiotu, ktéry ma

byc¢ czyszczony, pod katem trwatosci

wybarwienia i wodoszczelnoSci.

= Ustawi¢ przetgcznik urzgdzenia na
normalny tryb pracy - uruchomi¢ turbine
ssgcq i naped szczotek.

= W celu rozpoczecia spryskiwania
roztworem czyszczgcym nacisngé
przycisk roztworu czyszczacego na
pataku przesuwnym.

= Jezdzi¢ po powierzchni do czyszczenia
w nakfadajacych sie pasach. Przy tym
pociagna¢ urzadzenie do tytu (nie
pchag).

Oproéznianie zbiornika brudnej
wody

= Gdy zbiornik brudnej wody jest
zapetniony w stosunku 3/4, ustawi¢
przetgcznik urzadzenia na ,OFF“.

= Przechyli¢ blokade nasady do przodu

= Podniesc¢ i oprézni¢ zbiornik brudne;j
wody.

A\ Ostrzezenie

Przestrzegac¢ miejscowych przepiséw

dotyczgcych postepowania z brudng woda.

Wskazowka

Gdy zbiornik brudnej wody jest

przepetniony, wowczas przy wytaczeniu

126 Polski

urzgdzenia brudna woda wylewa sig z
powrotem na dywan.

Praca z narzedziami osprzetu

=>» Dotgczony adapter potaczyé z wezem
srodka czyszczacego narzedzia
osprzetu.

= Wyjaé waz ssacy z nasady.

= Waz ssacy narzedzia osprzetu wiozy¢
do nasady zamiast do weza ssgcego.

= Potaczy¢ ztgczke weza Srodka
czyszczacedo przy urzgdzeniu z
wezem srodka czyszczgcego
narzedzia osprzetu.

=>» Ustawi¢ przetacznik urzgdzenia na tryb
pracy dyszy recznej - uruchamia sie
turbina ssaca.

= W celu rozpoczecia spryskiwania
roztworem czyszczacym uruchomic
dzwignie przy narzedziu osprzetu.

Uwaga

Przy wyjeciu narzedzia osprzetu nalezy

oddzieli¢ adapter od urzgdzenia, zeby

odptyw wody przy urzgdzeniu pozostat

zamkniety.

Zalecenie: Pozostawi¢ wgz przy narzedziu

osprzetu.

Wskazowki dotyczace czyszczenia

— Mocno zabrudzone miejsca najpierw
spryskac i zostawi¢ pod dziataniem
roztworu czyszczacego przez 5 do 10
minut.

— Pracowaé zawsze od Swiatta do cienia
(od okna do drzwi).



— Zawsze pracowac od powierzchni
wyczyszczonych od nie
wyczyszczonych.

— Im bardziej wrazliwa powierzchnia
(mostki wschodnie, berber, tapicerka),
tym nalezy uzywac nizsze stezenia
srodka czyszczgcego.

— Wyktadzina dywanowa z krawedzig z
juty moze sie skurczy¢ przy zbyt
wilgotnej pracy i wyptowiec.

— Dywany zawierajgce wiele runa, po ich
wyczyszczeniu, jeszcze w stanie
mokrym wyszczotkowaé w kierunku
runa (np. szczotkg do runa albo do
szorowania).

— W celu unikniecia powstawania
odciskow wzgl. miejsc
rdzawoplamistych, wyczyszczonym
powierzchniom pozwoli¢ wyschngé
przed chodzeniem po nich wzgl.
wstawieniem mebli.

— Przy czyszczeniu powierzchni
wyktadzin dywanowych przy uzyciu
szamponu w zbiorniku brudnej wody
powstaje piana. W tym przypadku do
zbiornika brudnej wody umiescic piane
ex RM 761.

Wylaczenie z ruchu

= Ustawié wytacznik urzadzenia w pozycji
LOFF”.

= Oprozni¢ zbiornik brudnej wody.

= Zdjaé waz spustowy ze ztaczki weza i
spusci¢ roztwdr czyszczacy.

Czyszczenie urzadzenia

7

WiIac¢ ok. 2 | goracej wody (maks. 60°C)
do zbiornika czystej wody i przeptukaé
system zraszania przez nacisniecie
przycisku roztworu czyszczacego.
Wyciagna¢ wtyczke z gniazdka.

Zdja¢ waz spustowy ze ztgczki weza i
spuscic roztwor czyszczacy.
Wyczysci¢ kratke przy zbiorniku czystej
wody oraz przy nasadzie.

Przeptuka¢ zbiornik brudnej wody
czystq woda.

Odchyli¢ urzadzenie do tytu i wyczyscic
gtowice czyszczacq oraz belke ssaca.
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Ochrona przed zamarzaniem

Gdy istnieje ryzyko mrozu:

= Oproézni¢ zbiornik wody czyste;j i
brudne;j.
Odstawi¢ urzgdzenie w pomieszczeniu
zabezpieczonym przed mrozem.

Czyszczenie i konserwacja

A Niebezpieczenstwo
Niebezpieczenstwo zranienia pragdem
elektrycznym.

Przed przystgpieniem do wszelkich prac w
obrebie urzgdzenia nalezy wytgczy¢
urzgdzenie i odigczy¢ przewdd sieciowy od
zasilania.

Terminy konserwacji

Codziennie przed uzytkowaniem

= Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢, czy
kabel sieciowy, przedtuzasz i weze nie
sg uszkodzone.

=>» Sprawdzi¢ schemat spryskiwania dyszy.

A\ Ostrzezenie

Niebezpieczerstwo uszkodzenia. Nigdy

nie czyscic¢ zapchanej dyszy przy uzyciu

drutu czy gwozdzia lecz gorgcq wodg

(patrz ,Pomoc w usuwaniu usterek®)

Co 25 godzin roboczych

=>» Sprawdzi¢, czy weze i uszczelki nie sg
uszkodzone. Zleci¢ serwisowi wymiane
uszkodzonych czesci.

= Sprawdzi¢ zuzycie szczotek, w razie
koniecznosci je wymienic.
Szczotki sg zuzyte, gdy szczecina ma
te samg dtugosé, jak zotta szczecina
wskaznikowa.

Prace konserwacyjne

Wymienic¢ dysze

=>» Oproznié zbiorniki czystej i brudnej wody.

= Przechyli¢ urzadzenie do tytu i odtozy¢
na patak przesuwny.

= Wykreci¢ sruby gtowicy czyszczacej po
lewej i po prawe;j stronie.

= Zdja¢ gtowice czyszczaca.
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Dysza

Klip podtrzymujacy

Opaska weza

Zdjac klip podtrzymujacy z boku.
Wyjac¢ ku tytowi dysze z blachy
podtrzymujace;.

Otworzy¢ opaske zaciskowg weza i
zdja¢ dysze z weza.

Wstawi¢ nowg dysze do weza.
Zamontowac w odwrotnej kolejnosci.
Wskazowka

Przy wktadaniu dyszy do blachy
podtrzymujgcej zwazac na wtasciwe
ustawienie dyszy.

L 720 2 . T Tl

Wymiana szczotki

=> Oprozni¢ zbiorniki czystej i brudnej
wody.

= Przechyli¢ urzadzenie do tytu i odtozy¢
na patak przesuwny.

= Wykreci¢ sruby gtowicy czyszczacej po
lewej i po prawej stronie.

= Zdjgé gtowice czyszczaca.

T\ f
| —|
lg =
2| /NM”M M“ﬁﬂ 2
T/3
1 / 4
1 Szczotka

2 Sruby utozyskowania szczotek
3 Pokrywa pasa zebatego
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Nakretki mocowania silnika

Wykreci¢ srube ostony pasa zebatego i

zdja¢ ostone.

Poluzowac¢ nakretki mocujace silnik i

dosunag¢ silnik do szczotki.

Zdjac¢ pas zebaty.

Poluzowa¢ gwintowany wkret tarczy

pasa zebatego przy szczotce i wyjac

tarcze pasa zebatego.

= Wykreci¢ sruby tozyska szczotki i wyjac
tozysko z watka szczotki.

=> Podnies¢ z obudowy koniec napedu
watka szczotki i wyciagna¢ przeciwng
strong z tozyska.

= Nowa szczotke zamontowaé w

odwrotnej kolejnosci.

Pomoc w usuwaniu usterek

A\ Niebezpieczeristwo
Niebezpieczenstwo zranienia pragdem
elektrycznym.

Przed przystapieniem do wszelkich prac w
obrebie urzgdzenia nalezy wytgczyc
urzgdzenie i odtgczy¢ przewdd sieciowy od
zasilania.

Tylko autoryzowanemu serwisowi zleci¢
przeglad i naprawe czesci elektrycznych.
W przypadku usterek, ktére nie zostaty
wymienione w tym rozdziale, w razie
watpliwosci oraz wyraznej wskazowki
zwroci¢ sie do autoryzowanego serwisu.
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Urzadzenie nie dziata

= Podtaczy¢ urzadzenie do zasilania.
= Sprawdzi¢ bezpiecznik budynku.
Turbina ssaca nie pracuje

= Odblokowac bezpiecznik turbiny ssacej
na polu obstugi.

Nie wystarczajaca moc ssania

Wyczyscic belke ssaca.

Sprawdzi¢, wyczysci¢ wzgl. wymienic
uszczelke przy nasadzie.

= Oproézni¢ zbiornik brudnej wody.
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= Wiasciwie wiozy¢ waz ssacy przy >

nasadzie.
= Sprawdzi¢ waz ssacy pod katem
uszkodzen.

Brak wycieku wody przy dyszy

= Ustawi¢ przetgcznik urzadzenia w
pozycji normalnego trybu pracy.

= Napetni¢ zbiornik czystej wody goraca
woda (maks. 60°C) i wyptukaé dysze.
W razie koniecznosci wymienic¢ dysze
(patrz ,Prace konserwacyjne/Wymiana

dyszy"). >

= Napetni¢ zbiornik czystej wody

Wyczyscic sito w zbiorniku czystej

wody.

Szczotka sie nie obraca

= Ustawié¢ przetgcznik urzgdzenia w

pozycji normalnego trybu pracy.

= Odblokowaé bezpiecznik napedu
szczotek na polu obstugi.

=>» Sprawdzi¢ pasek napedu, w razie
koniecznosci wymienic.

Dywan jest zbyt mokry

Wymieni¢ zuzytg dysze na nowg (patrz
,Prace konserwacyjne/Wymiana

dyszy*).

Dane techniczne

Moc

Napigcie znamionowe V/Hz 230/ 1~50
Sredni pobdr mocy w 1300
Moc silnika ssacego w 1130
Moc silnika szczotek w 76
Szczotki czyszczace

Szerokos¢ robocza mm 260
Srednica szczotki mm 65
Liczba obrotéw szczotki 1/min 1650
Cisnienie pompy $rodka czyszczacego MPa 0,39
llo$¢ przettaczanej ilosci srodka czyszczacego I/min 1.4
Odkurzanie

Moc ssania, ilos¢ powietrza I's 46
Moc ssania, podcisnienie kPa 30,2
Wymiary i ciezary

Teoretyczna wydajno$¢ powierzchniowa m2/h 100
Pojemnos¢ zbiornika czystej/brudnej wody I 15117
dtugosé mm 920
szerokos¢ mm 360
wysokos¢ mm 750
Ciezar (bez zawartosci zbiornikdw) kg 36
Emisja hatasu

Poziom cisnienia akustycznego (EN 60704-1) dB(A) 77
Drgania urzadzenia

taczna wartos¢ wibracji (ISO 5349) m/s? 1,7
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Deklaracia UE

Niniejszym oswiadczamy, ze okreslone
ponizej urzgdzenie odpowiada pod
wzgledem koncepcji, konstrukcji oraz
wprowadzonej przez nas do handlu wers;ji
obowigzujacym wymogom dyrektyw UE
dotyczagcym wymagan w zakresie
bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie nie
uzgodnione z nami modyfikacje urzadzenia
powodujg utrate waznosci tego
odwiadczenia.

Produkt: Odkurzacz pioracy

Typ: 1.008-xxx
Obowigzujace dyrektywy WE
2006/95/WE

2004/108/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2—68

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Zastosowane normy krajowe

Z upowaznienia zarzadu przedsiebiorstwa.

%(’,/;//;&L s 1% (Iég,q(
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

tel.. +49 7195 14-0

faks: +49 7195 14-2212
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— Stosowac wytacznie wyposazenie
dodatkowe i czgsci zamienne
dopuszczone przez producenta.
Oryginalne wyposazenie i oryginalne
czesci zamienne gwarantujg
bezpieczng i bezusterkowg prace
urzadzenia.

— Wybor najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje si¢ na koncu
instrukcji obstugi.

— Dalsze informacje o czesciach
zamiennych dostepne na stronie
internetowej www.kaercher.com w
dziale Serwis.

W kazdym kraju obowigzujg warunki
gwarancji okreslone przez dystrybutora
urzgdzen Karcher. Ewentualne usterki
urzadzenia usuwane sg w okresie
gwarancji bezpfatnie, o ile spowodowane
sg btedem materiatowym lub
produkcyjnym. W sprawach napraw
gwarancyjnych prosimy kierowac sie z
dowodem zakupu do dystrybutora lub do
autoryzowanego punktu serwisowego.



A Cititi acest manual de utilizare
inainte de prima utilizare a
aparatului dumneavoastra si actionati in
conformitate cu el. Pastrati aceste
instructiuni pentru Tntrebuintarea ulterioara
sau pentru urmatorii posesori.
Tnainte de prima utilizare, cititi neaparat
masurile de siguranta nr. 5.956-251!

Protectia mediului inconjurator 131
Masuri de siguranta 131
Utilizarea corecta 131
Functionarea 131
Elemente de operare 132
Punerea in functiune 132
Utilizarea 133
Scoaterea din functiune 134
Ingrijirea si intretinerea 134
Depanarea 135
Date tehnice 136
Declaratia CE 137
Piese de schimb 137
Garantie 137

Protectia mediului

inconjurator

é% Materialele de ambalare sunt

reciclabile. Ambalajele nu trebuie
aruncate n gunoiul menajer, ci trebuie
duse la un centru de colectare si
revalorificare a deseurilor.

¥ Aparatele vechi contin materiale

E reciclabile valoroase, care pot fi

supuse unui proces de
revalorificare. Din acest motiv, va rugam sa
apelati la centrele de colectare abilitate
pentru eliminarea aparatelor vechi.

Masuri de siguranta

Tn aceste instructiuni de utilizare se
folosesc urmatoarele simboluri:

A\ Pericol

Indica un pericol iminent. La nerespectarea
indicatiei apare pericolul de deces sau
amenintarea celor mai grave vatamari.

A\ Avertisment

Indica o posibila situatie periculoasa. La
nerespectarea acestei indicatii pot apéarea
vatamari ugoare sau pagube materiale.

Observatie

Indica sfaturi privind utilizarea si informatii
importante privind produsul.

Utilizarea corecta

Acest aparat este destinat utilizarii
comerciale ca aparat de curatare umeda
pentru mochete, conform descrierilor gi
masurilor de siguranta specificate in
brosura atasata Masuri de siguranta pentru
aparate de curatat cu perii si aparate cu
pulverizare.

Functionarea

Aparatul pulverizeaza solutie de curatare
din rezervorul cu apa proaspata pe covorul
curatat, curata covorul cu o perie cilindrica
si aspira murdaria si solutia de curatare
utilizata in rezervorul de apa uzata.

Puteti sa conectati o sculd accesoriu (de
ex.: duza manuald) daca este nevoie.
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Elemente de operare

Bara de manevrare

Butonul solutie de curatare

Dom

Rezervor pentru apa uzata
Incuietoare dom

Rezervor de apa curata

Tija de aspirare

Cap de curatare

9 Opritor maner de deplasare

10 Surub cap de curatare

11 Cuplaj furtun pentru solutie de curatat
12 Furtun de evacuare pentru apa curata
13 Furtun de aspirare

14 Panou operator

0N OThA WN -
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Siguranta sistem de actionare a periei
Siguranta turbina aspiratoare
Tntrerupétorul principal

Functionare normala

OFF — aparatul este decuplat.
Functionare cu duzé manuala

Punerea in functiune

= Impingeti in fatd incuietoarea domului.

=> Ridicati rezervorul de apa uzata si
puneti-l intr-o parte.

= Umpleti rezervorul de apa curata
(volum 15 litri) cu apa fierbinte (maxim
60°C).

=>» Adaugati solutie de curatat.

Curatarea covoarelor | RM 764 lichid

Antispumant RM 761

Pentru informatii suplimentare, va rugam

solicitati fisa cu informatii a produsului si

fisa cu date de siguranta DIN a

detergentului respectiv.

A\ Avertisment

Pericol pentru sanatate, pericol de

deteriorare. Respectatli toate indicatiile

aferente substantelor de curétare utilizate.

Pentru menajarea mediului inconjurator,

folositi solutia de curatat cu masura.

=>» Asezati inapoi rezervorul de apéa uzata
in aparat.

=> Asezati domul pe rezervorul de apa
uzata si ajustati-l.

= Impingeti in spate incuietoarea

domului.
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= inainte de curétare aspirati murdaria
libera cu un aspirator.

=> Rabatati opritorul manerului de
deplasare spre exterior, reglati
fnaltimea doritd pentru méanerul de
deplasare, apoi inchideti opritorul din
nou.

=> Introduceti stecherul in priza.

A\ Avertisment

Pericol de deteriorare. Inainte de a utiliza

aparatul, verificati pe o porfiune ascunséa

daca obiectul de curétat este rezistent la

apa si nu se decoloreaza.

=> Setati comutatorul aparatului la pozitia
de functionare normala - se porneste
turbina de aspirare si actionarea
periilor.

=>» Pentru pulverizarea solutiei de curatare
apasati tasta solutie de curatare aflat pe
manerul de deplasare.

=> Parcurgeti suprafata de curatat in linii
suprapuse. Pentru aceasta trageti
aparatul in spate (nu impingeti).

Golirea rezervorului pentru apa
uzata

= Daca rezervorul de apa uzata s-a
umplut intr-o proportie de 3/4 setati
comutatorul aparatului pe pozitia OFF.

= impingeti in fatd incuietoarea domului.

=> Ridicati rezervorul de apa uzata de pe
aparat si goliti-I.

A\ Avertisment

Acordati atentie reglementarilor locale

privind apele uzate.

Observatie

Daca rezervorul de apéa uzata s-a umplut

excesiv, apa uzata curge inapoi pe covor,

cand aparatul este oprit.

Functionare cu scula accesoriu

=>» Conectati adaptorul anexat la furtunul
de solutie de curatat de la scula
accesoriu.

Trageti furtunul de aspirare din dom.

Introduceti Tn dom furtunul de aspirare

al sculei accesoriu in locul furtunului de

aspirare.

=>» Conectati cuplajul furtunului de solutie
de curatat al aparatului cu furtunul de
solutie de curatat al sculei accesoriu.

=>» Setati comutatorul aparatului pe pozitia
functionare cu duza manuala si se
porneste turbina de aspirare.

=> Pentru pulverizarea solutiei de curatare
actionati maneta de pe scula accesoriu.

Important

La deconectarea sculei accesoriu

indepartati adaptorul de la aparat, pentru

ca orificiul de evacuare a apei de pe aparat

sa fie inchis.

Recomandare: Lasati adaptorul pe furtunul

sculei accesoriu.

Sfaturi pentru curatare

— Pulverizati inainte portiunile foarte
murdare si lasati solutia de curatare sa
actioneze 5 pana la 10 minute.

— Lucrati intotdeauna de la lumina inspre
umbra (de la fereastra inspre usa).

— Lucrati intotdeauna de la suprafata
curatata inspre suprafata necuratata.

— Cu cat materialul este mai sensibil
(carpete orientale, carpete berbere,
material de tapiserie), utilizati o
concentratie cat mai mica de detergent.
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— Mocheta cu suport de iuta poate se
poate mici si decolora daca folositi prea
multa apa la curatare.

— Covoarele cu firul lung trebuie periate
ude dupa curatare, in directia firelor,
pentru a le ridica (de ex. cu o matura
pentru covoare cu fir lung sau cu o
perie).

— Nu célcati pe suprafata curatata si nu
plasati mobila pe aceasta pana la
uscare pentru a evita lasarea de urme
sau petele de rugina.

— Lacuratarea de mochete samponate in
prealabil, se formeaza spuma in
rezervorul pentru apa murdara. n acest
caz introduceti in rezervorul de apa
murdara Schaum ex RM 761.

Scoaterea din functiune

=> Aduceti intrerupatorul principal al
aparatului Tn pozitia ,OFF”.

=> Goliti rezervorul pentru apa uzata.

=> Trageti furtunul de evacuare apa curata
de pe niplul furtunului si goliti solutia de
curatat.

Curatarea aparatului

=> Umpleti rezervorul de apa curata cu

cca. 2 litri apa fierbinte (maxim 60°C) si

clatiti sistemul de pulverizare prin

actionarea tastei solutie de curatat.

Trageti fisa din priza.

Trageti furtunul de evacuare apa curata

de pe niplul furtunului si goliti solutia de

curatat.

=> Curatati sita din rezervorul de apa
curata si din dom.

=> Spalati rezervorul pentru apa uzata cu
apa curata.

= Inclinati aparatul pe spate si curatati
capul de curatare si tija de aspirare.

vV

Protectia impotriva inghetului

Tn caz de pericol de inghet:

=> Goliti rezervoarele pentru apa uzata si
curata.
Depozitati aparatul in spatii ferite de
inghet.
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ingrijirea si intretinerea

A Pericol

Pericol de ranire prin electrocutare.
Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

Intervale de intretinere

indepartati zilnic inaintea utilizarii

= Tnainte de fiecare punere in functiune,
verificati cablul de retea, cablul de
prelungire si furtunurile in privinta
deteriorarilor.

=> Verificati zona de pulverizare a duzei.

AN\ Avertisment

Pericol de deteriorare. Nu curétati niciodata

duza infundata cu o s&rma sau ac, ci

spélati-l cu apa fierbinte (vezi indrumarul

,Depanare®)

La fiecare 25 de ore de functionare

=> Verificati furtunurile si garniturile la
deteriorari. inlocuiti piesele defectate
de catre un service autorizat.

=> Verificati uzura periei, inlocuiti-l daca
este necesar.
Periile sunt uzate, cand perii sunt de
aceeasi lungime ca si perii galbeni de
indicare.

Lucrari de intretinere

inlocuirea duzei

=>» Goliti rezervoarele pentru apd uzata si
curata.

> Tnclina’;i aparatul pe spate si agezati-|
pe manerul de deplasare.

=>» Scoateti suruburile din capul de
curatare pe partea dreapta si stanga.

=>» Scoateti capul de curatare.



n

Duza
Clema de fixare
Colier furtun

Trageti in lateral clema de fixare.
Trageti afara duza din suportul de tabla,
prin spate.

Desfaceti colierul furtunului si scoateti
duza din furtun.

Introduceti duza noua in furtun.
Montati piesele in ordine inversa.
Observatie

Aveti grija la orientarea corecta a duzei la
introducerea acestuia in suportul de tabla.

L 720 20 T K i

Schimbarea periei

= Goliti rezervoarele pentru apa uzata si
curata.

= inclinati aparatul pe spate si asezati-|
pe ménerul de deplasare.

=> Scoateti suruburile din capul de
curatare pe partea dreapta si stanga.

=>» Scoateti capul de curatare.

T\ f
\ —7
/@ N €\7
2| ) MWM M“ﬁﬂ 2
T/3
1 / 4
1 Tamburul periei
2 Suruburi din suportul periei
3 Capac curea zimtata.
4 Piulite fixare motor

Scoateti surubul capacului de la

cureaua zimtata si scoateti capacul.

Desfaceti piulitele de la fixarea

motorului si impingeti motorul la perie.

Scoateti cureaua zimtata.

Desfaceti stiftul filetat de la saiba

zimtata la perie si scoateti saiba

zimtata.

=>» Scoateti suruburile de la rulmentul perie
si trageti jos rulmentul de pe axul periei.
Ridicati capétul de actionare al axului
perie din carcasa si scoateti partea
opusa din rulment.

=> Montati peria noua, urmand operatiile

de mai sus, dar in ordine inversa.

Depanarea

A Pericol

Pericol de ranire prin electrocutare.
Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.
Componentele electrice vor fi verificate si
reparate numai de catre un service
autorizat.

In cazul unor defectiuni care nu sunt
specificate in acest capitol, dacd aveti dubii
sau cand acest lucru este recomandat in
mod expres, apelatila un service autorizat.

L 20 2 T

Aparatul nu functioneaza

=> Introduceti stecherul in priza.
=> Verificati siguranta cladirii.

Turbina aspiratoare nu
functioneaza

=> Resetati siguranta de la turbina
aspiratoare pe panoul de operare.

Putere de aspirare insuficienta

Curatati tijele de aspirare.

Verificati si curatati sau schimbati
garniturile de la dom.

Goliti rezervorul pentru apa uzata.
Introduceti corect furtunul de aspirare in
dom.

Verificati furtunul de aspirare, pentru a
vedea daca este deteriorat.

v oYy VY
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Din duza nu iese apa Peria nu se roteste

=> Aduceti intrerupatorul principal al =>» Aduceti intrerupétorul principal al
aparatului Tn pozitia functionare aparatului Tn pozitia functionare
normala. normala.
=> Umpleti rezervorul de apa curata =>» Resetati siguranta de la actionarea
(volum 15 litri) cu apa fierbinte (maxim periilor pe panoul de operare.
60°C) si spalati duza. Schimbati duza = Verificati cureaua de antrenare si
dacé este nevoie (vezi indrumarul schimbati-| daca este nevoie.
,Lucrari de intretinere/Schimbarea
duzei®). ’ Covorul este prea umed
= Umpleti rezervorul de apa proaspata. =>» Schimbati duza uzata cu una noua (vezi
=> Curatati sita din rezervorul de apa manualul ,Lucrari de ntretinere/
proaspata. Schimbarea duzei®).
Putere
Tensiunea nominala V/Hz 230/1~50
Putere absorbita medie w 1300
Puterea motorului de aspiratie w 1130
Puterea motorului periilor W 76
Perii de curatat
Latimea de lucru mm 260
Diametru perie mm 65
Turatia periei 1/min 1650
Presiune Tn pompa pentru detergent MPa 0,39
Debitul pompei pentru detergent I/min 1,4
Aspirare
Puterea de aspiratie, cantitatea de aer I's 46
Puterea de aspiratie, depresiune kPa 30,2
Dimensiuni si masa
Capacitatea teoretica de suprafata m2/h 100
Volumul rezervoarelor de apa curata / apa uzata I 15/17
Lungime mm 920
Latime mm 360
Inaltime mm 750
Greutatea (fara continutul rezervoarelor) kg 36
Emisia de zgomote
Nivelul de presiune acustica (EN 60704-1) dB(A) 77
Vibratii aparat
Valoare totala oscilatii (ISO 5349) m/s? 1,7
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Declaratia CE Piese de schimb

Prin prezenta declaram ca aparatul
desemnat mai jos corespunde cerintelor
fundamentale privind siguranta in
exploatare si sanatatea incluse in
directivele CE aplicabile, datorita
conceptului si a modului de constructie pe
care se bazeaza, in varianta comercializata
de noi. In cazul efectuarii unei modificari a
aparatului care nu a fost convenita cu noi,
aceasta declaratie Tsi pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator cu pulverizator
Tip: 1.008-xxx

Directive EG respectate:

2006/95/CE

2004/108/CE

Norme armonizate utilizate:

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Norme de aplicare nationale:

Semnatarii actioneaza in numele si prin
imputernicirea conducerii societatii.

=l @gﬁ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

— Vo fi utilizate numai accesorii si piese
de schimb agreate de catre producator.
Accesoriile originale si piesele de
schimb originale constituie o garantie a
faptului ca utilajul va putea fi exploatat
n conditii de siguranta si fara
defectiuni.

— O selectie a pieselor de schimb utilizate
cel mai des se gaseste la sfarsitul
instructiunilor de utilizare.

— Informatii suplimentare despre piesele
de schimb gasiti la www.kaercher.com,
n sectiunea Service.

in fiecare tara sunt valabile conditiile de
garantie publicate de distribuitorul nostru
din tara respectiva. Eventuale defectiuni
ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor
defecte de fabricatie sau de material, vor fi
remediate gratuit. Pentru a putea beneficia
de garantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai
apropiata unitate de service autorizata.
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All Pred prvym pouZitim
spotrebi¢a si precitajte tento

navod na obsluhu ariadte sa jeho pokynmi.
Navod na obsluhu si starostlivo uschovajte
na neskorsie pouzitie alebo pre dalSieho
majitel’a.

Pred prvym uvedenim do prevadzky si
bezpodmiene¢ne musite precitat'
bezpeénostné pokyny &. 5.956 251!

Ochrana zivotného prostredia 138
Bezpecénostné pokyny 138
Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho

uréenim 138
Funkcia 138
Ovladacie prvky 139
Uvedenie do prevadzky 139
Obsluha 140
Vyradenie z prevadzky 141
Starostlivost a udrzba 141
Pomoc pri odstranovani poruch 142
Technické udaje 143
Vyhlasenie CE 144
Nahradné diely 144
Zaruka 144

Ochrana zivotného prostredia

@ Obalové materialy st

recyklovatelné. Obalové materialy
laskavo nevyhadzujte do komunalneho
odpadu, ale odovzdajte ich do zberne
druhotnych surovin.

C—

F Vyradené pristroje obsahuju
bg hodnotné recyklovatelné latky, ktoré
by sa mali opat' zuzitkovat'. Staré
zariadenia preto laskavo odovzdajte do
vhodnej zberne odpadovych surovin.
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Bezpecénostné pokyny

V tomto Navode na obsluhu budu pouzité
nasledujuce symboly:

A\ Nebezpeéenstvo

Oznacuje bezprostredne hroziace
nebezpecenstvo. Pri nedodrzani
upozorneni hrozi smrt’ alebo tazké
zranenia.

A\ Pozor

Oznacuje moznt nebezpecnu situaciu. Pri
nedodrzani upozorneni mézu vzniknut
lahké zranenia alebo vecné Skody.
Upozornenie

Oznacuje typy na pouZitie a délezZité
informacie k vyrobku.

Pouzivanie vyrobku v sulade

s jeho uréenim

Toto zariadenie je uréené na priemyselné
pouzitie ako Cistiace zariadenie za vlhka na
kobercové podlahy podla popisov a
bezpeénostnych pokynov uvedenych v
navode na pouzitie ako aj v priloZenej
brozure Bezpe&nostné pokyny pre Cistiace
zariadenia s kefami a striekacie vysavacie
zariadenia.

Zariadenie strieka Cistiaci roztok z nadrze
na Cistu vodu na Cisteny koberec, Cistiaci
roztok sa zanesie pomocou valcovej kefy,
nasava necistotu a spotrebovany Cistiaci
roztok do nadrze na znecistenu vodu.

V pripade potreby je mozné pripojit nastroj
prisluSenstva (napr. ruénu trysku).



Ovladacie prvky

Posuvna rukovat

Tlacidlo Cistiaceho roztoku
Veko

Nadrz znedistenej vody
Spona veka

Nadrz na Cistu vodu
Vysavacie rameno

Cistiaca hlava

9 Aretacia posuvného ramena
10 Skrutka Gistiacej hlavy

11 Spojka hadice na Cistiaci prostriedok
12 Vypustacia hadica Cistej vody
13 Vysavacia hadica

14 Ovladaci panel

0N O WN -

Ovladaci panel
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Poistka pohonu kief

Poistka vysavacej turbiny
Vypina¢ pristroja

Normalna prevadzka

OFF - VYP - pristroj je vypnuty.
Prevadzka s ruénou tryskou

Uvedenie do prevadzky

Sponu veka sklopte smerom dopredu.

Odklopte nadrz na znecistenu vodu a

postavte ju na bok.

=>» Naplnte nadrz na €istd vodu s horucou
vodou (maximalne 60°C) (objem 15
litrov).

=> Naplnite Cistiacim prostriedkom

OB wN =
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Cistenie kobercov Kvapalny RM
764
Odpenenie RM 761

DalSie informacie najdete na karte

informacii o vyrobku a bezpeénostnych

udajov DIN prisludného Eistiaceho

prostriedku.

A\ Pozor

Nebezpecenstvo poSkodenia zdravia a

veci. Nutné je dodrziavat’ vietky pokyny

priloZené k pouZivanym Cistiacim

prostriedkom.

Pre ochranu zivotného prostredia

zaobchadzajte s Cistiacimi prostriedkami

usporne.

= Nadrz na znedistenu vodu opat
nasadte na zariadenie.
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= Nasadte veko na nadrz na znedistenu
vodu a nastavte do spravnej polohy.
= Sponu veka sklopte smerom dozadu.

=> Pred Cistenim vysajte volnu necistotu
vysavacom.

= Aretaciu posuvného ramena vyklopte
smerom von, nastavte pozadovanu
vysku posuvného ramena a aretaciu
opat’ uzavrite.

= Zasunte sietovu zastréku do zasuvky.

A\ Pozor

Nebezpecenstvo poSkodenia. Pred

pouZzitim zariadenia na nenapadnom

mieste Cisteného predmetu skontrolujte

jeho farebnu stalost a odolnost voci vode.

=> Vypinac zariadenia prestavte do
normalneho rezimu prevadzky -
spustite saciu turbinu a pohon kefy.

= Na nastriekanie Cistiaceho roztoku
stlacte tlacidlo Cistiaceho roztoku na
posuvnom ramene.

2> Cistenu plochu v miestach, kde sa
plocha prekryva, prejdite tahom. Pritom
tahajte zariadenie smerom spat’ (nie
posuvat).

Vyprazdnenie nadoby na
znecistenu vodu

= AK je nadrz na znecistenu vodu plna do
3/4, vypinac€ zariadenia prestavte do
polohy ,VYP*.

= Sponu veka sklopte smerom dopredu.

= Nadrz na znecistenu vodu odklopte zo
zariadenia a vyprazdnite.

A\ Pozor

Dodrziavajte miestne predpisy na tupravu

odpadovych vod.

Upozornenie

Ak je nadrZ na znecistenu vodu preplnena,

znecistena voda sa vracia na koberec, ked’

Je zariadenie vypnuté.
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Prevadzka s nastrojom
prislusenstva

=>» PriloZzeny adaptér spojte s hadicou na

Cistiaci prostriedok nastroja

prisluSenstva.

Z veka vyberte saciu hadicu.

Saciu hadicu nastroja prisluSenstva

nasadte namiesto sacej hadice vo

veku.

= Spojte spojku hadice na Cistiaci
prostriedok s hadicou na Cistiaci
prostriedok nastroja prisluSenstva.

= Vypinac zariadenia prepnite do rezimu
prevadzky s ru¢nou tryskou - spusti sa
sacia turbina.

=>» Na nastriekanie Cistiaceho roztoku
stlacte paku nastroja prisluSenstva.

Délezité

Pri vytiahnuti nastroja prislusenstva sa

musi adaptér vybrat’ zo zariadenia, aby sa

tym uzavrel vystup vody zo zariadenia.

Odporuéanie: Adaptér nechajte na hadici

nastroja prislusenstva.

Tipy pre Cistenie

— Silne znecistené miesta najprv
nastriekajte a potom nechajte Cistiaci
roztok pdsobit 5 az 10 minut.

— Vzdy postupujte od svetla do tiefa (od
okna ku dveram).

— VZdy postupujte od vycistenej plochy
smerom ku nevycistenej ploche.

— Cim je povrch citlivejsi (orientalne
mostiky, berberské koberce, ¢alunické
latky), tym pouzite menSiu koncentraciu
Cistiaceho prostriedku.



Koberce, ktoré maju spodnu stranu z
juty, sa mozu pri Cisteni mokrym
sposobom zrazit' a pustit farbu.

— Koberce s vysokym viasom po vycisteni
vo vihkom stave vykefujte v smere
vlasu (napr. kefa na vlas alebo kartac).

— Po vycistenej ploche prechadzajte
alebo na vycistenu plochu kladte
nabytok az po vyschnuti, aby nedoslo k
vzniku vytlaGenych miest alebo Skvfn.

— Pri Cisteni predtym Sampoénovanych

kobercov vznika v nadrzi na $pinavu

vodu pena. V tomto pripade pridajte do
nadrze na Spinavu vodu prostriedok

Schaum ex RM 761.

Vyradenie z prevadzky

= Vypinac zariadenia nastavte do polohy
“VYP”.

= Vyprazdnite nadobu na znecistenu
vodu.

=> Vytiahnite vypustaciu hadicu na Cistu
vodu z hadicovej pripojky a vypustite
Cistiaci roztok.

Cistenie zariadenia

=>» Nadrz na €istu vodu naplrite asi 2 litrami

hortcej vody (maximalne 60°C) a

striekaci systém preplachnite stlaéenim

tlacidla Cistiaci roztok.

Vytiahnite zastréku zo zasuvky.

Vytiahnite vypustaciu hadicu na Cistu

vodu z hadicovej pripojky a vypustite

Cistiaci roztok.

= Vycistite sito na nadrzi na Cistu vodu a
sito vo veku.

=>» Nadrz na znecistenu vodu vyplachnite
Cistou vodou.

=>» Zariadenie sklopte smerom dozadu,
vycistite Cistiacu hlavu a saci ram.

vV

Ochrana proti zamrznutiu

Pri nebezpecenstve mrazu:

= Vypustite nadrz s Cistou a znecistenou
vodou.
Stroj odstavte v miestnosti chranenej
pred mrazom.

Starostlivost’ a udrzba

A Nebezpecenstvo

Nebezpecenstvo urazu elektrickym
pradom.

Pred vSetkymi préacami pristroj vypnite a
vytiahnite sietovu zastrcku.

Intervaly udrzby

Denne pred pouzitim

= Pred kazdym uvedenim do prevadzky
skontrolujte, €i nie je poSkodeny
sietovy, predlZzovaci kabel a hadice.

= Skontrolujte rozstrek trysky.

A\ Pozor
Nebezpecenstvo poSkodenia. Upchatu
trysku nikdy necistite drétom alebo ihlou,
ale vyplachnite hortcou vodou (pozri
,Pomoc v pripade poruchy®)
Kazdych 25 prevadzkovych hodin
=>» Skontrolujte hadice a tesnenia, &i nie su
poSkodené. Chybné diely nechajte
vymenit zakaznickym servisom.
=>» Skontrolujte opotrebovanie kefy, v
pripade potreby ju vymerite.
Kefy su opotrebované, ak maju Stetiny
rovnaku dizku, akt maju ZIté indikagné
Stetiny.
Udrzbarske prace

Vymena dyzy

Vypustite nadrz na &istu vodu a
znecistenu vodu.

Pristroj sklopte smerom dozadu a
uloZte na posuvné rameno.
Vyskrutkujte skrutky Cistiacej hlavy
vlavo a vpravo.

Odoberte Cistiacu hlavu.

v

v vV
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N

Tryska
Upevhovacia spona
Spona hadice

w N

Bocne stiahnite upevriovaciu sponu.
Trysku vytiahnite z pridrziavacieho
plechu smerom dozadu.

Otvorte hadicovu sponu a z hadice
vytiahnite trysku.

Do hadice nasadte novu trysku.
Opéat namontujte v opacnom poradi.
Upozornenie

Pri nasadeni trysky do pridrZzovacieho
plechu davajte pozor na spravne
nastavenie trysky.

L 20 .

Vymena kefy

= Vypustite nadrz na ¢istu vodu a
znedistenu vodu.

=> Pristroj sklopte smerom dozadu a
uloZte na posuvné rameno.

= Vyskrutkujte skrutky Cistiacej hlavy
vlavo a vpravo.

=> Odoberte cistiacu hlavu.

T\ i
| —7|
|l =
2| N%{FM/M M“ﬁﬁ 2
T/B
1 / 4
1 Valec kefy

2 Skrutky uloZenia kefy
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w

Kryt ozubeného remena
Matice upevnenia motora

N

Vyskrutkujte skrutku krytu ozubeného

remefia a odoberte kryt.

Uvolnite matice upevnenia motora a

posunte motor ku kefe.

Odoberte ozubeny remeri.

Uvolnite zavitovy kolik ozubenej

remenice na kefe a remenicu

demontuijte.

= Vyskrutkujte lozisko kefy a stiahnite ho
z hriadela kefy.

= Koniec pohonu valcovej kefy zdvihnite
zo skrine a opacnu stranu vytiahnite z
loziska.

= Novu kefu namontujte v opaénom

poradi.

Pomoc pri odstranovani
poruch

A Nebezpecenstvo

Nebezpecenstvo urazu elektrickym
pradom.

Pred vSetkymi pracami pristroj vypnite a
vytiahnite sietovu zastrcku.

Elektrické konStrukcné prvky nechajte
prekontrolovat’ a opravovat’iba v
autorizovanej servisnej sluzbe.

Pri poruchach, ktoré nie st uvedené v tejto
kapitole, v pripade pochybnosti a pri
vyslovnom upozorneni vyhladajte
autorizovant servisnu sluzbu.

L 78 2 I

Pristroj nefunguje

=>» Zastrcte siet'ovu zastréku.
=>» Skontrolujte istenie budovy.
Vysavacia turbina nebezi

=> Poistku sacej turbiny resetujte na
ovladacom paneli.

Nedostatoény saci vykon

Vycistite vysavaci ram.

Skontrolujte, vycistite alebo vymernite
tesnenie veka.

= Vyprazdnite nadrz na Spinavu vodu.

L 7



= Vysdavaciu hadicu spravne nasadte na
veko.

=>» Skontrolujte, ¢i vysavacia hadica nie je
poskodena.

Z dyzy nevyteka ziadna voda

=> Vypinac zariadenia prepnite do reZzimu
normailnej prevadzky.

= Naplnite nadrz na Cistu vodu s horucou
vodou (maximalne 60°C) a vyplachnite
trysku. Pripadne vymernte trysku (pozri
,Udrzbarske prace/vymena trysiek").

=> Naplrite nadrz na ¢istu vodu.

Kefa sa neotaca

=>» Vypinac zariadenia prepnite do rezimu

normalnej prevadzky.

= Poistku pohonu kief resetujte na

ovladacom paneli.

=>» Skontrolujte hnaci remen, v pripade

potreby ho vymerite.
Koberec je prili$ vihky

Opotrebpvam] trysku vymerite za novu
(pozri ,Udrzbarske prace/vymena

trysky®).

= Vycdistite sito v nadrzi na Cistu vodu.

Technické udaje

Vykon

Menovité napatie VIHz 230/ 1~50
Stredny prikon w 1300
Vykon sacieho motora w 1130
Vykon motorov kief W 76
Cistiace kefy

Pracovna Sirka mm 260
Priemer kefy mm 65
Pocet otacok kefy 1/min 1650
Tlak ¢erpadla na Cistiaci prostriedok MPa 0,39
Dopravované mnozstvo Cerpadla na Cistiaci prostriedok I/min 1,4
Sanie

Saci vykon, mnozstvo vzduchu I/s 46
Saci vykon, podtlak kPa 30,2
Rozmery a hmotnost'

Teoreticky ploSny vykon m2/h 100
Objem nadrze Cistej/zneistenej vody I 15117
Dizka mm 920
Sirka mm 360
Vyska mm 750
Hmotnost (bez obsahu nadrze) kg 36
Emisie hluku

Hladina akustického tlaku (EN 60704-1) dB(A) 77
Vibracie pristroja

Celkova hodnota kmitania (ISO 5349) m/s_ 1,7
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Vyhlasenie CE Nahradné diely

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaceny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prisluSnym zakladnym
poziadavkam na bezpecnost' a ochranu
zdravia uvedenym v smerniciach EU. Pri
zmene stroja, ktora nebola nami
odsuhlasena, straca toto prehlasenie svoju
platnost'.

Vyrobok: Rozprasovaci extrakény
pristroj

Typ: 1.008-xxx

PrisluSsné Smernice EU:

2006/95/ES

2004/108/ES

Uplatinované harmonizované normy:
EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2—-68

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Uplatiiované narodné normy:

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatelstva.

;:;127 ) — Ll/@gﬁ(
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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— Pouzivat mozno iba prislusenstvo a
nahradné diely schvalené vyrobcom.
Originalne prisluSenstvo a originalne
nahradné diely zaru€uju bezpeénu a
bezporuchovu prevadzku stroja.

— Vyber naj€astejSie potrebnych
nahradnych dielov najdete na konci
prevadzkového navodu.

— Dalsie informacie o nahradnych dieloch
ziskate na stranke www.kaercher.com
v oblasti Servis.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribuénej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebia odstranime pocas
zarucnej lehoty bezplatne, ak su ich
pri¢inou chyby materidlu alebo vyrobné
chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s
dokladom o kupe zariadenia laskavo

autorizovany zdkaznicky servis.



A Prije prve uporabe Vaseg
uredaja procitajte ove radne

upute i postupajte prema njima. Ove radne

upute saCuvajte za kasniju uporabu ili za

sljedecéeg vlasnika.

Prije prvog stavljanja u pogon obvezno

procitajte sigurnosne naputke br.

5.956 251!

Zastita okolisa 145
Sigurnosni napuci 145
Namjensko koristenje 145
Funkcija 145
Komandni elementi 146
Stavljanje u pogon 146
Rukovanje 147
Stavljanje izvan pogona 148
Njega i odrzavanje 148
Pomo¢ u slu¢aju smetnji 149
Tehnicki podaci 150
CE-izjava 151
Pri€uvni dijelovi 151
Jamstvo 151

Zastita okolisa

é% Materijali ambalaZe se mogu
reciklirati. Molimo Vas da ambalazu
ne odlazete u ku¢ne otpatke, veé ih
predajte kao sekundarne sirovine.
—

N Stari uredaji sadrze vrijedne

bg materijale koji se mogu reciklirati te
bi ih stoga trebalo predati kao

sekundarne sirovine. Stoga Vas molimo da

stare uredaje zbrinete preko odgovarajucih

sabirnih sustava.

Sigurnosni napuci

U ovim se radnim uputama koriste sljedeci
simboli:

A\ Opasnost

Ukazuje na neposredno prijetecu
opasnost. Pri neuvaZavanju ovog
upozorenja moze doci do izuzetno teskih
ozljeda ili ¢ak smirti.

A\ Upozorenje

Ukazuje na neku eventualno opasnu
situaciju. Pri neuvazavanju ovog
upozorenja moze doci do lakih ozljeda ili
materijalne Stete.

Napomena

Oznacava preporuke za upotrebu i vazne
informacije o proizvodu.

Namjensko koristenje

Ovaj je uredaj namijenjen komercijalnoj
upotrebi kao uredaj za mokro pranje
sagova sukladno opisima i sigurnosnim
napucima navedenim u ovim uputama za
rukovanje te u prilozenoj broSuri
"Sigurnosni napuci za uredaje za CiSéenje
Cetkanjem i ekstraktore".

Uredaj prska otopinu sredstva za pranje iz
spremnika svjeze vode na tepih koji se Cisti,
utrljava otopinu valjkastom ¢etkom i na
kraju usisava prljavstinu i iskoriStenu
otopinu sredstva za pranje u spremnik
prljave vode.

Po potrebi se moze prikljuditi alatni pribor
poput ruénog nastavka.
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Komandni elementi

Potisna rucica

Tipka za otopinu sredstva za pranje
Kupola

Spremnik prljave vode

Zapor kupole

Spremnik svjeze vode

Usisna konzola

Blok Cistaca

9 Ugdvrscivac potisne rucice

10 Vijak za blok Cistaca

11 Spojka crijeva sredstva za pranje
12 Ispusno crijevo svjeze vode

13 Usisno crijevo

14 Komandno polje

0N O WN -
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Komandno polje
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Osigurac pogona cCetki
Osigurac usisne turbine
Sklopka uredaja
Normalan rad

OFF - stroj je iskljucen.
Rad s ruénim nastavkom

Stavljanje u pogon

Nagnite zapor kupole prema naprijed.

Podignite spremnik prljave vode i

stavite ga u stranu.

= Spremnik svjeze vode (volumen 15
litara) napunite vru¢om vodom (najviSe
60°C).

= Dodajte sredstvo za pranje.

OB wN =
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Tekuéi RM 764

RM 761

Za dodatne informacije zatrazite broSuru

proizvoda, kao i list sa sigurnosnim

podacima prema DIN-u za odgovarajucée

sredstvo za pranje.

A\ Upozorenje

Opasnost po zdravije, opasnost od

oStecenja. Obratite paznju na sve naputke

koji su priloZzeni sredstvima za pranje.

Radi o¢uvanja okolisa sredstva za pranje

valja koristiti Stedljivo.

=>» Vratite spremnik prljave vode u ureda,.

=>» Postavite kupolu na spremnik prljave
vode te ju usmjerite.

=> Nagnite zapor kupole prema natrag.

Cigéenje sagova

Uklanjanje pjene




=>» Prije CiS¢enja usisavaCem usisajte
neucvrséenu prljavstinu.

= Zakrenite uévrscéivac potisne rucice
prema van, namjestite Zeljenu visinu
potisne rudice pa ponovo zatvorite
ucvrscivac.

=>» Strujni utika€ utaknite u uticnicu.

A\ Upozorenje

Opasnost od ostecenja. Prije upotrebe

uredaja na neupadljivom mjestu objekta

koji cete Cistiti ispitajte postojanost boja i

otpornost na vodu.

= Sklopku uredaja postavite u polozaj
"Normalan rad", pokrenite usisnu
turbinu i pogon cetki.

= Za prskanje otopine sredstva za pranje
pritisnite pripadajucu tipku na potisnoj
rucici.

= Povrsinu koju Cistite prelazite u
preklapajuéim putanjama. Pritom
povladite (ne gurajte) uredaj unatrag.

Praznjenje spremnika prljave vode

= Ako je spremnik prljave vode 3/4 pun,
postavite sklopku uredaja na "OFF".

= Nagnite zapor kupole prema naprijed.

= |zvadite spremnik prljave vode iz
uredaja i ispraznite ga.

A\ Upozorenje

Pridrzavajte se lokalnih propisa za

zbrinjavanje otpadne vode.

Napomena

Ako se spremnik prijave vode prepuni,

prijava voda istje¢e na sag nakon

isklju¢ivanja uredaja.

Rad s alatnim priborom

=>» Spojite prilozeni prilagodnik na crijevo

sredstva za pranje alatnog pribora.

Izvucite usisno crijevo iz kupole.

Usisno crijevo alatnog pribora utaknite

u kupolu umjesto izvu€enog usisnog

crijeva.

=>» Sastavite spojku crijeva sredstva za
pranje na uredaju sa crijevom sredstva
za pranje alatnog pribora.

=>» Sklopku uredaja postavite na rad s
ruénim nastavkom - usisna turbina se
pokrece.

= Za nano$enje otopine sredstva za
pranje pomaknite polugu na alathom
priboru.

Vazno

Prilikom izvla¢enja alatnog pribora

prilagodnike se mora maknuti s uredaja,

kako bi se zatvorio izlaz za vodu uredaja.

Preporuka: Ostavite prilagodnik na crijevu

alatnog pribora.
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Savjeti za ¢iSéenje

— Jako prljava mjesta prethodno
poprskaijte i pustite da otopina sredstva
za pranje djeluje 5 do 10 minuta.

— Uvijek radite od svjetla ka sjeni (od
prozora ka vratima).

— Uvijek radite od ociS¢ene ka
neocidcenoj povrsini.

— Sto je podna obloga osjetljivija
(istocnjacke staze, berber, materijal za
tapeciranje), to manju koncentraciju
sredstva za pranje trebate upotrijebiti.
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— Sagovi s poledinom od jute se pri
mokrom ¢iS¢éenju mogu stisnuti i pustiti
boju.

— Nakon ¢&iSéenja, dok su joS mokri,
iSCetkajte debele sagove u smjeru
tkanja (primjerice etkom za tkaninu ili
otirkom).

— Za izbjegavanije utisnuca i mrlja od
hrde, na o€iS¢enu povrsinu mozete stati
ili postaviti namjestaj tek nakon $to se
osusi.

— Pri &iS¢enju prethodno Samponiranih
sagova u spremniku prljave vode stvara
se pjena. U tom slu€aju u spremnik
prljave vode dodajte sredstvo za
sprjeCavanje pjene RM 761.

Stavljanje izvan pogona

=>» Sklopku uredaja postavite na "OFF".
=> Ispraznite spremnik prljave vode.
=> Crijevo za ispustanje svjeze vode
izvucite iz crijevnog priklju¢ka i ispustite
otopinu sredstva za pranje.
Ciséenje uredaja
= Spremnik svjeze vode napunite s oko 2
litre vru¢e vode (najvise 60°C) pa
isperite sustav za prskanje pritiskom na
tipku za otopinu sredstva za pranje.
Strujni utika¢ izvucite iz utiCnice.
Crijevo za ispustanje svjeze vode
izvucite iz crijevnog prikljucka i ispustite
otopinu sredstva za pranje.
= Ocistite mrezicu na spremniku svjeze
vode i u kupoli.
= Spremnik prljave vode isperite Cistom
vodom.
= Uredaj nagnite prema natrag pa ocistite
blok Cistaca i usisnu konzolu.

L7

Zastita od smrzavanja

U slu&aju opasnosti od smrzavanja:

=> Ispraznite spremnik svjezZe i prljave
vode.
Uredaj odlozite na mjesto zasticeno od
mraza.
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Njega i odrzavanje

A Opasnost

Opasnost od strujnog udara.

Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite

i izvucite strujni utikac iz uti¢nice.
Intervali odrzavanja

Svakodnevno prije upotrebe

=> Prije svake upotrebe provjerite
ostecenost strujnog kabela, produznog
kabela i crijeva.

=> Provjerite prska li sapnica ispravno.

A\ Upozorenje

Opasnost od oStecenja. Zacepljenu

sapnicu nikada nemoajte Cistiti Zicom ili

iglom, nego ju isperite vru¢om vodom (vidi

"Pomo¢ u slucaju smetnji")

Svakih 25 sati rada

= Provjerite postoje li oStecenja na
crijevima i brtvama. Neka servisna
sluzba zamijeni neispravne dijelove.

=>» Provjerite istroSenost Cetke, po potrebi
je zamijenite.
Cetke su pohabane kad im se &ekinje
po duljini izjednace sa zutim
indikatorskim &ekinjama.

Radovi na odrzavanju

Zamjena sapnice

=> Ispraznite spremnike svjeze i prljave
vode.

= Uredaj nagnite prema natrag i oslonite
na potisnu rucicu.

=>» Odvijte vijke lijevo i desno na bloku
Cistaca.

=> Skinite blok Cistaca.



1
2
3
1 Milaznica
2 Pri€vrsnik
3 Obujmica za crijevo

Postrance skinite pricvrsnik.
Izvucite sapnicu iz limenog drzaca
prema natrag.

Otvorite obujmicu crijeva i izvucite
sapnicu iz crijeva.

Utaknite novu sapnicu u crijevo.
Dijelove ponovo ugradite obrnutim
redoslijedom.

Napomena

Prilikom umetanja sapnice u limeni drza¢
pazite na pravilan polozZaj sapnice.
Zamjena cetke

L 728 2 T

=> Ispraznite spremnike svjeze i prljave vode.

=> Uredaj nagnite prema natrag i oslonite
na potisnu rucicu.

= Odbvijte vijke lijevo i desno na bloku
Cistaca.

=>» Skinite blok Cistaca.

N f
‘ —7
|18 N F—
24| N"M M“ﬁﬂ 2
T/S
1 / 4
1 Valjkasta Cetka
2 Vijci na ulezistenju Cetke
3 Oplata zup&astog remena
4 Matice na postolju motora

Odvijte vijak s oplate zup&astog remena
pa skinite oplatu.
Odvijte matice s postolja motora pa
pomaknite motor prema cCetki.
Skinite zupCasti remen.
Otpustite zatik s navojem krunastog
zupc€anika na Cetki pa skinite krunasti
zupcanik.
= Odbvijte vijke ulezistenja Cetke pa skinite
lezaj s vratila za Cetke.
Podignite pogonski kraj valjkaste ¢etke
iz kucista pa nasuprotnu stranu izvucite
iz lezaja.
= Novu Cetku ugradite obrnutim
redoslijedom.

Pomo¢ u sluéaju smetnji

A Opasnost

Opasnost od strujnog udara.

Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvucite strujni utikac iz uticnice.
Elektriéne dijelove smije ispitivati i
popraviljati samo ovlaStena servisna
sluzba.

U sluc¢aju pojave smetnji koje nisu
navedene u ovom odlomku, kod dvojbi i
izri¢itih instrukcija obratite se ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

L 20 N T 7

Uredaj ne radi

Utaknite strujni utikac.

>
=>» Provjerite osigurace u zgradi.

Usisna tubina ne radi

v

Na komandnom polju reaktivirajte
osigurac usisne turbine.

Nedovoljan u€inak usisavanja

Odistite usisnu konzolu.

Provjerite, oCistite ili zamijenite brtvu na
kupoli.

Ispraznite spremnik prljave vode.
Usisno crijevo pravilno prikljucite na
kupolu.

Provijerite je li usisno crijevo oSteéeno.

v vy VY
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Voda ne izlazi iz nastavka

= Postavite sklopku uredaja na normalan
rad.

= Spremnik svjeze vode napunite vruéom
vodom (najvise 60°C) i isperite sapnicu.
Po potrebi zamijenite sapnicu (vidi
"Radovi na odrzavanju / Zamjena
sapnice").

=> Napunite spremnik svjeze vode.

= Ogcistite mrezicu u spremniku za svjezu
vodu.

Cetka se ne vrti

=>» Postavite sklopku uredaja na normalan

rad.

= Na komandnom polju reaktivirajte

osigura¢ pogona Cetki.

= Provjerite pogonski remen te ga po

potrebi zamijenite.
Sag je previSe mokar

Po potrebi zamijenite istroSenu sapnicu
novom (vidi "Radovi na odrzavanju /
Zamjena sapnice").

Tehnicki podaci

Snaga

Nazivni napon V/Hz 230/ 1~50
Prosje¢na potrodnja energije w 1300
Snaga usisnog motora w 1130
Snaga motora za Cetke W 76
Cetke za ciSéenje

Radna Sirina mm 260
Promijer Cetki mm 65
Broj okretaja Cetki 1/min 1650
Tlak na pumpi za sredstvo za pranje MPa 0,39
Protok pumpe za sredstvo za pranje I/min 1,4
Usisivanje

Snaga usisavanja, protok zraka I/s 46
Snaga usisavanja, podtlak kPa 30,2
Dimenzije i tezine

Teoretski povrsinski u¢inak mz2/h 100
Zapremnina spremnika svjeze/prljave vode I 15/17
Duljina mm 920
Sirina mm 360
Visina mm 750
Tezina (bez sadrzine spremnika) kg 36
Emisija buke

Razina zvuénog tlaka (EN 60704-1) dB(A) 77
Vibracije stroja

Ukupna vrijednost oscilacija (ISO 5349) m/s, 1,7
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pricuvni dijlovi

I1zjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj
zamisli i konstrukciji te kod nas koriStenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske
Zajednice. Ova izjava gubi valjanost u
slu¢aju izmjene stroja koja nisu ugovorene
S nama.

Proizvod: uredaj za dubinsko CiS¢enje
tepiha

Tip: 1.008-xxx
Odgovarajuée smjernice EZ:
2006/95/EZ

2004/108/EZ

Primijenjene uskladene norme:

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2—68

EN 61000-3—-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Primijenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem
poslovodstva.

%(’,/;//;&L s 1% (Iég,q(
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

— Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
priCuvni dijelovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
pri€uvni dijelovi jam¢&e za to da stroj
moZze raditi sigurno i bez smetniji.

— Pregled najcesce potrebnih pri€uvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.

— Dodatne informacije o pri€uvnim
dijelovima dobit ¢ete pod
www.kaercher.com u dijelu Servis
(Service).

U svakoj zemlji vaZe jamstveni uvjeti koje je
izdala naSa nadleZna organizacija za
distribuciju. Eventualne smetnje na stroju
za vrijeme trajanja jamstva uklanjamo
besplatno ukoliko je uzrok greska u
materijalu ili proizvodniji. U slu€aju koji
podlijeZe garanciji obratite se, uz prilaganje
potvrde o kupnji, Vasem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.
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A Pre prve upotrebe Vaseg

uredaja procitajte ovo
uputstvo za upotrebu i postupajte prema
njemu. Ovo radno uputstvo sacuvajte za
kasniju upotrebu ili za sledecéeg vlasnika.
Pre prvog stavljanja u pogon obavezno
procitajte sigurnosne napomene br. 5.956-
251!

Pregled sadrzaja

Zastita Zivotne sredine 152
Sigurnosne napomene 152
Namensko koriS¢enje 152
Funkcija 152
Komandni elementi 153
Stavljanje u pogon 153
Rukovanje 154
Nakon upotrebe 155
Nega i odrzavanje 155
Pomo¢ u slu¢aju smetnji 156
Tehnicki podaci 157
CE-izjava 158
Rezervni delovi 158
Garancija 158

Zastita zivotne sredine

é% Ambalaza se moze ponovo preraditi.
Molimo Vas da ambalazu ne bacate

u kucne otpatke nego da je dostavite na

odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.
e

N Stari uredaji sadrze vredne
bg materijale sa sposobno$éu
recikliranja i treba ih dostaviti za
ponovnu preradu. Stoga stare uredaje
odstranjujte preko primerenih sabirnih
sistema.

152 Srpski

Sigurnosne napomene

U ovom radnom uputstvu se koriste sledeci
simboli:

A\ Opasnost

Oznacava neposredno prete¢u opasnost.
U sluc¢aju nepostivanja uputstva prete smrt
ili najteZe telesne ozlede.

A\ Upozorenje

Oznacava mogucu opasnu situaciju. U
slucaju nepoSstivanja uputstva moze doci
do teskih telesnih ozleda ili materijalne
Stete.

Napomena

Oznacava preporuke za upotrebu i vazne
informacije o proizvodu.

Namensko koris¢enje

Ovaj uredaj je namenjen profesionalnoj
upotrebi kao uredaj za mokro pranje tepiha
u skladu sa opisima i sigurnosnim
napomenama navedenim u ovom uputstvu
za rukovanje kao i u prilozenoj broSuri
"Sigurnosne napomene za uredaje za
CiScenje Cetkanjem i ekstraktore".

Uredaj prska rastvor deterdZenta iz
rezervoara sveze vode na tepih koji se Cisti,
utrljava rastvor valjkastom ¢etkom i na
kraju usisava prljavstinu i iskoriSéen rastvor
deterdzenta u rezervoar za prljavu vodu.
Po potrebi se moze prikljuditi alatni pribor
poput ruéne mlaznice.



Komandni elementi

Potisna rucica

Taster za rastvor deterdzenta
Kupola

Rezervoar prljave vode
Bravica kupole

Rezervoar za svezu vodu
Usisna konzola

Blok gistaca

9 Udvrsc¢ivac potisne rucke

10 Zavrtanj bloka Cistaca

11 Spojnica creva za deterdzent
12 Crevo za ispustanje sveze vode
13 Usisno crevo

14 Komandno polje

O ~NO O WN -

Komandno polje
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Osigurac pogona Cetki
Osigurac usisne turbine
Prekida¢ uredaja
Normalan rad

OFF — uredaj je iskljucen.
Rad sa ruénom mlaznicom

Stavljanje u pogon

Nagnite bravicu kupole prema napred.

Podignite rezervoar za prljavu vodu i

sklonite ga na stranu.

= Rezervoar sveze vode (zapremina 15
litara) napunite vru¢om vodom (najviSe
60°C).

= Dodajte deterdzent.

OD>wN =

L 7

Tecni RM 764
RM 761

Za dodatne informacije zatrazite broSuru

proizvoda, kao i list sa sigurnosnim

podacima prema DIN-u za odgovarajucée

sredstvo za pranje/C€iscenje.

A\ Upozorenje

Opasnost po zdravije, opasnost od

ostecenja. Obratite paznju na sve

instrukcije koje su priloZzene deterdZzentima.

Radi o¢uvanja Zivotne sredine deterdZente

treba koristiti Stedljivo.

=>» Vratite rezervoar za prljavu vodu u
uredaj.

=>» Postavite kupolu na rezervoar za
prljavu vodu i usmerite je.

=> Nagnite bravicu kupole unazad.

Cigéenje tepiha

Uklanjanje pene
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= Pre CiS¢enja usisivaem usisajte
neucvrséenu prljavstinu.

= Pomerite uévrscivac potisne rucke
prema spolja, namestite Zeljenu visinu
potisne rucke pa ponovo zatvorite
ucvrscivac.

=>» Strujni utika¢ utaknite u uticnicu.

A\ Upozorenje

Opasnost od oStecenja. Pre upotrebe

uredaja na neupadljivom mestu objekta koji

se Cisti ispitajte postojanost boja i otpornost

na vodu.

= Prekidac¢ uredaja postavite u polozaj
"Normalan rad", pokrenite usisnu
turbinu i pogon cetki.

=>» Za prskanje rastvora deterdzenta
pritisnite odgovarajuéi taster na potisnoj
rucki.

= Povrsinu koju Cistite prelazite u
preklapajuéim putanjama. Pritom
povladite uredaj unazad (ne gurajte ga).

Praznjenje rezervoara prljave vode

= AKo je rezervoar za prljavu vodu 3/4
pun, postavite prekida¢ uredaja na
"OFF".

=> Nagnite bravicu kupole prema napred.

=> |zvadite rezervoar za prljavu vodu iz
uredaja i ispraznite ga.

N\ Upozorenje

Pridrzavajte se lokalnih propisa za

otklanjanje otpadne vode.

Napomena

Ako se rezervoar za prijavu vodu prepuni,

prijava voda istice na tepih posle

isklju¢ivanja uredaja.

154 Srpski

Rad sa alatnim priborom

=>» PriloZeni adapter spojite sa crevom za

deterdzent alatnog pribora.

Izvucite usisno crevo iz kupole.

Usisno crevo alatnog pribora utaknite u

kupolu umesto izvu¢enog usisnog

creva.

=>» Sastavite spojnicu creva deterdzenta
na uredaju sa crevom deterdzenta
alatnog pribora.

= Prekida¢ uredaja postavite na rad sa
ruénom mlaznicom - usisna turbina se
pokrece.

=>» Za nanoSenje rastvora deterdzenta
pomerite polugu na alathom priboru.

Vazno

Prilikom izvlaenja alatnog pribora adapter

mora da se ukloni sa uredaja, ¢ime se

zatvara izlaz za vodu na uredaju.

Preporuka: Ostavite adapter na crevu

alatnog pribora.

L 7

Saveti za ¢iS¢enje

— Jako prljava mjesta prethodno
poprskajte i pustite da rastvor
deterdzenta deluje 5 do 10 minuta.

— Uvek radite od svetla ka senci (od
prozora ka vratima).

— Uvek radite od oCiS¢ene ka neociséenoj
povrsini.

— Sto je podna obloga osetljivija
(orijentalne staze, berber, materijal za
tapaciranje namestaja), to Vam je
potrebna manja koncentracija
deterdzenta.



— Tepisi sa poledinom od jute se pri
mokrom ¢i§¢éenju mogu skupiti i pustiti
boju.

— Nakon ¢&iSéenja, dok su joS mokri,
iS¢etkajte debele tepihe u smeru tkanja
(na primer Cetkom za tkaninu ili Cetkom
za ribanje).

— Zaizbegavanje ulegnuca i mrlja od rde,
na ociscenu povrsinu mozete stati ili
postaviti namestaj tek nakon $to se
osusi.

— Pri &iS¢enju prethodno Samponiranih
tepiha u rezervoaru prljave vode se
stvara pena. U tom slu€aju u rezervoar
prljave vode dodajte sredstvo za
spreavanje pene RM 761.

Nakon upotrebe

= Prekida¢ uredaja postavite na "OFF".
=> |spraznite rezervoar prljave vode.
= Crevo za ispustanje sveze vode
izvucite iz crevnog prikljucka i ispustite
rastvor deterdzenta.
Ciséenje uredaja
= Rezervoar sveZe vode napunite sa oko
2 litra vruc¢e vode (najvise 60°C) pa
isperite sistem za prskanje pritiskom na
taster za rastvor deterdzenta.
Strujni utika¢ izvucite iz utiCnice.
Crevo za ispustanje sveze vode
izvucite iz crevnog priklju¢ka i ispustite
rastvor deterdzZenta.
= Ocistite mrezicu na rezervoaru sveze
vode i u kupoli.
= Rezervoar prljave vode isperite Cistom
vodom.
=> Uredaj nagnite unazad pa o istite blok
Cista€a i usisnu konzolu.

L7

Zastita od smrzavanja

U slu&aju opasnosti od smrzavanja:

=> |spraznite rezervoar sveze i prljave
vode.
Uredaj odlozite na mesto zasti¢eno od
mraza.

Nega i odrzavanje

A Opasnost

Opasnost od strujnog udara.

Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i
izvucite strujni utikac iz uti¢nice.

Intervali odrzavanja

Svakodnevno pre upotrebe

=> Pre svake upotrebe proverite
ostecenost strujnog kabla, produznog
kabla i creva.

= Proverite da li mlaznica ispravno prska.

A\ Upozorenje

Opasnost od oStecenja. Zacepljenu

mlaznicu nikada nemoajte Cistiti pomocu

Zice ili igle, vec je isperite vru¢om vodom

(vidi "Pomoc u slucaju smetnji")

Svakih 25 radnih sati

=>» Proverite da li postoje oStecenja na
crevima i zaptivkama. Neispravne
delove treba da zameni servisna
sluzba.

=>» Proverite istroSenost Cetke i ako je
potrebno zamenite je .
Cetke su pohabane kad im se &ekinje
po duzini izjednace sa zutim
indikatorskim &ekinjama.

Radovi na odrzavanju

Zamena mlaznice

=>» Ispraznite rezervoar sveze i prljave
vode.

=>» Nagnite uredaj unazad i oslonite ga na
potisnu rucku.

=>» Odvijte zavrtnje levo i desno na bloku
Cistaca.

=>» Skinite blok Cistaca.
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[ 1

N

Brizgaljka
Pri€vrsna spojnica
Obujmica za crevo

w N

Skinite pri¢vrsnu spojnicu bo¢no.
Izvucite mlaznicu iz limenog drzaca
unazad.

Otvorite obujmicu za crevo i izvucite
mlaznicu iz creva.

Utaknite novu mlaznicu u crevo.
Delove ponovo ugradite obrnutim
redosledom.

Napomena

Prilikom umetanja mlaznice u limeni drza¢
pazite na pravilan poloZaj mlaznice.

Zamena Cetke

L 728 2 T

=>» |spraznite rezervoar sveze i prljave vode.

=> Nagnite uredaj unazad i oslonite ga na
potisnu rucku.

= Odvijte zavrtnje levo i desno na bloku
Cistaca.

=>» Skinite blok Cistaca.

T\ f
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T/3
1 / 4
1 Valjkasta Cetka
2 Zavrtnji na ulezistenju Cetke
3 Poklopac zup€astog remena
4 Navrtke na postolju motora
156 Srpski

Odvijte zavrtanj sa poklopca zup&astog

remena pa skinite poklopac.

Odvijte navrtke sa postolja motora pa

pomerite motor prema Cetki.

Skinite zupCasti remen.

Otpustite navojni klin€i¢ krunastog

zupcCanika na Cetki pa skinite krunasti

zupcCanik.

= Odpvijte zavrtnje uleziStenja ¢etke pa
skinite leZzaj sa vratila za Cetke.

=>» Podignite pogonski kraj valjkaste Cetke
iz kuéidta pa na suprotnoj strani izvucite
iz lezaja.

= Novu Cetku ugradite obrnutim

redosledom.

L 20 N

Pomo¢ u sluéaju smetnji

A Opasnost

Opasnost od strujnog udara.

Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i
izvucite strujni utikac iz uticnice.
Elektricne komponente sme ispitivati i
popravljati samo oviascena servisna
sluzba.

U sluc¢aju pojave smetnji koje nisu
navedene u ovom odlomku, kod
nedoumica i izricitih instrukcija obratite se
ovilascenoj servisnoj sluzbi.

Uredaj ne radi

Utaknite strujni utikac.

>
=>» Proverite osigurae u zgradi.

Usisna tubina ne radi

v

Na komandnom polju reaktivirajte
osigurac usisne turbine.

Nedovoljan u€inak usisavanja

Odistite usisnu konzolu.

Proverite, oCistite ili zamenite zaptivku
na kupoli.

Ispraznite rezervoar prljave vode.
Usisno crevo pravilno prikljucite na
kupolu.

Proverite da li je usisno crevo oSte¢eno.

v vy VY



Voda ne izlazi iz nastavka Cetka se ne vrti

=> Postavite prekidac uredaja na normalan =>» Postavite prekida¢ uredaja na normalan

rad. rad.

= Rezervoar sveze vode napunite vru¢om = Na komandnom polju reaktivirajte
vodom (najviSe 60°C) i isperite osigura¢ pogona cetki.
mlaznicu. Po potrebi zamenite mlaznicu => Proverite pogonski remen i po potrebi
(vidi "Radovi na odrzavanju / Zamena ga zamenite.
mlaznice"). A o5

= Napunite rezervoar sveze vode. Tepih je previse mokar

= QOdistite mreZicu u rezervoaru sveze =>» Po potrebi zamenite istroSenu mlaznicu
vode. novom (vidi "Radovi na odrzavanju /

Zamena mlaznice").

Tehnicki podaci

Snaga

Nominalni napon V/Hz 230/1~50
Prosecna potrosnja energije w 1300
Snaga usisnog motora w 1130
Snaga motora za Cetke W 76
Cetke za ciSéenje

Radna Sirina mm 260
Precnik Cetki mm 65
Broj obrtaja Cetki 1/min 1650
Pritisak na pumpi za deterdzent MPa 0,39
Protok pumpe za deterdzent I/min 1,4
Usisivanje

Snaga usisavanja, protok vazduha I/s 46
Snaga usisavanja, podpritisak kPa 30,2
Dimenzije i tezine

Teoretski povrsinski u¢inak mz2/h 100
Zapremina rezervoara sveze/prljave vode I 15/17
Duzina mm 920
Sirina mm 360
Visina mm 750
Tezina (bez sadrzaja rezervoara) kg 36
Emisija buke

Nivo zvuénog pritiska (EN 60704-1) dB(A) 77
Vibracije uredaja

Ukupna vrednost oscilacija (ISO 5349) m/s,_ 1,7
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Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina
po svojoj koncepciji i na€inu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez nasSe
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: Ekstraktor sa prskalicama
Tip: 1.008-xxx
Odgovarajuée EZ-direktive:
2006/95/EZ

2004/108/EZ

Primenjene uskladene norme:

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2—68

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Primenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici rade po nalogu i sa ovla§éenjem
poslovodstva.

%(’,/;//;&L s 1% (Iég,q(
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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— Sme se koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetniji.

— Pregled najceSée potrebnih rezervnih
delova nadéi Cete na kraju ovog radnog
uputstva.

— Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobiéete pod
www.kaercher.com u delu Servis
(Service).

U svakoj zemlji vaZze garantni uslovi koje je
izdala nasSa nadlezna distributivna
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme ftrajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodniji. U slu€aju
koji podlezZe garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovla§éenoj servisnoj sluzbi.



A Mpeom Mbpeus nyck Ha
Bawwus ypen npoyeteTe ToBa
ykasaHwue 3a ynotpeba v ro cnassawre.
3anaseTte ynbTBaHeTO 3a ynotpeba 3a no-
KbCHO UNN 32 eBEHTyareH nocneaBaly
COOCTBEHUK.
Mpean NbpBOTO NyckaHe B ekcnnoaTtauus
HenpeMeHHo npoyeTeTe YNbTBAHETO 3a
ekcnnoartauma Ne 5.956-251!

OnasBaHe Ha okorHaTta cpefa 159
YkasaHus 3a 6e3onacHoCcT 159
YnoTtpeba no npeaHasHayeHve 159
DyHKUMNA 159
O6cnyxBalLum eneMeHTn 160
MyckaHe B ekcnnoaTtauusi 160
O6cnyxBaHe 161
CnunpaHe Ha ekcnnoatauus 162
"pvxun n nogapbxKa 162
Momouy npu npo6nemu 164
TexHn4Yeckn gaHHN 165
CE - peknapauus 166
Pe3epBHu Yactu 166
MapaHuna 166

OnasBaHe Ha oKonHaTta cpena

é%\é OnakoBbYHUTE MaTepuany Morat
Aa ce peuvknupart. Monsi He
XBLPNSAATE ONAKOBKUTE NPU [OMALLHUTE
oTnaabLM, a ' NpeaaiiTe Ha BTOPUYHMU

CYPOBUHM C LieMn NOBTOpHa ynoTpe6a.

C—

y. CrapuTe ypeau cbabpXat LEHHN
/S Matepuanu, nognexaiiy Ha

peuuknupaHe, KoMTo MoraT aa
6baat ynotpebeHu noTopHo. Mopaan
TOBa MOMsi OTCTpaHABanTe cTapuTe ypeau,
M3Mon3Barkv NoAXO4ALM 3a uenTa
cucTemun 3a cbbupaHe.

Yka3aHuna 3a 6e3onacHocCT

B HacToAwoTo YnbTBaHe 3a
ekcnnoartauus ce U3nonseat crnegHuTe
CYMBOMMK:

A\ OnacHocm

Obo3Havasa HerocpedcmeeHo 2po3sua
onacHocm. [pu HecnasgaHe Ha
yKasaHuemo cbujecmesyea sarnnaaxa om
CMBPM UNU Hal-mexKu HapaHsI8aHUs.
A\ MpedynpexdeHue

Ob6osHavyasa 8b3MOXHa cumyayus Ha
onacHocm. [Npu HecnasgaHe Ha
yKasaHuemo mMo2am 0a Hacmwbrsim 51eKu
HapaHsi8aHUs unnu MamepuasnHu wemu.
Yka3aHue

Obo3Havasa cbeemu rpu fpusioxeHue u
8aXHU UHGhopMayuu 3a rpodykma.

Ynotpeba no

npeaHasHa4vyeHue

Tosn ypen e npefHasHayeH 3a
npomMuLuneHa ynotpeba kato ypes 3a
MOKPO MOYNCTBaHE Ha NOJOBE C KUMUMU B
CbOTBETCTBME C MOCOYEHNTE B
HaACTOALLOTO YNbTBaHe 3a ynoTpeba kakTo
1 npunoxeHaTta 6poluypa 3a YkasaHus 3a
6e30MacHOCT 3a NOYMCTBALLM ypeau C
YeTKN 1 ypeau C BNpbCKBaLla ekcTpakums
C Onu1caHus 1 ykasaHusi 3a 6esonacHocT.

YpeabT npbcka NOYNCTBALL Pa3TBOp OT
pe3epBoapa 3a 4McTa BoAa BbpXy Kunmma
3a noyncTBaHe, pa3TbpkBa NoOYUCTBALLNS
pa3TBOp C Bansika Ha YeTkaTa U U3CMYyKBa
MPBbCOTUATA U U3Pa3XOAEeHUsI NOYMCTBALL
pa3TBOp B pe3epBoapa 3a MpbCHa Boaa.
Mpy HEOBXOAMMOCT MOXe [a Cce CBbpXKe
WHCTPYMEHT-NPUHAANEXHOCT (Hanp.
pbyHa Aro3a).
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O6cnyxBalwm eneMeHTu

Mnb3rawa ckoba
ByTOH nouuncTealy pasTeop
Dom
Pe3epBoap MpbcHa Boga
Brnokvnposka Dom
PesepBoap uncta Boga
JleHTa 3acmykBaHe
MouuncTealla rnasa
dukcaTop Grokmpalla ckoba
0 bonT nouncTealla rnaesa
1 KynnyHr mapky4 3a noumcTeaLlo
cpencTso
12 Wnayx 3a usnyckaHe Ha yncraTa Boga
13 BcmykaTeneH mapkyy
14 O6cnyxBaLlo none

= 2 O 0O NO O WN -

160 Bunrapcku

O6cnyxBaLo none
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1 [MpepnasvTten 3aaBWXBaHe Ha YeTKUTE
2 Tlpepnasuten BcMykaTenHa TypbuHa
3 Kniov Ha ypega

A HopmaneH pexunm

B OFF — ypeabT e nskoyeH.

C Pexum c pbyHa gro3a

lNMyckaHe B ekcnnoartauus

=>» 3aBbpTeTe bnokupoeka Dom Hanpes.

= [loBaourHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa
BOJA U ro NocTaBeTe HACTPaHu.

= HanbnHeTe pesepBoap 4McTa Boga C
ropeLya Boga (makcumym 60°C)
(BMecTuMOCT Ha pe3epBoapa 15
nitpa).

= HanbnHeTe NoOYUCTBALLO CPEACTBO.

MNouncreaHe Ha RM 764 TeueH

KUnnmmn

MpemaxBaHe Ha RM 761

ndaHaTa

3a noeeye nHpopmauums n3mckanTe
WH(OPMaLMOHEH NNCT 3a NpoayKTa u
Tabnuua c napameTpu no 6e3onacHoOCT no
DIN Ha cbOTBETHOTO NOYUCTBALLO
cpeacTBo.

A\ MpedynpexdeHue

OnacHocm 3a 30pasemo, ornacHocm om
yspexdaHe Bcuyku ykasaHusi, Koumo ca
MPUIOXKEHU KbM rioyucmeauume
npenapamu, mpsibea Oa ce crazsam.



3a 0a wadume okonHama cpeda,

rnodxoxdalme necmenueo KbM

royucmeauwy, npernapam.

=> [locTtaBeTe OTHOBO pe3epBoapa 3a
MpbCHa BoZa BbPXY ypeaa.

= [loctaBeTe Dom BBbpXy pe3sepBoapa 3a
MpbCHa BoZa v ro nogpaBHeTE.

= 3aBbpTeTe bnokuposka Dom Hasag.

= [peay NOYNCTBAHETO N3CMYyYeTe C
npaxocmykadka csobogHara
MpPbCOTYUS.

= HaknoHeTte dukcatopa Ha
6nokupaluaTa ckoba HaBbH, HaCTponTe
ernaHaTa BUCoYMHa Ha bnokupaliarta
ckoba 1 oTHOBO 3aTBoOpeTe dukcaTopa.

=> BknioyeTe Wwencena B KOHTaKTa.

A\ MpedynpexdeHue

OnacHocm om nospeda. Npedmemnbm,

kolmo ce no4ucmea npedu npusnazaHe Ha

ypeda Oa ce nposepu 3a mpalHocm Ha
usema u eodoycmoliHugocm Ha

He3abenexxumo Mscmo.

= [locTaBeTe npekbcBaya Ha ypeaa Ha
HOpManeH pexum - cTapTupanTte
BCMyKaTenHaTta TypouHa u
3aBUXKBAHETO Ha YETKUTE.

= 3a pa3npbCckBaHe Ha NOYNCTBALLUS
pasTBop 3agencTBante 6yToH
noyncTBaLLl, pa3TBOp Ha nib3rawiaTa
ckoba.

=> [MoBbpXHOCTTa 3a NOYMCTBaHe Aa ce
npemuvHe ¢ npunokpueaxe. Mpu ToBa
ypena foa ce u3Bagu Hasap (oa He ce
nnb3ra).

M3npa3BaHe Ha pe3eBoapa 3a
MpbCHa BoAa

= KoraTo pe3epBoapbT € 3/4 nbneH,
nocraeseTe npekbCcBava Ha ypeaa Ha
~OFF*.

3aBbpTeTe Gnoknposka Dom Hanpes.
MoBaurHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa
BOZa OT ypea v ro nanpasHerte.

vV

A\ MpedynpexdeHue

[a ce cnazeam mecmHume pa3srnopedbu 3a
paboma ¢ omnadHu 8o0u.

Yka3aHue

AKo pesepgoapbm 3a MpbCHa 800a e
npenbriHeH, MpbCHama 8o0a uamuya
OMHOB0 Ha KUuMa, Ko2amo Ce U3KITHoYuU
ypeoa.

Excnnoatauusa c UHCTPYMEHT-
NMPUHAANeXHOCT

= CsbpXKeTe NpuroxeHus agantep
Mapky4a 3a noyucTBall npenapaT Ha
WHCTPYMEHTa-NPUHALANEXHOCT.

= /3BageTe BCMyKaTENHUS Mapky4 oT
Dom.

=> [locTaBeTe BCMyKaTeNHMUSA MapKyy Ha
WHCTPYMEHTa-NPUHAANEXHOCT Ha
MSICTOTO Ha BCMyKaTeNHUs Mapkyy B
Dom.

= CBbpXKeTe KynnyHra Ha MapKyya 3a
NMoYMCTBaLLO CPEACTBO Ha ypeaa C
MapKy4a 3a noymcTBall npenapaT Ha
WHCTPYMEHTa-NPUHALANEXHOCT.

= [locTaBeTe NpekbCcBaya Ha ypeaa Ha
pEeXuM C pbYHa ato3a - BCMyKaTenHarta
TypbuHa ctapTupa.

=>» 3aHaHacsiHe Ha NoYUCTBAaLLUS Pa3TBOp
[la ce 3afencTaa fnocTa Ha
WHCTPYMEHTa-NPUHALANEXHOCT.

BaxkHo

lpu usknousaHe Ha UHCMpymeHma-
npuHadnexHocm adanmepbm mpsibea O0a ce
omcmpaHu om ypeoa, 3a 0a ce Cebpxe KbM
ypeda usxo0bm 3a godama.

lpenopwka: Ocmaseme adanmopa Ha
MapKy4ya Ha UHCMpyMeHma-npuHaonexHocm.
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CbBeTH npu no4yncreaHe

— CwunHo 3ambpceHnTe mecTa
HanpbcKanTe npeaBapuUTenHo 1
ocTaBeTe MoYnCcTBaLLMs pa3TBop Aa
nogevicraea 5 4o 10 MUHYTW.

— PaboTteTe BMHaru ot CBeTNMHaTa KbM
csHKkaTa (OT npo3opeLla KbM BpaTtaTa).

— PaboTteTe BMHaru ot nouncTeHaTa kbMm
BCE OLLe He NoYMcTeHaTa NoBbPXHOCT.

— KonkoTto no-4yBcTBUTENHA €
HacTunkaTa (opueHTancku, 6epbepcku
KUMMMK, Tanuuepun), TONKoea no-
HUCKa KOHLEHTpaLuMs Ha NOYMCTBaLLMSA
npenapar ga ce u3nonasa.

— Hactunku ¢ knnmmun ¢ rpbb oT KoHon
npv TBbpAe MOKPWU AeNHOCTM MoraT Aa
ce CBUAT 1 4a NPOMEHSAT LiBeTa CU.

— [Jebenute Knnummu crneg noYnMcTBaHe
[a ce M34eTKaT B MOKPO CbCTOSAHME MO
nocoka Ha kocbma (Hanp. ¢ MeTnm4ka
3a BriakHa unu rpyba yetka.+

— Tlo noyncTeHnTe NOBBLPXHOCTM Aa ce
XOAW Unu ia ce nocTaBaAT mebenu eaea
crnea n3CcbxBaHETO UM, 3a [a ce
n3berHaT MecTa C NpUTUCKaHe unm
neTHa oT pbXaa.

— [lpy nouncTBaHeTo Ha NpeaBapuUTEnHO
ob6paboTeHu ¢ LamnoaH B pe3epBoapa
3a MpbCHa Boa ce nonyyaea nsiHa. B
TakbB CINy4ai nocTaBeTe B pe3epBoapa
3a MpbcHa Boga Schaum ex RM 761.

CnupaHe Ha ekcnnoaTtauus

=> [locTaBeTe NpekbcBaya Ha ypeaa Ha
,OFF".

= W3npasHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa
BOAaA.

= 3BapeTe manyckaTenHus Mapkyd 3a
YyucTa BoAa OT LyLepa Ha wniayxa u
M3nycHeTe NOYNCTBALLMNS Pa3TBOP.

NMouyncTBaHe Ha ypeaa

= HanbnHeTe pe3epBoapa 3a uncta Boja
¢ npubn. 2 nutpa ropeLua Boga
(makcmumym 60°C) n nannakHeTte
cucTemara 3a npbckaHe KaTo
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3apenictBaTe 6GyTOH NoYMCTBALL

pas3TBop.

MN3BageTe wiencena oT KOHTakTa.

M3BageTe nanyckatenHnsi Mapkyy 3a

yncTa BoAa OT LiyLiepa Ha Lwnayxa u

n3nycHeTe NOYUCTBALLNS Pa3TBOP.

=>» [llouucTeTe UeakMTe Ha pe3epBoapa 3a
yucta Boga u B Dom.

= PesepBoapbT 3a MpbCHa BoAa Aa ce
n3nnakHe ¢ Yicta Boaa.

= Ypeaa ga ce HaknoHu Hasag v ga ce
NOYUCTAT NoyncTBallaTa rnaea u
NeHTa 3aCMyKBaHe.

L 7

3awuTta oT 3aMpb3BaHe

Mpwn onacHoCT OT M3MpPb3BaHe:

=> [la ce U3npasHAT pesepBoapuTe 3a
yucTa M MpbcHa Boaa.
Ypena fga ce npubepe B NnomeLLeHue,
3alLMTEHO OT 3aMpb3BaHe.

Fpvxu n noaapbKKa

A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsieaHe om
eniekmpu4ecku yoap.

lpedu ecuuku deliHocmu ro ypeda mod da
ce uskrnoYu u da ce useadu werncena.

UHTepBanu Ha nogapbXKKa

ExxegHeBHO npegu ynotpeba

= MpexoBus kaben, yabrmKkuTenHusi
kaben n mapky4mTe NnpoBepsBanTe
npeam BCAKO NMyckaHe B ekcrnroaTauus
3a yBpexgaHus.

= [poBepeTe pasnpbCKBAHETO HA
arosara.

A\ TMpedynpexdeHue

OnacHocm om yepexdaHe. Hukoza He

rnoyucmeatime 3anyweHama 0to3a ¢ men

unu uena, a uarnnakeatme ¢ eopewa 8oda

(suxxme "lMomouwy, npu nospedu”)

Ha Bceku 25 paboTHM Yaca

=> [lpoBepsBanTe MapKy4uTe u
yNmbTHEHUATA 3a yBpexaaHe. Bukante
CepBu3a 3a CMsAHa Ha gedeKkTHUTe
YyacTu.



>

MpoBepsiBaiTe YeTkaTa 3a U3HOCBaHe,
npu HeO6XOAMMOCT 51 CMEHsINTE.
YeTKnTe ca U3HOCEHM, KoraTo YeTuHaTa
MMa cbluaTa AbIDKMHA KaTo XbNTute
WHOMKaTOPWU Ha YeTuHaTa.

HdenHocTu No nogapbKKaTa

CwmsHa Ha alo3a

>

>

>

M3npasHeTe pe3epBoapuTe 3a 4ncTta u
MpbCHa Boaa.

HaknoHeTe ypena Hasaz v ro nognpeTe
Ha nnb3raulata ckooa.

PasBuinite 6ontoBeTe Ha
noyncTeallaTa rnasa oTnsBo U
OTASACHO.

CeaneTe noyvicTBallaTa rnasa.

W N~

L2 T

h

[io3a
Hocela wunka
3akonyarnka Ha Mapky4a

V3BageTe HocellaTa LWunka HacTpaHu.
M3abpnanTe gro3aTa Hasag ot
3agbpKallata namapuHa.

OTBOpeTe 3akonyarnkaTta Ha Mapkyya u
m3gbpnanTe gro3arta oT MapKyya.
lMocTaBeTe HOBa At03a B MapKy4a.
MoHTuparitTe BCcnyko B obpaTHaTta
nocnegoBaTeNHOCT.

YkaszaHue

lpu nocmassiHe Ha Or3ama 8
3a0bpxawama namapuHa eHUMasalime 3a
rpasusIHoMo HacoyeaHe Ha Oro3ama.

CMsiHa Ha YeTKaTa

>

M3npasHeTe pesepBoapuTe 3a Yucta u
MpbCHa BoAa.

=> HakroHeTe ypeaa Hasaf v ro nognpete

Ha nnb3rawiata ckoba.

=> PasBuite bontoBeTe Ha

noyncTBallara rnasa OTNnsBo U
OTAOSACHO.
CeaneTe nouyncTeallaTta rnaea.

Vg, o 12

\_\

v v BN =

L2 7

Bansk c yeTka

BonTtoBe Ha onopuTe Ha YeTkaTa
Kanak 3b6eH pembk

["ankn 3akpensaHe Ha MoTOpa

PasBuinte 6onTa Ha kanaka Ha 3bLOHUSA
pPEMBK 1 CBarneTe kanaka.

Pa3BunTe ranknte Ha 3aKkpensaHeTo Ha
MOTOpa u usbytanTte moTopa KbM
yeTkaTa.

CeaneTte 3b0HUS peMbK.

OcBobopgeTe WwnudTa ¢ pesbda Ha
WwarbaTa Ha 3bOHUS peMbk Ha YeTkaTa
1 cBaneTe Wwanbarta Ha 3bOHNSI pEMBK.
Pa3Buiite 6ontoBeTe Ha narepuTte Ha
yeTkaTa U n3BageTe narepuTe OoT Bana
Ha yeTkaTa.

[NoBaurHeTe 3a4BUKBaLLNSA Kpan Ha
Barisika Ha YyeTkaTta oT Kopryca u
n3BageTe NPOTMBOMONOXHATA CTpaHa
OT narepa.

MoHTupainTe HoBaTa YeTka B
obpaTHaTa nocnegoBaTeniHoOCT.
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Momow npu npo6nemu

A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsieaHe om
enekmpuyecku yoap.

lpedu scuuku deliHocmu o ypeda mod da
ce U3KmoYu u da ce u3eadu wericesna.
Enekmpu4eckume KOHCMpPYKMuUeHU
enemeHmu da ce nposepsisam u
ronpassim caMo om asmopusupaH cepeus.
lNpu nospedu, KOUMO He ca NOCOYEHU 8
maasu anaea, npu cryyall Ha konebaHue u
1pU U3PUYHO yKasaHue nomspceme
asmopu3aupaHusi cepaus.

YpeaAbT He PYHKLUMOHMPA

=> BkroyeTe wencena B enekTpyyeckara
Mpexa.

=> [lpoBepeTe nNpegnasvTens Ha
crpagara.

CMmykaTenHata Typ6uHa He paboTtum

= BbpHeTe npegnasutens 3a
BCMyKaTenHaTa TypbuHa Ha
obcnyxBalloTo none.

HepocTtatb4yHa MOLHOCT Ha
MU3CMyKBaHe

Mounctete neHta 3acmykBaHe.
MpoBepeTe ynnbTHeHMeTO Ha Dom,
noyncTeTe ro Unn ro CMeHeTe.
ManpasBaHe Ha pe3epBoap MpbCHa
BOAa.

lMocTaBeTe BCMyKaTENMHUSA MapKy4
kopekTHo B Dom.

MpoBepeTe BCMyKaTENHMUA MapKyy 3a
yBpEeXOaHus.

He n3tnya Boga ot grosara

L R A

v

MocTaBeTe kntovya Ha ypena Ha
HOpMareH pexum.

= HanbnHeTe pe3epBoap 4McTa BoAa ¢
ropewa Boga (makcumym 60°C) n
m3nnakHeTe gio3ara. Mpu
HeobXoANMOCT CMeHeTe ato3aTta
(BwxTe "OenHocTn no nogapbxkaTal/
CwmsiHa Ha ar3a").
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= HanbnHeTe pe3epBoapa 3a yecTta

BOAAa.

=>» [llouucTeTe LeakaTa B pe3epBoapa 3a

yucTa Boja.

YeTKaTa He ce BbLpPTHU

=> [locTaseTe knioYva Ha ypeaa Ha

HOpManeH pexum.

= BbpHeTe npegnasntensd 3a

3aBMWXKBaHe Ha YeTKUTe Ha
o6cnyxBaLLoTo none.

lMpoBepeTe 3aaBUXBaALLNS PEMBK, NPU
HEeobXoaAMMOCT ro CMeHeTe.

KunumbT MHOro ce MOKpHU

CMeHeTe U3HoceHaTa ato3a ¢ HoBa
(BwxTe "OenHocTn no nogapbxkata/
CwmsHa Ha grosa").



TexHUYecKn gaHHu

MowHocT
HomwuHanHo HanpexeHne V/Hz 230/1~50
CpeaHa KoHCcyMMpaHa MOLLHOCT w 1300
MoLyHOCT Ha cMyKaTenHUs MOTop W 1130
MoLLHOCT Ha MOTOpa Ha YeTKuTe W 76
MouyncTBawm YeTKn
PaboTHa wupuHa MM 260
[drnameTbp Ha YeTkuTe MM 65
O06opoTn Ha YeTknTE 1/MyH 1650
HansaraHe nomna novncTBaly, npenapart MPa 0,39
[ebut nomna noyncTeaw, npenapar n/MUH 1,4
U3cmykBaHe
CwmykaTernHa MOLLHOCT, KONMMYEeCTBO Ha Bb3ayxa n/cex 46
CmykaTernHa MOLLHOCT, BaKyym kPa 30,2
Mepku un Terna
TeopeTnyHa NOBbPXHOCTHA MOLLHOCT m2/h 100
O06eM pesepBoap uncta/ MpbCcHa Boaa n 15/17
Obmxkuna MM 920
LLinpounHa MM 360
BucouunHa MM 750
Terno (6e3 cbabpKaHMETO Ha pe3epBoapuTe) K 36
WymHu emuncumn
Oonyctmo HuBo Ha wym (EN 60704-1) dB(A) 77
Bubpauuun Ha ypena
O6wa crorHocT BMGpauun (ISO 5349) M/ 1,7
cexl
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CE - newnapaun

C HacTosILLoTOo Aeknapupame, ye
unuTnpaHata no-gony mallinHa
CbOTBETCTBa NO KoHuenuua n
KOHCTPYKUMSI, KAKTO U MO Ha4YMH Ha
nNpon3BOACTBO, NMpunaraH oT Hac, Ha
CbOTBETHUTE OCHOBHU U3NCKBaHUSA 3a
TexHu4ecka 6e3onacHocT 1 6e3BpegHOCT
Ha AQupekTueute Ha EO. Mpu npomeHn Ha
MaluMHaTa, KOUTO He ca CbrnacyBaHu C
Hac, HacTosiLaTa aeknapauusi rybm
BanWAHOCT.

MpoAykr: Ypepn 3a BnpbCckaHe u
eKcTpaxupaHe
Tun: 1,008-xxx

Hamupawm npunoxeHve JupekTuBu Ha
EO:

2006/95/EO

2004/108/EO

Hamepwunu npunoxeHue
XapMOHM3UPaHU CTaHOapTU:

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

MpuNoXumMmn HauMoHaNHU cTaHaapTy

MognucanuTe gencreat no Bb3NOXeHWE U
KaTo NbJIHOMOLHNLN Ha ynpaBUTENTHOTO
T4n0.

2 se
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred Kaercher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
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— Morart ga ce usnonssart camo
NPVHAAIEXHOCTU U PE3EPBHM YaCTH,
KOUTO Ca NO3BOSIEHM OT
npoussoauTensi. OpurMHanHuTe
NPVHaOIEXHOCTU U OPUrMHANHN
pe3epBHM YacTu faBart rapaHuus 3a
TOBa, ypeabT Aa MOXe [a Ce M3Mnon3sa
curypHo v 6e3 nospeau.

— Cnucbk Ha Han-4ecTo HeobxoanMUTe
pes3epBHM YacTu Le HaMepuTe B kpad
Ha ynbTBaHETO 3a eKkcrnroaTauus.

— [Opyru uHcdopmaumm 0THOCHO
pe3epBHUTE YacTu MOXeTe Aa
nony4mTte Ha www.kaercher.com B
o6bnact Cepsua.

BbB Bcsika cTpaHa BaXkaT rapaHLMOHHUTE
ycrnoBwusi, NyGrnkKyBaHu OoT oTopuanpaHaTa
OT Hac anctpubyTtopcka dupma.
EBeHTyanHu noBpeau Ha Bawus ypep we
OTCTpPaHWM B PaMKUTE Ha rapaHLUMOHHUS
cpok 6e3nnaTtHo, aKko ce kacae 3a fedekT B
mMaTepuanuTe unm npy NnpousBoacTeo. B
rapaHLUVOHEH criyyan ce oObpHeTe KbM
anctpubytopa unu Ham-6nmnskms
oTOpU3MpaH cepBus, KaTo NpeacTaBuTe
KacoBaTa benexka.



A enne seadme esmakordset
kasutamist tuleb lugeda
kéesolevat kasutusjuhendit ja toimida selle

kohaselt. Juhend tuleb hilisemaks
kasutamiseks voi jargmise omaniku tarvis
alles hoida.

Enne esmakordset kasutuselevdttu lugege
kindlasti ohutusjuhiseid nr. 5 956 251!

Keskkonnakaitse 167
Ohutusalased markused 167
Sihiparane kasutamine 167
Funktsioon 167
Teeninduselemendid 168
Kasutuselevétt 168
Kasitsemine 169
Kasutuselt votmine 170
Korrashoid ja tehnohooldus 170
Abi rikete korral 171
Tehnilised andmed 172
CE-vastavusdeklaratsioon 173
Varuosad 173
Garantii 173

Keskkonnakaitse

é% Pakendmaterjalid on

taaskasutatavad. Palun arge visake
pakendeid majapidamisprahi hulka, vaid
suunake need taaskasutusse.

$, Vanad seadmed sisaldavad
bg taaskasutatavaid materjal, mis
tuleks suunata taaskasutusse.
Palun likvideerige vanad seadmed seetdttu
vastavate kogumissiisteemide kaudu

Ohutusalased markused

Selles kasutusjuhendis kasutatakse
jargmisi simboleid:

A ont

Téahistab vahetult dhvardavat ohtu. Kui
mérkusega ei arvestata, voib see kaasa
tuua surma véi véga tésiseid vigastusi.
A\ Hoiatus

Téahistab voimalikku ohtlikku olukorda. Kui
mérkusega ei arvestata, voib see kaasa
tuua kergemaid vigastusi v6i materiaalset
kahju.

Mérkus

Téhistab ndpunéiteid kasutamiseks ja
olulist infot toote kohta.

Sihiparane kasutamine

See seade on ette nahtud kasutamiseks
toostuses vaipkatete
margpuhastusseadmena vastavalt selles
kasutusjuhendis ning juuresolevas
broSiiris "Harjadega puhastusseadmete
ja pihustus-ekstraktsiooniseadmete
ohutusnéuded" toodud kirjeldustele ja
ohutusalastele markustele.

Seade piserdab puhastuslahust puhta vee
paagist otse puhastatavale vaibale, hddrub
puhastuslahuse harjavaltsiga sisse ja imeb
mustuse ning kasutatud puhastuslahuse
musta vee paaki.

Vajadusel saab Gihendada mdne tarviku (nt
kasiduusi).
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Teeninduselemendid Juhtpaneel

U‘J O
el
S EIgr
=
N

Y e

Harja ajami kaitse

Imiturbiini kaitse

Seadme lliti

Normaalne tdoreziim

OFF - seade on valja lulitatud.
Tdbétamine kasidulsiga

Kasutuselevott

OW>wWN =

1 Toukesang = Keerake kupli lukk ette.

2 Puhastuslahuse klahv = Tostke musta vee paak ara ja pange
3 Kuppel korvale.

4 Musta vee paak - Taitke puhta vee paak tulise veega

5 Kupli lukk (maks. 60°C) (mahutavus 15 ).

6 Puhta vee paak = Valage puhastusvahendit sisse.

7 Imiotsak

8 Puhastuspea Vaiba puhastamine RM 764 vedel
9 Toukesanga fikseering .

10 Puhastuspea kruvi Vahu eemaldamine RM 761

11 Puhastusvahendi vooliku muhv Lisainfot leiate toote infolehelt ja vastava
12 Puhta vee véljalaskevoolik puhastusaine DIN-ohutuslehelt.

13 Imivoolik A\ Hoiatus

14 Juhtpaneel Oht tervisele, vigastusoht. Jérgida tuleb

kbiki kasutatavate puhastusainetega

kaasasolevaid juhiseid.

Keskkonna sé&stmiseks kasutage

puhastusvahendeid sadastlikult.

= Asetage musta vee paak uuesti
seadmele.

= Asetage kuppel musta vee paagile ja
rihtige valja.

= Keerake kupli lukk taha.
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Kasitsemine

= Enne puhastamist imege lahtine
mustus tolmuimejaga ara.

= Keerake tdukesanga fikseering valja,
reguleerige tdukesanga korgus
sobivaks ja sulgege fikseering uuesti.

= Torgake vdrgupistik seinakontakti.

A\ Hoiatus

Vigastusoht. Enne seadme kasutamist

kontrollige puhastatavat eset ménes

silmatorkamatus kohas vérvi- ja

veekindluse osas.

= Seadke seadme liliti normaalse
tooreziimi asendisse - kaivitage
imiturbiin ja harjaajam.

= Puhastuslahuse pealepiserdamiseks
vajutage tdukesangal olevat
puhastuslahuse klahvi.

= Liikuge ule puhastatava pinna nii, et
liikumisrajad osaliselt kattuksid.
Seejuures tdmmake seadet tagasi
(mitte lukata).

Musta vee paagi tiihjendamine

= Kui musta vee paak on 3/4 tais, seadke

seadmellliti asendisse ,,OFF*“.
= Keerake kupli lukk ette.

= Tostke musta vee paak seadmelt maha

ja tihjendage.
/\ Hoiatus
Jargige kohalikke heitvete kéitlemise
eesKirju.
Mérkus

Kui musta vee paak on liiga téis, jookseb
must vesi vaibale tagasi, kui masin vélja
liilitatakse.

To66 lisavarustusega

2>

>
>

Uhendage juuresolev adapter
tarviktooriista puhastusvahendi
voolikuga.

Tdmmake imivoolik kuplist valja.
Torgake imivooliku asemel kuplisse
lisavarustusse kuuluva t6driista
imivoolik.

Uhendage puhastusvahendi vooliku
muhv seadmel lisavarustusse kuuluva
tooriista puhastusvahendi voolikuga.

= Seadke seadmeliiliti asendisse to0ks

kasiduusiga - imiturbiin kaivitub.

= Puhastuslahuse pealekandmiseks

vajutage lisavarustusse kuuluval
tooriistal olevat hooba.

Tahtis

Tarvikut eemaldades tuleb adapter
seadme kiiljest &ra votta, et seadme
veevéljavool sulguks.

Soovitus: Jatke adapter tarviktéoriista
vooliku kiilge.

Néapunaiteid puhastamiseks

Tugevasti maardunud kohad piserdage
eelnevalt sisse ja laske puhastuslahust
5 kuni 10 minutit mdjuda.

Todobtage alati valgusest varju (akna
juurest ukse juurde).

Tdotage alati puhastatud pinnalt
puhastamata pinnale.

Mida drnem pérandakate (idamaised
vaibad, parsia vaibad, katteriie), seda
madalamat puhastusaine
kontsentratsiooni tuleb kasutada.
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DZuudist seljaga vapikatted vdivad
marja to6tlemise korral kokku tdmbuda
ja kaotada varvi.

— Pika karusega vaipu harjata parast
puhastamist marjana karuse suunas (nt
karuseharja vdi narmasharjaga).

— Etvaltida muljumiskohti vai
roosteplekke, tohib puhastatud pinnale
astuda voi sellele mdoblit asetada alles
parast kuivamist.

— Eelnevalt Sampooniga t66deldud

pdrandate puhastamisel tekkib musta

vee paaki vahtu. Sel juhul lisage musta

vee paaki vahendit Schaum ex RM 761.

Kasutuselt votmine

= Seadke seadmellliti asendisse “OFF”.

= Tuhjendage musta vee paak.

= Tdmmake puhta vee valjalaskevoolik
voolikuniplilt maha ja laske
puhastuslahus valja.

Seadme puhastamine

= Taitke puhta vee paak u. 2| tulise veega
(maks. 60°C) ja peske
pihustussisteem labi, vajutades
puhastuslahuse klahvile.

= Tdédmmake vorgupistik seinakontaktist
valja.

= Tdémmake puhta vee valjalaskevoolik
voolikuniplilt maha ja laske
puhastuslahus valja.

= Puhastage puhta vee paagi ja kupli
sbelu.

= Loputage musta vee paaki puhta
veega.

= Kallutage masinat taha ja puhastage
puhastuspead ja imiotsakut.

Jaatumiskaitse

Kuilmumisohu korral:

= Tuhjendage puhta vee ja musta vee
paak.
Paigutage seade kulma eest kaitstud
ruumi.
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Korrashoid ja tehnohooldus

A onht

Elektrilbbgist lahtuv vigastusoht.

Enne koiki téid seadme juures tuleb seade
vélja lilitada ja pistik seinakontaktist vélja
tbmmata.

Hooldusvilp

Iga paev enne kasutamist

= Kontrollige toitekaablit, pikenduskaablit
ja voolikuid enne iga kasutamist
vigastuste osas.

=> Kontrollige diusi piserdusjalge.

A\ Hoiatus

Vigastusoht. Arge kunagi puhastage

ummistunud dddsi traadi v6i nbelaga, vaid

peske tulise veega (vt ,Rikete

kérvaldamine®)

Iga 25 to6tunni jarel

=> Kontrollige voolikuid ja tihendeid
vigastuste osas. Laske defektsed osad
klienditeenindusel vélja vahetada.

=>» Kontrollige harja kulumise osas,
vajadusel vahetage valja.
Harjad on kulunud, kui harjastel on
sama pikkus nagu kollastel
indikaatorharjastel.

Hooldustéod

Duusi vahetamine

= Tuhjendage puhta vee ja musta vee
paak.

=>» Kallutage seadet taha ja langetage
tdukesangale.

=>» Kruvige valja puhastuspeast vasakul ja
paremal olevad kruvid.

= Vbtke puhastuspea ara.



n
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L 728 2 T

dius
Hoideklamber
Voolikumansett

Tdmmake hoideklamber kuljelt maha.
Tdmmake duus suunaga taha
kinnitusplaadist valja.

Avage voolikuklamber ja tdmmake
dius voolikult maha.

Torgake uus dils voolikusse.

Uuesti paigaldamine vastupidises
jarjekorras.

Mérkus
Duadisi kinnitusplaati tagasi pannes jélgige
dldsi 6iget suunatust.

Harja vahetamine

= Tihjendage puhta vee ja musta vee paak.
= Kallutage seadet taha ja langetage
tdukesangale.
= Kruvige vélja puhastuspeast vasakul ja
paremal olevad kruvid.
= Vodtke puhastuspea ara.
N f
\ —7
/G N eli
2 l N‘”’WM thﬁﬁ 2
T/3
1 / 4
1 Harjavalts
2 Harjalaagri kruvid
3 Hammasrihma kate
4 Mootori kinnituse mutrid

= Keerake hammasrihma katte kruvi valja
ja votke kate maha.

=>» Vabastage mootorikinnituse mutrid ja
likake mootorit harja poole.

=> Vo6tke hammasrihm éara.

= Vabastage harja juures olev
hammasrihma ketta keermestatud tihvt
ja vbtke hammasrihma ketas éara.

= Keerake harjalaagri kruvid vélja ja
tdmmake laager harjavallilt ara.
Tdstke harjavaltsi ajami ots korpusest
vélja ja tdmmake vastaspool laagrist
valja.

=>» Paigaldage uus hari vastupidises
jarjekorras.

Abi rikete korral

A ont

Elektrilbégist I&htuv vigastusoht.

Enne kbiki téid seadme juures tuleb seade
vélja liilitada ja pistik seinakontaktist vélja
tbmmata.

Laske elektrikomponente kontrollida ja
remontida ainult volitatud
klienditeeninduses.

Héirete puhul, mida selles peatiikis
mainitud pole, kahtluse korral ja
silmné&htaval juhtumil p6érduda
autoriseeritud klienditeeninduse poole.

Seade ei toota

Uhendadage vérgupistik.

>
=> Kontrollige hoone kaitset.

Imiturbiin ei toota

v

Lahtestage imiturbiini kaitse
juhtpaneelil.

Ebapiisav imivoimsus
Puhastage imiotsakut.
Kontrollige kupli tihendit, puhastage voi
vahetage valja.
Tuhjendage musta vee paak.
Torgake imivoolik digesti kuplile.
Kontrollige imivoolikukt vigastuste
o0sas.

L 20 2%
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Otsakult ei tule vett valja Hari ei p6orle

= Seadke seadmeliliti normaalsesse =>» Seadke seadmellliti normaalsesse
té0asendisse. té6asendisse.

= Taitke puhta vee paak tulise veega = Lahtestage harjaajami kaitse
(maks. 60°C) ja peske diils puhtakse. juhtpaneelil.
Vajadusel vahetage diius vélja (vt = Kontrollige ajamirihma, vajadusel
»Hooldustddd/dldsi vahetamine®). vahetage valja.

> Taitke punta vee paak. Vaip saab liiga marjaks
= Puhastage puhta vee paagi séela.
=>» Vahetage kulunud diiUs uue vastu vélja

(vt ,Hooldustédd/dulsi vahetamine®).

Tehnilised andmed

Voéimsus

Nominaalpinge V Hz 230/ 1~50

Keskmine vdimsustarbimine w 1300

Imimootori véimsus w 1130

Harja mootori véimsus w 76

Puhastusharjad

Tdolaius mm 260

Harja |abimdot mm 65

Harjade pddrlemisarv 1/min 1650

Puhastusvahendi pumba réhk MPa 0,39

Puhastusvahendi pumba jéudlus I/min 1,4

Imemine

Imivéimsus, 6hukogus I's 46

Imivdimsus, alarohk kPa 30,2

Mo6tmed ja kaalud

Teoreetiline pinnavdimsus m?/h 100

Puhta-/musta vee paagi maht I 15117

Pikkus mm 920

Laius mm 360

Kdrgus mm 750

Kaal (ilma paagi sisuta) kg 36

Miraemissioon

Helirbhupeel (EN 60704-1) dB 77
(A)

Seadme vibratsioonid

Vdnkumiskoguvaartus (ISO 5349) m/s? 1,7
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CE-vastavusdeklaratsioon

Kéaesolevaga kinnitame, et allpool

kirjeldatud seade vastab meie poolt turule
toodud mudelina oma kontseptsioonilt ja

konstruktsioonilt EU direktiivide
asjakohastele pohilistele ohutus- ja
tervisekaitsendetele. Meiega
kooskdlastamata muudatuste tegemise
korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode:
Tiiup: 1 008-xxx
Asjakohased EU direktiivid:
2006/95/EU

2004/108/EU

Kohaldatud uihtlustatud standardid:
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Kohaldatud riiklikud standardid

Allakirjutanud toimivad juhatuse
korraldusel ja volitusel.

%::/;&L — W @gﬂ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Pihustus-ekstraktorseade

Kasutada tohib ainult tarvikuid ja
varuosi, mida tootja aktsepteerib.
Originaaltarvikud ja -varuosad annavad
teile garantii, et seadmega on véimalik
tootada turvaliselt ja térgeteta.

Valiku kdige sagedamini
vajaminevatest varuosadest leiate te
kasutusjuhendi 16pust.

Taiendavat infot varuosade kohta leiate
aadressilt www.kaercher.com I6igust
Service.

Igas riigis kehtivad meie volitatud
muugiesindaja antud garantiitingimused.
Seadmel esinevad rikked kérvaldame
garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on
materjali- vdi valmistusviga.
Garantiijuhtumi korral palume pdé6rduda
muuja voi lahima volitatud klienditeenistuse
poole, esitades ostu tdendava dokumendi.
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A Pirms uzsakt aparata
lietoSanu, izlasiet So
lietoSanas instrukciju un rikojieties
atbilstosi taja teiktajam. Saglabajiet
darbibas instrukciju vélakai izmanto$anai
vai nodo$anai nakoSajam Tpasniekam.
Pirms pirmas lietoSanas obligati izlasTt
noradijumus par droStbu Nr. 5 956-251!

Satura raditajs

Vides aizsardziba 174
DroSibas noradijumi 174
Noteikumiem atbilsto3a lietoSana 174
Darbiba 174
Vadibas elementi 175
Ekspluatacijas uzsaksana 175
ApkalpoSana 176
Ekspluatacijas partrauksana 177
Kops$ana un tehniska apkope 177
Traucéjumu novérSana 178
Tehniskie dati 179
CE deklaracija 180
Rezerves dalas 180
Garantija 180

Vides aizsardziba

é% lepakojuma materialus ir iespéjams
atkartoti parstradat. Ladzu,
neizmetiet iepakojumu kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem, bet gan
nogadajiet to vieta, kur tiek veikta atkritumu
otrreiz&ja parstrade.
¥ Nolietotas ierices satur noderigus
b@ materialus, kurus iesp&jams
parstradat un izmantot atkartoti.
Tade| ladzam utilizét vecas ierices ar
atbilstoSu savak$anas sistemu
starpniecibu.

174 Latviesu

Drosibas noradijumi

Saja lietodanas pamaciba ir izmantoti $adi
apziméjumi:

A\ Bistami

Apzimé tie$i draudo$as briesmas. Ja
noradijums netiek ievérots, draud nave vai
smagakie savainojumi.

A\ Bridinajums

Apzimé iesp&jami bistamu situaciju. Ja
noradijums netiek ievérots, var gat vieglus
savainojumus vai rasties materiali
zaudéjumi.

Piezime

Apzimé raZojuma pielietosanas padomus
un svarigu informaciju.

Noteikumiem atbilstoSa

lietoSana

Sis aparats paredzéts profesionalai
lietoSanai ka paklaju gridu mitras tiriSanas
aparats atbilstosi Saja lietoSanas instrukcija
un pievienotaja brosuara "DroSibas
noradijumi suku ftiriS8anas aparatiem un
striklas ekstrakcijas aparatiem" dotajiem

aprakstiem un droSibas noradijumiem.

Aparats no tira ddens tvertnes uz tirrama
paklaja izsmidzina tiriS8anas Skidumu,
iestrada tiriSanas Skidumu ar suku veltni
paklaja un netirumus un izlietoto tiriSanas
Skidumu ieslc netira Gdens tvertné.
Vajadzibas gadijuma iespéjams pieslégt

papildinstrumentu (piem., rokas sprauslu).



Vadibas elementi

Vadamais rokturis

TirSanas Skiduma taustins

Kupols

Netira ddens tvertne

Kupola fiksators

Tira Gdens tvertne

SiksSanas stienis

TiriSanas galvina

9 StumsSanas roktura fiksators

10 Tindanas galvinas skrave

11 TiriSanas Iidzekla S|atenes
savienojums

12 Tira Gdens noteces Slatene

13 Sdksanas S|atene

14 Vadibas panelis

O ~NO O WN -

Vadibas panelis
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1 Suku piedzinas droSinatajs

2 SikSanas turbinas droSinatajs
3 Aparata slédzis

A Normalais reZzims

B OFF - aparats ir izslégts.

C Darbs ar rokas sprauslu

Ekspluatacijas uzsaksana

=>» Pavirziet kupola fiksatoru uz prieksu.

=> Paceliet netira ddens tvertni un
pavirziet uz saniem.

=> Piepildiet tira Gdens tvertni ar karstu
Gdeni (maksimali 60°C) (tilpums 15 litri).

=> lepildiet mazgasanas I1dzekli.

Paklaja tirisana RM 764
Skidrums
AtputoSana RM 761

Lai iegQtu papildinformaciju, l1Gdzu,

pieprasiet attieciga tiriSanas Iidzek|a

informacijas lapu un DIN droS$ibas datu

lapu.

A\ Bridindjums

Kaitéjums veselibai, bojajuma risks.

levéragjiet visus noradijumus, kas pievienoti

izmantotajam tirianas lrdzeklim.

Lai saudzétu vidi, tiriSanas Iidzekli lietojiet

taupigi.

=>» Uzlieciet netira Gdens tvertni atpakal uz
aparata.

= Uzlieciet kupolu uz netira Gdens
tvertnes un noregulgjiet.

=>» Pavirziet kupola fiksatoru atpakal.

Latviesu 175



Apkalposana

=> |zkaisttus netirumus pirms tiriSanas
uzsaciet ar putek|u sicéju.

=> Pabidiet stumSanas roktura fiksatoru uz
aru, noreguléjiet vajadzigo roktura
augstumu un atkal saslédziet fiksatoru.

= lespraudiet kontaktdakSu kontakligzda.

A\ Bridinajums

Bojgjuma risks. Pirms aparata

izmantoSanas neitrala vieta parbaudiet

tirama priekSmeta krasas noturibu un

adensizturibu.

= Parslédziet aparata slédzi uz normalo
rezimu - sak darboties sikSanas
turbina un suku piedzina.

=> Lai izsmidzinatu tiriSanas Skidumu,
nospiediet tiriSanas lldzek|a taustinu uz
stums8anas roktura.

= Tiramajai virsmai japarbrauc pari, lai
parklatos tiriSanas joslas. To darot,
velciet aparatu atpakal (nestumiet).

Netira udens tvertnes iztukSoSana

=> Ja netira Gdens tvertne ir piepildtta par
3/4, parslédziet aparata slédzi uz
"OFF".

= Pauvirziet kupola fiksatoru uz priekSu.

= Noceliet netira Gdens tvertni no aparata
un iztukSojiet.

A\ Bridinajums

levérojiet notekidenu attiriSanas vietéjos

noteikumus.

Piezime

Ja netira Gdens tvertne ir parpildita,

izslédzot aparatu, netirais ddens iztek

atpakal uz paklaja.
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Darbs ar papildinstrumentu

= Savienojiet komplekta esoSo adapteri
ar papildinstrumentu tiriSanas lidzekla
Slateni.

=> lzvelciet sGkSanas $|ateni no kupola.

=>» SidkSanas $|ltenes vieta kupola ielieciet
papildinstrumenta siikSanas $|0teni.

=>» Savienojiet tiriSanas Iidzekla S|Gtenes
savienojumu uz aparata ar
papildpiederuma tiriSanas Ilidzekla
§|ateni.

= Parslédziet aparata slédzi uz darbu ar
rokas sprauslu - sak darboties
stkSanas turbina.

=> Lai izsmidzinatu tiriSanas Iidzekli,
nospiediet papildpiederuma sviru.

Svarigi

Uzliekot papildinstrumentus, adapters

Jjanonem no aparata, lai batu noslégta

aparata ddens izplide.

leteikums: Atstajiet adapteri uz

papildinstrumentu $ldtenes.

TiriSanas padomi

— Lotinetiras vietas vispirms apsmidziniet
un laujiet tiriS8anas Skidrumam
iedarboties 5 - 10 minates.

— Vienmeér stradajiet virziena no gaismas
uz énas pusi (no loga uz durvim).

— Vienmeér stradajiet virziena no notiritas
uz nenotirito virsmu.

— Jo jutigaks segums (orientalie paklaji,
dabigas vilnas paklaji, polsteréjumi), jo
mazaku tiriSanas I1dzekla koncentraciju
izmantojiet.



— Paklaji ar dzutas pamatni parak slapjos
apstaklos var slidét un tiem var izplUst
krasa.

— Ipasi pluksnaini paklaji péc tirisanas
jaizsuka pldksnu virziena, kamer tie vél
ir mitri (piem., ar specialu suku vai
slotu).

— Lai izvairltos no nospiedumu vai risas
plankumu atstasanas, uz notiritas
virsmas drikst kapt un novietot mébeles
tikai péc tas izzaSanas.

— Pirms tam ar Samp@nu ieziestu paklaja
gridu tiriSanas laika netira ddens
tvertné veidojas putas. Sada gadijuma
ielejiet netira ddens tvertné Schaum ex
RM 761.

Ekspluatacijas partraukSana

= Aparata slédzi parslédziet uz ,OFF*.

= |ztukSojiet netira Gdens tvertni.

=> Nonemiet tira Gdens noteces §|dteni no
Slatenes Tscaurules un izlaidiet
tiriSanas Skidumu.

-

Aparata tirisana

=> Piepildiet tira Gdens tvertni ar apm. 2
litriem karsta Gdens (maksimali 60°C)
un, nospiezot tiriSanas Skiduma
taustinu, izskalojiet smidzinasanas
sistému.

= Atvienojiet kontaktspraudni no
kontaktligzdas.

= Nonemiet tira Gdens noteces $lateni no
S|Gtenes Tscaurules un izlaidiet
tiriSanas Skidumu.

=> |Iztiriet tird Gdens tvertnes sietus un
sietus kupola.

=> Ar tiru Gdeni izskalojiet netira Gdens
tvertni.

=> Sagaziet aparatu atpaka| un iztiriet
tiriSanas galvinu un stk8anas stieni.

Aizsardziba pret aizsalSanu

Sala riska gadijuma:

=> IztukSojiet tTra un netira ddens tvertnes.
Novietojiet aparatu pret salu aizsargata
telpa.

Kopsana un tehniska apkope

A\ Bistami

Elektriskas stravas trieciena risks.

Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet
ierici un atvienojiet tikla kontaktdaksu.

Apkopes veikSanas intervali

Ik dienu pirms izmantoSanas

=> Pirms katras lietoSanas reizes
parbaudiet, vai tikla kabelim,
pagarinataja kabelim un $|ateném nav
bojajumu.

= Parbaudiet sprauslas striklu.

A\ Bridindjums

Bojajuma risks. Nekad netiriet aizsprostotu

sprauslu ar stiepli vai adatu, bet gan

izskalojiet ar karstu tdeni (skat.

"Traucéjumu novérsana").

Ik péc 25 darba stundam

= Parbaudiet, vai §|ateném un blivém nav
bojajumu. Bojatas dalas nomainiet
klientu dienesta.

=>» Parbadiet sukas nolietojumu,
nepiecieSamibas gadijuma nomainiet.
Sukas ir nodilusas, ja sari ir vienada
garuma ar dzeltenajiem indikatoru
sariem.

Apkopes darbi

Sprauslas nomaina

= |ztukSojiet tira un netira Gdens tvertnes.

=>» Sagaziet aparatu atpakal un nolieciet
uz bidama roktura.

=> |zskravéjiet tiriSanas galvinas skrives
pa kreisi un pa labi.

=> Nonemiet tiri8anas galvinu.

Latviesu 177



1
2
3
1 Sprausla
2 Stiprindjuma skava

w

Slatenes apskava

= l|znemiet sanos stiprindjuma skavu.

=> lzvelciet sprauslu no turétajplaksnes
virziena uz aizmuguri.

=> Atveriet §|Gtenes apskavu un nonemiet
sprauslu no $|Otenes.

= levietojiet Slatené jaunu sprauslu.

= Veiciet montazu apgriezta seciba.

Piezime

levietojot sprauslu turétagjplaksne,

raugieties, lai bdtu pareizs sprauslas

novietojums.

Sukas nomaina

=> IztukSojiet tTra un netira ddens tvertnes.

=> Sagaziet aparatu atpakal un nolieciet
uz bidama roktura.

= |zskravéjiet tiriSanas galvinas skriives
pa kreisi un pa labi.

>

Nonemiet tiriSanas galvinu.

T\ f
\ —7
/G N €\7
2 l N‘”’WM thﬁﬁ 2
T/ 3
1 / 4
1 Sukas veltnttis
2 Sukas gultna skraves
3 Zobsiksnas parsegs
4 Motora stiprindjuma uzgriezni
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=>» |zskravéjiet zobsiksnas parsega skravi
un nonemiet parsegu.

=> Atskriivéjiet motora stiprindjuma

uzgrieznus un pabidiet motoru uz sukas

pusi.

Nonemiet zobsiksnu.

Iznemiet sukas zobsiksnas zobrata

vitntapu un nonemiet zobsiksnas

zobratu.

= Izskravéjiet suku gultnu skrives un
nonemiet gultnus no suku veltna.

= Suku veltna piedzinas galu izceliet no
korpusa un pretéja pusé izvelciet no
gultna.

=>» lemontgjiet jaunu suku apgriezta
seciba.

Traucéjumu novérsana

A\ Bistami

Elektriskas stravas trieciena risks.

Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet
ierici un atvienojiet tikla kontaktdaksSu.
Elektrisko sastavdalu parbaudi vai remontu
drikst veikt tikai pilnvarots klientu
apkalpoSanas dienests.

Traucéjumu gadijuma, kuri nav minéti $aja
nodala, Saubu un skaidra noradijuma
gadijuma sazinieties ar pilnvaroto klientu
apkalpoSanas dienestu.

L 7

Aparats nedarbojas

=>» Pievienojiet kontaktspraudni
kontaktligzdai.
= Parbaudiet ékas droSinatajus.

Saksanas turbina nedarbojas

7

Atjaunojiet sikSanas turbinas
drosinataju vadibas pultr.

NepietiekoSa siikSanas jauda

Iztiriet sGkSanas stieni.
Parbaudiet, notiriet vai nomainiet
kupola blivi.

IztukSojiet netira ddens tvertni.
levietojiet sik8anas S|uteni kupola
precizi.
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= Parbaudiet, vai sikSanas §|Gtenei nav
bojajumu.
No sprauslas neizplist udens

= Aparata slédzi parslédziet uz normalu
rezimu.

=> Piepildiet tira Gdens tvertni ar karstu
Gdeni (maksimali 60°C) un izskalojiet
sprauslu. Vajadzibas gadijuma
sprauslu nomainiet (skat. "Apkopes
darbi/Sprauslas nomaina").

= Uzpildiet tird Gdens tvertni.

=> Iztiriet tira Gdens tvertnes sietu.

Suka negriezas

=>» Aparéata slédzi parslédziet uz normalu

rezimu.

= Atjaunojiet suku piedzinas droSinataju

vadibas pultr.

=>» Parbaudiet piedzinas siksnu,

vajadzibas gadijuma nomainiet.
Paklajs klus parak slapjs

Nomainiet nolietoto sprauslu pret jaunu
(skat. "Apkopes darbi/Sprauslas
nomaina").

Tehniskie dati

Jauda

Nominalais spriegums V/Hz 230/ 1~50
Vidé&ja uznems3anas jauda W 1300
SikSanas motora jauda w 1130
Sukas motora jauda W 76
TiriSanas sukas

Darba platums mm 260
Suku diametrs mm 65
Sukas apgriezienu skaits 1/min 1650
TiriSanas Iidzekla stkna spiediens MPa 0,39
Tiri8anas [1dzekla sikna padeves daudzums I/min 1.4
Suksana

SdkSanas jauda, gaisa daudzums I/s 46
SidkSanas jauda, zemspiediens kPa 30,2
Izméri un svars

Teorétiska jauda uz virsmas vienibu m?/h 100
Tira/netira ddens tvertnes tilpums I 15/17
Garums mm 920
Platums mm 360
Augstums mm 750
Svars (bez tvertnu satura) kg 36
TrokSnu emisija

TrokSnu ITmenis (EN 60704-1) dB(A) 77
Aparata vibracijas

Svarstibu summarais lielums (ISO 5349) m/s? 1,7
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CE dekiaracia

Ar S0 més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavoSanas veidu, k& art mdsu
apgroziba laistaja izpildijuma atbilst ES
direktivu attiecigajam galvenajam droSibas
un veselibas aizsardzibas prasibam.
lekarta izdarot ar mums nesaskanotas
izmainas, Sis pazinojums zaudé savu
Speku.

Produkts: Izsmidzinama ekstrakcijas
ierice

Tips: 1.008-xxx

Attiecigas ES direktivas:
2006/95/EK

2004/108/EK

Piemérotas harmonizétas normas:
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Izmantotie valsts standarti:

Apaksa parakstijusas personas rikojas
uznémuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

Z/Z — @gﬁ(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212
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— Drikst izmantot tikai razotajfirmas
atlautos piederumus un rezerves dalas.
Originalie piederumu un originalas
rezerves dalas garanté to, ka aparatu
var ekspluatét drosi un bez
traucéjumiem.

— Visbiezak pieprasito rezerves daju
klastu Jus atradisiet lietoSanas
rokasgramatas gala.

— Turpmako informaciju par rezerves
dalam Jis sanemsiet saita
www.kaercher.com, sadala Service.

Katra valstT ir spéka mdsu uznémuma
atbildigas sabiedribas izdotie garantijas
nosacijumi. Garantijas termina ietvaros
iespéjamos Jasu iekartas darbibas
traucéjumus més noveérsisim bez maksas,
ja to célonis ir materiala vai razoSanas
defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu
apliecino$u dokumentu griezieties pie
tirgotaja vai tuvakaja pilnvarotaja klientu
apkalpoSanas dienesta.



All Prie$ pradédamas naudoti Saugos reikalavimai
isigyta prietaisg, perskaitykite

3ig naudojimo instrukcijg ir vadovaukités ja. ~ Sioje naudojimo instrukcijoje vartojami
Naudojimo instrukcijg isaugokite, kad tokie simboliai:

galétuméte naudotis ja véliau arba perduoti A Pavojus

kitam savininkui. Zymi gresianti tiesioginj pavojy. Nepaisant
Prie§ pirmaji naudojima, bdtinai nurodymo, gresia mirtis arba sunkis
perskaitykite saugos reikalavimus Nr. suzalojimai.

5.956-251!

A\ |spéjimas

Turinys Zymi potencialiai pavojinga situacija.

Nepaisant nuorodos gresia lengvi

Aplinkos apsauga 181 suzalojimai ar materialiniai nuostoliai.

Saugos reikalavimai 181 Pastaba

Naudojimas pagal paskirt] 181 Zymi patarimus, kaip naudoti jranga, ir

Veikimas 181 informacijg apie jg.

Valdymo elementai 182 . _—r

Naudojimo pradZia 182 ” Naudojimas pagal paskirtj

Valdymas 183 Sis prietaisas skirtas pramoniniam,

Naudojimo nutraukimas 184 cvi.ré.gnam kiI.i.mini.uL danguivlaly.muilla.ikantis

Priezilra ir aptarnavimas 184 §|01e rjaludopmo Ir}StrUK.CI.JOJ.e r pflqetame
Sepetiniy valymo jrenginiy ir purskimo

Pagalba atsiradus gedimams 185 prietaisy saugos reikalavimy lankstinuke

Techniniai duomenys 186 pateikty naudojimy.

Techniniai duomenys 186

Atsarginés dalys 187

Garantija 187 Prietaisas purskia valomajj tirpalg i$

Svaraus vandens bako ant valomo kilimo,

Aplinkos apsauga itrina valomajj tirpalg $epedio velenu ir

susiurbia neSvarumus bei naudota valomajj

é%) Pakuotés medziagos gali biti tirpala | uZtersto vandens baka.

perdirbamos. NeiSmeskite pakuoCiy  Jei reikia, prie prietaiso gali prijungti
kartu su buitinémis atliekomis, bet priedus (pvz., rankinj purkstuka).
atiduokite jas perdirbimui.

Vi Naudoty prietaisy sudétyje yra

bg vertingu, antriniam Zaliavy,
perdirbimui tinkamy medziagy,
todel jie turéty bati atiduoti perdirbimo
jmonéms. Todél naudotus prietaisus
Salinkite pagal atitinkama antriniy, zaliavy
surinkimo sistema.
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Valdymo elementai

Stimimo rankena

Valomojo tirpalo mygtukas
Dangtis

UzterSto vandens bakas

Dangcio fiksatorius

Svaraus vandens bakas
Siurbimo rémelis

Valymo galva

9 Stdimimo rankenos fiksatorius

10 Valymo galvos varztas

11 Valomujy priemoniy zarnos jungtis
12 Svaraus vandens i$leidimo Zarna
13 Siurbimo zarna

14 Valdymo laukas

0N O WN -
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Valdymo plotas

3 2
c .~
y '—%C\)ﬁ

B 1
NOL

\—— 0-0

1 Sepedio pavaros saugiklis

2 Siurblio turbinos saugiklis

3 Prietaiso jungiklis

A |prastinis rezimas

B OFF - prietaisas iSjungtas.

C Naudojimas su rankiniu purkstuku

Naudojimo pradzia

= Dangcio fiksatoriy paverskite pirmyn.

=> |Skelkite uztersto vandens bakg ir
padekite | Salj.

= Svaraus vandens baka pripildykite
karsto vandens (iki 60°C) (talpa - 15
litry).

=> |pilkite valomosios priemonés.

Kilimy valymas RM 764 skystis

RM 761

Daugiau informacijos pateikta

informaciniame produkto lape ir valymo

priemonés DIN saugos lape.

A\ |spéjimas

Pavojus sveikatai, paZeidimo pavojus.

Laikykités visy nurodymy dél naudojamos

valymo priemonés.

Saugokite aplinkg — taupiai naudokite

valymo priemones.

= UZterto vandens baka uzdékite atgal
ant prietaiso.

=> Ant uzter$to vandens bako uzdékite
dangtj ir nustatykite tinkama kryptimi.

=>» Dangcio fiksatoriy paverskite atgal.

Puty Salinimas




Valdymas

=> Prie$ valydami laisvas dulkes
nusiurbkite dulkiy siurbliu.

=>» Stdmimo rankenos fiksatoriy paverskite
i iSore, nustatykite norima jos aukstj ir
vél u-spauskite fiksatoriy.

=> |kiSkite prietaiso kiStuka j rozete.

A\ |spéjimas

Pazeidimo pavojus. Prie§ naudodami

prietaisg, nejautrioje vietoje patikrinkite, ar

nebus valomo daikto dazai ir jo atsparumg

vandeniui.

=> Prietaiso jungikliu nustatykite jprastinj
prietaiso veikimo rezimag; paleidziama
siurbimo turbina ir Sepecio pavara.

= Norédami uzpurksti valomojo tirpalo,
paspauskite valomojo tirpalo mygtukg
ant stdmimo rankenos.

= Pervaziuokite valomo pavirSiaus
persidengiancig dalj. Patraukite
prietaisg atgal (nestumkite).

UzterSto vandens bako iStustinimas

=> Jei uzsipildes 3/4 uztersto vandens
bako, prietaiso jungiklj nustatykite |
padétj ,OFF".

= Dangcio fiksatoriy paverskite pirmyn.

= Uzter$to vandens baka nukelkite nuo
prietaiso ir iStustinkite.

A\ |spéjimas

Laikykités vietiniy nuostaty dél nuotéky

vandens Salinimo.

Pastaba

Jei uztersto vandens bakas perpildytas,

prietaisq iSjungus, uZterstas vanduo teka

atgal ant kilimo.

Naudojimas su papildomais
jrankiais

=> Pridedama adapterj sujunkite su
papildomy jrankiy, valomujy priemoniy
zarna.

=> |Straukite i§ dangcio siurbimo zarna.

=>» Vietoj siurbimo zarnos kiskite | dangtj
papildomo priedo siurbimo zarng.

=>» Prietaiso valomuyjy priemoniy zarnos
mova sujunkite su priedo valomuyjy
priemoniy zarna.

=>» Prietaiso jungikliu nustatykite
naudojimo su rankiniu purkStuku
rezima, jsijungia siurbimo turbina.

=>» Norédami jsiurbti valomojo tirpalo,
patraukite priedo rankena.

Svarbu

IStraukiant papildomg priemone, adapteris

turi bati pasalintas i$ prietaiso, kad baty

uZdarytas vandens iSvadas.

Patarimas: adapterj palikite prijungtg prie

papildomo jrankio Zarnos.

Patarimai

— Stipriai uzterstas vietas i$ pradziy
apipurkskite valymo priemone ir
palaukite 5-10 minuciy.

— Valykite nuo Sviesios pusés link Sesélio
(nuo lango link dury).

— Valykite nuo iSvalyty link nevalyty
pavirsiy.

— Kuo jautresné valoma danga (rytietiski
kilimai, berbery kilimai, minkstosios
medziagos), tuo Zzemesné turi bati
valymo priemonés koncentracija.
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— Kiliminés dangos tekstariniu pavirSiumi
dél per naudojamo per didelio kiekio
skyscio gali susirauksléti ir iSblukti.

— ISvalytus ilgaplauSius kilimus
iSSukuokite bent plausy kryptimi (pvz.,
plausy arba valymo Sepeciu).

— Siekdami apsisaugoti nuo jspaudimy
arba rlidziy pédsakuy, pries lipdami arba
dédami baldus ant i8valyto pavirSiaus,
palaukite, kol jis iSdzius.

— Valant prie$ tai Sampiinu iStepta
kilimine danga, uztersto vandens bake
atsiranda puty. Tokiu atveju | uztersto
vandens baka jpilkite puty ex RM 761.

Naudojimo nutraukimas

=> Prietaiso jungiklj nustatykite | padétj
LOFF*.

= |Stustinkite uzter$to vandens baka.

= Svaraus vandens i$leidimo Zarng
nutraukite nuo zarnos movos ir
iSleiskite valomajj tirpala.

Prietaiso valymas

= | Svaraus vandens baka prileiskite
mazdaug 2 litrus karsto vandens (iki
60°C) ir paspaude valomojo tirpalo
mygtuka, iSskalaukite sistema.

=> IStraukite prietaiso kiStuka i$ kiStukinio
lizdo.

= Svaraus vandens i$leidimo Zarng
nutraukite nuo Zarnos movos ir
iSleiskite valomajj tirpala.

= |Svalykite filtrus Svaraus vandens bake
ir dangtyje.

= UZzterSto vandens bakg iSskalaukite
Svariu vandeniu.

= Paverskite prietaisg atgal ir iSvalykite
valymo galva ir siurbimo rémelj.

Apsauga nuo Salcio
Jei prietaisas gali uzsalti:

=> iStustinkite Svaraus ir uzter§to vandens
bakus.

Prietaisa laikykite nuo Sal€io
apsaugotoje patalpoje.
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Prieziara ir aptarnavimas

A Pavojus

Pavojus susizaloti dél srovés smagio.
Prie$ visus prietaiso priezitiros darbus
iSjunkite prietaisg ir iStraukite elektros laido
kiStukg is tinklo lizdo.

Prieziiros intervalai

Kasdien prieS naudojima

=>» Pries kiekvieng naudojima, patikrinkite,
ar nepazeistas elektros laidas,
ilgintuvas ir Zarnos.

=>» Patikrinkite purkStuko purskimo plota.

A\ |spéjimas

Pazeidimo pavojus. Neméginkite isvalyti

uZsikisusio antgalio viela ar adata, bet

iSplaukite karstu vandeniu (Zr. ,Kaip Salinti

sutrikimus®)

Kas 25 eksploatavimo valandy

=> Patikrinkite, ar nepazeisti tarpikliai ir
zarnos. Pazeistas dalis pateikite
pakeisti klienty aptarnavimo tarnybai.

=>» Patikrinkite, ar nesusidévéjes Sepetys,
jei reikia, ji pakeiskite.
Sepedio $eriai yra nusidévéje, jei jy ilgis
toks pat kaip geltony kontroliniy Seriy.

Aptarnavimo darbai

Purkstuko keitimas

=> iStustinkite Svaraus ir uztersto vandens
bakus.

=>» Palenkite prietaisg atgal ir padékite ant
stimimo rankenos.

=>» |8sukite valymo galvos varztus kairéje ir
desinéje.

=> Nuimkite valymo galva.
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1 Antgalis
2 Laikiklis
3 Zarnos pavalkélis

=> IStraukite laikiklj Sone.

= Purkstuka patraukite atgal ir iStraukite iS

skardos.

=> Atverzkite zarnos pavalkélj ir nutraukite

purkstukg nuo Zarnos.

=> |kiSkite | Zarng naujg purkstuka.

= Sumontuokite atvirkstine tvarka.

Pastaba

[statydami purkS$tukq | skardg, sekite, kad

purk$tukas baty tinkamai nukreiptas.

Sepedio keitimas

=> iStustinkite Svaraus ir uZtersto vandens
bakus.

=> Palenkite prietaisg atgal ir padékite ant
stimimo rankenos.

= |Ssukite valymo galvos varztus kairéje ir
desdinéje.

= Nuimkite valymo galva.
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1 Sepetio velenas
2 Sepetio laikiklio varztai
3 Dantytojo dirzelio uzdanga
4 Variklio tvirtinimo verzlés

ISsukite dantytojo dirZzelio uzdangos
varztg ir nuimkite uzdanga.

Atsukite variklio tvirtinimo verzles ir
pastumkite variklj link Sepecio.
Nuimkite dantytajj dirzelj.

Atsukite Sepecio dantytojo dirzelio
disko srieginj kaistj ir nuimkite diska.
ISsukite Sepecio guoliy varztus ir
nuimkite guolius nuo Sepecio veleno.
Sepegtio veleno pavaros galg ikelkite i
korpuso ir iStraukite kitg puse i$ guolio.
Atvirksc&ia tvarka sumontuokite naujg
Sepet;.

Pagalba atsiradus gedimams

A Pavojus

Pavojus susizaloti dél srovés smagio.
Prie$ visus prietaiso priezitiros darbus
iSjunkite prietaisg ir iStraukite elektros laido
kistuka is tinklo lizdo.

Elektrines konstrukcijos dalis tikrinti ir
remontuoti gali tik jgaliota klienty
aptarnavimo tarnyba.

Jei jasy prietaiso gedimas nepaminétas
Siame skyriuje, jei abejojate ir jei tai aiSkiai
nurodyta, kreipkités | klienty aptarnavimo
tarnybag.
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Prietaisas neveikia

=> |kiskite elektros laido kistuka.
=>» Patikrinkite pastato saugiklius.

Siurblio turbina neveikia

v

Atstatykite siurbimo turbinos saugiklj
valdymo lauke.

Nepakankama siurbimo galia

ISvalykite siurbimo remelj.

Patikrinkite ir iSvalykite arba pakeiskite
dangcio sandariklj.

IStustinkite purvino vandens
rezervuarg.

Tinkamai jkiSkite siurbimo Zarng |
dangt;.

Patikrinkite, ar nepazeista siurbimo
Zarna.
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IS antgalio neteka vanduo Nesisuka Sepetys

=> Prietaiso jungikliu nustatykite jprastinj => Prietaiso jungikliu nustatykite jprastinj

rezima. rezima.

= Svaraus vandens bakg pripildykite = Atstatykite Sepecio pavaros saugiklj
karsto vandens (iki 60°C) ir iSskalaukite valdymo lauke.
purkstuka. Jei reikia, purkstukg => Patikrinkite pavaros dirza ir, jei reikia, jj
pakeiskite (zr. ,Techninés priezilros pakeiskite.

darbai. Purkstuko keitimas®).

Pripildykite Svaraus vandens baka.

ISvalykite $varaus vandens bako filtra. = Nusidévéjusj purkstuka pakeiskite
nauju (Zr. ,Techninés priezitros darbai.
Purkstuko keitimas®).

Techniniai duomenys

> Kilimas per stipriai suslampa
>

Galia

Nominali jtampa V/Hz 230/1~50
Vidutinis galingumas w 1300
Siurbimo variklio galingumas w 1130
Sepeciy variklio galingumas W 76
Valomieji Sepeciai

Darbinis plotis mm 260
Sepeciy skersmuo mm 65
Sepecio sikiy skaitius 1/min 1650
Valomujy priemoniy siurblio slégis MPa 0,39
Valomuyjy priemoniy siurblio debitas I/min 1,4
Siurbimas

Siurbimo galingumas, oro kiekis I's 46
Siurbimo galingumas, subatmosferinis slégis kPa 30,2
Matmenys ir masé

Teorinis naSumas m?/h 100
Svaraus / purvino vandens rezervuary talpos I 15/17
ligis mm 920
Plotis mm 360
Aukstis mm 750
Masé (be bako turinio) kg 36
Keliamas triukSmas

Triuk8mo lygis (EN 60704-1) dB(A) 77
Prietaiso vibracija

Bendroji svyravimo reikSmé (TSO 5349) m/s? 1,7
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CE deklaracija Atsarginés dalys

Siuo pareigkiame, kad toliau apradyto
aparato bréziniai ir konstrukcija bei masy, |
rinka iSleistas modelis atitinka pagrindinius
EB direktyvy saugumo ir sveikatos
apsaugos reikalavimus. Jei masinos
modelis keiCiamas su mumis nepasitarus,
Si deklaracija nebegalioja.

Gaminys:  Atskiriamasis purkStuvas
Tipas: 1.008-xxx

Specialios EB direktyvos:
2006/95/EB

2004/108/EB

Taikomi darnieji standartai:

EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2—-68

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Taikomi nacionaliniai standartai:

PasiraSantys asmenys yra jgalioti
parduotuvés vadovybes.
/ﬁ Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation
Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0
Faksas: +49 7195 14-2212

— Leidziama naudoti tik gamintojo
patvirtintus priedus ir atsargines dalis.
Originaliy priedy ir atsarginiy daliy
naudojimas uztikrina saugy, be gedimy,
prietaiso funkcionavima.

— Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy,
sgrasas pateiktas naudojimo
instrukcijos pabaigoje.

— Informacijos apie atsargines dalis galite
rasti interneto svetainés
www.kaercher.com dalyje ,Service“.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos sglygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos
galiojimo laikotarpiu paSalinsime
nemokamai, jei tokiy gedimy priezastis
buvo netinkamos medziagos ar gamybos
defektai. Dél garantiniy gedimy Salinimo
kreipkités | savo pardavéjg arba artimiausiag,
klienty aptarnavimo tarnybg pateikdami
pirkimag patvirtinantj kasos kvita.
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A Mepen BUKOPUCTAHHSIM
NPUCTPOIO NpoYnUTaNTE Lo
IHCTpYyKUito 3 ekcnnyaTauii i JoTpumMymnTeCh
Hei. 36epexiTb Lo IHCTPYKLIO 3
ekcnnyaTauii 4N Ni3HILLOro BUKOPUCTaHHS
4Yn 4N HACTYMHUX BITACHMKIB.
Mepen nepLuM BUKOPUCTAHHAM Ha
BUPOOHULTBI 060B’A3KOBO NpounTanTe
BKasiBKM 3 TexHikn 6e3nekn Ne 5 956-251!

3axncT HaBKONMULLIHBOTO cepeaoBuLLal18s

MpaBuna 6e3neku 188
MpaBunbHe 3acTocyBaHHS 188
Mpu3HayeHHs 188
EnemeHTn KepyBaHHs 189
BBepneHHs B ekcnnyaTadiio 189
Ekcnnyarauis 190
3HATTA 3 ekcnnyaTauii 191
Hornsag ta TexHiyHe o6cnyroByBaHHs 191
YCyHeHHs1 HecnpaBHOCTeW 193
TexHi4YHi XxapakTepucTukn 194
3asaBa npo BignosigHicTb BuUMmoram CE195
3anacHi 4actnHu 195
[MapaHTia 195

3axucT HaBKONMULLHLOIO

cepegoBulla

% Martepianu ynakoBku nigaatotbcs

nepepobui 415 NOBTOPHOrO
BUKOpPUCTaHHs. Byab nacka, He Bukngante
nakyBanbHi MaTepianu pa3om i3 foOMaLLHIM
CMITTSIM, BigganTe iX 4ns NnOBTOPHOro
BUKOPUCTaHHS.

—

CTtapi npucTpoi MiCTATb LiHHi
b@ martepianu, Lo MOXyTb
BMKOPUCTOBYBATMCS MOBTOPHO.
Towmy, Oyab nacka, ytunisyimTe crapi
NPUCTPOI 3a AOMOMOTOK crevjianbHuX
cuctem 36opy CmiTTS.
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NMpaBuna 6e3nekm

B ubOMy NOCiGHMKY Taki 3HaKu
BMKOPUCTOBYIOTbCS:

A\ 06epexHo!

lNo3Hayae 6e3riocepedHto Hebesrneky.
HedompumarHs mexHiku 6e3neku
3a2poXye MXKKUMU rnopaHeHHsIMU abo
Hasimb cMepmio.

A\ MonepedxeHHs

lNo3Hayae moxrnugy HebesneyHy
cumyauito. lNpu HedompumaHHi MexXHIKU
besneku Moxe npussecmu 9o 51eaKux
rnopaHeHb abo MamepiarnbHO20 36UmKy.
Bkasieka

lNo3Hayae eKasigKku no 3acmocysaHHIo ma
saxsiusy iHghopmau,iro o npPodykmi.

lNMpaBunbHe 3acTOCyBaHHS

Liun npuctpuin npnsHayeHo ans
NPOMMCIIOBOro 3aCTOCYBaHHS sk anapara
01151 BOIOroro 36upaHHs nianorosmx
KMMMMOBUX MOKPUTTIB BiAMNOBIAHO OO
NOnoXeHb, HaBeAEHNX Y NOCIOHMKY 3
ekcnnyarauii, a TakoX BKasiBkamu,
BMKNaZeHMMM B JoAaHin 6poluypi no
TexHiui 6e3neku npu poboTi i3 LWiTkoBUMYK
MUOYMMU NPUCTPOSIMU 1 MUOYUMMI
npvnagamMm-po3nusoBavyamMm.

NMpu3HayeHHA

[MpucTpin po3nunsie po3ymH ANs OYMLLEHHSA
3 pe3epByapa Ansi YUCTOi BOAU Ha KUNUM,
AKUIA HeobXigHO NoYncTUTU. Po3umH ansa
OUULLIEHHSI HAHOCUTBLCS 3a JONOMOro
LLiTKOBOro Banvka, a B pesepByap A5
OpyaHoi BOAM BCMOKTYETbCS BpyA i
BUKOPUCTAHUIN PO34MH A1 OYMLLIEHHS.
Mpun HeobxigHOCTI MOXHA NIAKMHYNTI
[OMOMDKHUI IHCTPYMEHT (Hanpuknag,
py4He conno).



EnemeHTN KepyBaHHS

Tarosa pyuyka
KHonka "Po34nH ans ouneHHs"
Kynon
PesepByap 6pyaHoi Boan
BrnokysaHHs kynona
PesepByap unctoi Boan
BcmokTyBanbHa nnactnHa
HocoBa yactnHa
dikcaTop TAroBOI Pyyku
0 BMHT ounLLyBanbHil ronosLi
1 3'egHaHHsA WNaHry Ansg MmMYoro
3acoby
12 LUnaHr 3nMBaHHA YMCTOI BOAM
13 BcmokTyoumi wnaxr
14 MaHenb ynpaBniHHA
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MaHenb ynpaBniHHA
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3anobixxHWK NpnBOAY LLITOK
3anobixXHNK BCMOKTYBarbHOI TypGiHu
AnapaTtHuin BUMuKay

HopmanbHuii pexunm poboTn

OFF - npucTpin BUKNOYEHWUIA.

Pexvm poboTu 3 py4HUM COMIom

BBeaeHHA B ekcnsyaTtauito

=> BigkuHyTV NpucTpi 6roKkyBaHHS
Kyrnona Brnepeg.

=> 3HsTM pe3epByap Ansa bpyaHoi Boan Ta
BiAcTaBuTH yBiK.

=> 3anoBHUTK pe3epByap AN YUCTOI
BOAM rapsyoi BOAOK (MakcumanbHOi
Temnepatypu 60°C) (micTKiCTb
pesepByapa 15 niTpis).

= 3anutn Mutoymn 3acio.

OB wN =

3acib ansa ounLeHHs
Kunnwmis

Piokuin RM 764

RM 761

Byab nacka, Ansa ogepXxaHHs noganbLuoi
iHdbopMmaii npo BianoBigHi 3acobu
OYMLLEHHSA BUMaranTe btoneTteHsb i3
iHdbopMmauieto Npo NPOAYKT i cepTuddikat
6e3nekn DIN.

A\ TMonepedxeHHs

Hebe3sneka 0ns 30opoe’s, Hebearneka
YwKoOXeHHs. [JJompumysamuch 8cix
8KasieokK o 003ys8aHH!0, siki 000arombcsi 00
MulHUX 3acobig, Wo 8UKOPUCMOBYHOMbCS.

BuananeHHs niHn
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[ns 06alinueo2o cmasneHHs 00

HaeKonuwHb020 cepedosuwya oujadnueo

gukopucmosytime muto4ull 3acib.

=> 3HOBY BCTAHOBWTW pesepByap Ans
GpyaHOT BOAW B MPUCTPIM.

= Hapgartu kynon Ha pesepByap 4ns
6pyaHOT BOAM Ta BUPIBHATU MOTO.

= BigkvHyTV npucTpin 6nokyBaHHSA
Kyrnona Hasag.

=> [epen npMbupaHHAM po3CUNYacToro
Opyay CKOpUCTYBaTUCH NUMIOCOCOM.

= Haxunutu chikcaTop TAroBoi py4ku
Ha30BHi, yCTAHOBUTW HEOOXiAHY BUCOTY
TArOBOI PYYKW | 3HOBY 3aKpUTU
cbikcaTop.

= BcTaBTe MepexeBui wTekep y
po3eTKy.

A\ MonepedxeHHs

Hebe3sneka nowkodxeHHs. Neped

3acmocysaHHsIM MPUCMpPOro repesipumu

nidnsizaroyuli O4UUWEHHIO npedMem Ha

cmitikicmb ghapbysaHHsi U sodocmilikicmb

Ha HernomMimHit OinsHu.

=> YCTaHOBUTU BUMMKAY MPUCTPOIO B
nonoxeHHs "HopmanbHuiA pexmm
poboTn" - 3anyCcTUTM BCMOKTYBanbHY
TypbiHy Ta NpuBIA LLUITOK.

= [Ins HaHeCeHHs PO34nHy Ans
OYULLIEHHS HaXkaTu KHOMKY "POo34uH ons
OYMLLIEHHS" Ha TArOBOI PyuLi.

=> [lepeTuHaTV NOBEPXHIO, AKY HEOOXiAHO
noYncTUTK, NO 3'€4HAHMM HAXITUCTOM
popixkax. [Npu LbOMy TArTU NpUCTPIN
3aHiM Xxo40M (He nepecyBaTh).

BuaaneHHs BMicTy 3 pe3epByapa
Ans 6pyaHoi Boaun

= Akwo pesepByap ong 6pygHoi Boan
3anoBHeHUN Ha 3/4, ycTaHOBUTK
BMMWKAY NPUCTPOIO B MOSIOXKEHHS
"OFF".

= BigkvHyTV npucTpin 6nokyBaHHS
Kynona Bnepeg.

= 3HaTU pesepByap Ans 6pyaHoi Boaum i3
NPUCTPOIO Ta CMOPOXHUTU NOTO.
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A\ TMonepedxeHHs

Cnidyime micyesum Hopmam wWodo

CcmiyHUX 800.

Bkasieka

Skwo pesepayap Onsi bpydHoi eodu

nepernosHeHuLl, Npu 8UMUKaHHI NPUCMPOI0

bpydHa so0a sunnembcs Ha3al Ha KUuMm.
Po6orTa i3 iHcTpyMeHTanbHUM

obGnagHaHHAM

= 3'egHaTtuv nNpuknageHuin agantep 3i
LUMaHrom nogadi MUMHoro 3acody
[OMOMIKHOrO iHCTPYMEHTa.

= BuTArHyTM BCMOKTYBanNbHWUIA LUMAHT i3
Kyrnona.

=> BcraBnTu BCMOKTYBanbHUIA LINaHr
OOMOMDKHOrO iIHCTPYMEHTa B Kynon Ha
MicLie BCMOKTYBarbHOrO LUMaHra.

= 3'egHaTy 3'eQHaHHSA WNaHra nogadi
MUAHOrO 3acoby NPUCTPOIO 3i LLMAHIoM
nogadi MMMHOro 3acoby JOMOMIDKHOIoO
iHCTpyMeHTa.

=> YCTaHOBWUTY rOSIOBHUIA BUMUKAY Y
pexum poboTun 3 py4HOK POPCYHKOIO -
3anycTuTbCs BCMOKTyBarnbHa TypbiHa.

= [1ns HaHEeCEeHHS pPO3uYuHy Ans
OUVLLEHHSI HaXKaTu BaxXinb Ha
OOMOMIKHOMY iHCTPYMEHTI.

Baxnueo:

lpu sulimaHHi dONOMIXKXHO20

iHcmpymeHma HeobxiOHo sudanumu

adanmep i3 MPUCMPOI0, OCKINbKU

80008UIMYCK MPUCMPOK 3aKPUBAEMBLCS.

PekomeHdauis: 3anuwumu adanmep y

winaHay AonoMiKHO20 iHCMpyMeHma.



Mopaan o ounweHHA

— CunbHo 3abpyaHeHi AinsgHkM cnepLuy
obnpucKkyBaTy i 3anuLIMT MUAHWUIA
3aci6 nogiaTn 5-10 xBUMNUH.

— [lpautoBaTu 3aBXam Big cBiTNa A0 TiHi
(Big BikHa oo OABepen).

— [MpautoBaTu 3aBXaM NO HANPSIMKOBI Big
OYNLLEHOT NOBEPXHI A0 HEOUULLIEHOI.

— Yum GinbLw YyTNMBa NOBEPXHA
(mopixka B CXigHOMY CTWRi, KUMUM Y
ctuni 6epbep, 066vBHMI MaTepian),
TMM MEHLLY KOHLIeHTpaLito MUAHOIO
3acoby BCTaHOBMOBATK.

— [lignorose KMAMMOBE NOKPUTTS i3
J>KYTOBOT TKAHWUHW NpU BOIOrii 06po6bui
MOXe 3MOPLUNTUCS N NONUHATK.

— BwucokosopcoBi kunumu nicns
OUULLEHHST YNCTUTU LLIITKOKO MO
HanpsMKOBI BOPCY y BONOromy CTaHi
(Hanpuknag, 3a JONOMOro0 LWITKU Ans
Knnumis abo BiHMKa).

—  XOoOUTW MO OYULLIEHIN NOBEPXHI TiNbKN
nicns BucuxaHHsa abo yctaHoBKM Mebni
Wo6 yHMKHYTU NOsiBN BM'ATUH abo
nnam ipxi.

— [lpy O4nLLEHHI KUTMMOBMX MiANOrOBUX
NOKPUTTIB Bif paHilLle HaHeCeHoro
LamMnyHI0 B pe3epByapi Ans 6pyaHoi
BOZM BUHUKAE MiHa. Y Takomy BUNaakKy,
y pe3epByap ans 6pyaHoi Boam
nopaetbcsa niHa ex RM 761.

3HATTA 3 eKcnnyaTauii

=> BcTaHoBITb BUMMKaY NPUCTPOIO Y
nonoxeHHs "OFF".

= CnopoxHuTu pesepsyap Ans 6pyaHoi
BOAMN.

= 3HATU 3NUBHWUI LUNAHT AN YNCTOI BOoAU
i3 NpuegHyBansHoOro natpybka wnaHra
Ta 3MUTU PO3YNH ANSA OYMLLEHHS.

O4yncTUTM NpPUCTpIn

=> 3anoBHUTK pesepByap A9 YNCTOI
BOAW NpuUGN. 2 niTpaMu rapsidoi Boam
(makcumanbHoi TemnepaTypu 60°C) i
NPOMUTU CUCTEMY PO3DPU3KYBaHHS,

HaXkaBLUM Ha KHomMKy "Po3unH ans
oumeHHs".

= BuTArHiTE MEPEXHMI LITEKEP 3i
LUTENCenbHOI PO3ETKU.

=> 3HATU 3NUBHWIA LUNAHT ANSA YMCTOI BOAU
i3 NpuegHyBanbHOro natpybka wnaHra
Ta 3NUTK PO3YMH ANSA OUYULLEHHS.

= OuncTutn cityacTi inbTpu
pesepByapa Ans YMCTOl BOAM Ta
Kynona.

= [MpomunTu pe3epByap anst 6pyaHoi Boam
YNCTO BOAOH.

=> [lepeknHyT! NPUCTPIN Ha3ag i O4nCTUTH
ouyLLyBarnbHy rofioBky Ta
BCMOKTYBaIbHi NIaHKK.

3axucT Big Mopo3iB

Mpu Hebe3neui 3amMmopo3kiB

=> 3nutu BOay 3 pesepByapiB ANA YNCTOI
n 6pyaHoi BOAK
MocTtaButn npunag Ha 36epiraHHs B
Hesamep3al4oMy NPUMILLLEHHI

Dornsap Ta TexHivHe

obcnyroByBaHHSA

A O6epexHo!

Hebeaneka nopaHeHHs1 e1eKmpuYHUM
CmMpyMOM.

Lo nposedeHHs1 6ydb-sikux pobim csid
B8UMKHymu nipucmpiti ma aumsigHymu

wmekep.

MepiognyHicTbL TeXHIYHOrO
obcnyroByBaHHS

LLloneHHO Nnepea BUKOPUCTaHHAM

= [lepeBipaTn nepen KOXHUM
BKITIOYEHHSIM Ha HAasIBHICTb YLLIKOAXKEHb
MepeXxHUIN kabenb, NoAoBXyBaY i
LUNaHr.

=> [lepeBipnT PO3NUNEHHS POPCYHKN.

A\ MonepedxeHHs

Hebeaneka ywkodxeHHs. Hikonu He

npoyuwamu 3acmideHy ¢hopcyHKy Opomom

abo 20171K0t0, MiflbKU MpoMusamu 2apsi4or

800010 (Ous. "YcyHeHHs1 HecripagHocmeu")
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KoxHi 25 roguH ekcnnyarauii

=> [lepeBipUT WNaHMM Ta yLWinbHEHHSA Ha
HasABHICTb YLWIKOAXeHb. [Ans 3amiHun
HecnpaBHWX AeTanen 3BepHyTUCS B
CEpPBICHY Crnyx0y.

=> [lepeBipnTu Ha 3HOLLYBaHHS LWiTKY, Npy
HeobxigHOoCTi 3aMiHUTW.
LLiTkn 3HOCUIIMCS, SKLLO WeTMHa Mae

OOBXMHY XKOBTOI iHOUKATOPHOI LLETUHMW.

MpodinakTM4yHi po6oTun

3amiHa chopcyHku

=> 3nuTK BOAY 3 pe3epByapisB ANS YNCTOI
Ta 6pyaHoi Boau.

= [lepekuHyTu anapart Ha3ag i nocTaBuTu
Ha TAroBY PYy4Ky.

= BuUrBvHTUTK NiBWIA | NpaBUN MBUHT
ouULLYyBanbHiIA ronoBL,.

= 3HATU oyKMLLyBanbHY ronoBKy.

h

[ 1

=N

Conno
3aTtuckay-gepxak
XOMyT Ans KpinneHHs WwniaHra

w N

3HATK BiYHUI 3aTUCKaY-AepXKaK.
BuTtsarHytv Hasag conro 3
peryntoBanbHOI ravku.

Bigkputu xomMyT ANs wnaHra Ta 3HATU
COMJo 3i WhaHra.

BcTaBuTK B LUNaHr HOBE COMIIO.
3HoBy 3ibpaTn y 3BOPOTHIN
NMoCniAOBHOCTI.

Bka3zieka

lpu ycmaHosui chopcyHKu 8
peaynsarnbHy 2aliky dompumysamu
npasusibHOCMi po3maulygaHHs cora.
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3amiHa WiTkn

= 3nuTuK BOAY 3 pe3epByapiB Ans YACTOI
Ta 6pyaHoi Boaw.

=> [lepekuHyTu anapart Ha3ag i nocTaBuTn
Ha TAroBY Py4Ky.

= BurBvHTMTU NiBWI | NpaBuUn rBUHT
OYULLYyBanbHIA ronoBLi.

=> 3HSTU OuMLLYyBanbHY rOMOBKY.

»7
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LLiTkoBui Ban

"BUHTK OnNopwM LLiTOK
3ybyacTuin pemiHb KOXyxa
["anku KpinneHHsa ABuryHa

A OWODN -~

BuKpyTWUTU rBUHT 3yG4acToro peMeHsi
KOXXyXa Ta 3HATU KOXYX.

MocnabuTu rankn KpinneHHst ABUryHa
Ta NepecyHyT! ABUrYH OO0 LUiTKK.
3HATK 3yByacTuin pemiHb.

Mocnabutu pisbboBuiA WTUDT
3y6yacToro WkiBa LiTKN Ta 3HATY LUKIB.
BUrBUHTUTU FBUHTY NiALLIMMHWKA ONS
LITOK | BUTAITM NIAWMNHKUK 3 Bana ans
LLiTOK.

MigHaTM XBOCTOBWK NpMBOAY Bana Ang
LLITOK 3 KOpryca NpUCTpoto Ta
BUTATHYTY 3 MiALWNNHMKA B TPOTUINEXHY
CTOPOHY.

=> YCTaHOBUTU HOBY LLITKY Y 3BOPOTHIN
NMOCNiAOBHOCTI.
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YcyHeHHA HecnpaBHOCTEN

A\ O6epexro!

Hebesneka nopaHeHHs1 enekmpuYHUM
cmpymom.

Lo nposedeHHs1 6ydb-sikux pobim cnid
8UMKHymMuU npucmpiti ma sumsaHymu
wmekep.

EnekmpuyHi KoHCMpyKmueHi enemeHmu
MOBUHHI repesipsmucs mifibKu
810BHOBAXEHOI CEPBICHOI CrTy6010.
lpu NOWKOOXEHHSIX, HE 3a3HaYEHUX y
ubomy po3dini, y sunadky cymHigy abo rpu
yimkil ekasigui cnid 3eepmamucsi 00
YrMo8HOBaXKEHOI cepaiCHOI cryxbu.

Mpunap He npautoe

=> BcraBTe wrencensbHy BUIIKY.
=> [MepesBipnTu 3an06iXHUK y BYANHKY.
BcmoktyBanbHa Typ6iHa He
npayioe.

= BcraHoBuUTK 3anobikHUK NpuBoay
LLITOK Y BUXiOHE MOMOXEHHSA Ha NynbTi
KEPYBAHHSI.

HepocTaTHA NOTYXHICTb
BCMOKTYBaHHA

OunCTiTe BCMOKTYBanbHI NnaHKu.
MMepeBipUTU repMEeTUYHICTb Kynona,
04McTUTM abo 3aMiHUTK.

3BinbHUTK pe3epByap GpyaHOI BoAW.
MpaBunbHO BCTaBUTN BCMOKTYBanbHUIA
LUaHT y Kynor.

lMepeBipUTU BCMOKTYBanbHWIA LUNAHr
Ha HasBHICTb YLUKOKEHb.

L2 L

Henpunyctume BugineHHs Boau 3
cthopcyHKN.

= YCTaHOBUTM BUMMKAY NPUCTPOLO B
nonoXxeHHs "HopmanbHui pexmm
poboTtun".

= 3anoBHUTK pe3epByap 4119 YNCTOI
BOAW rapsiyoto BoAo (MakcumarnbsHoi
Temnepatypu 60°C) Ta npoMuTI cono.
Mpw HeobxigHOCTI 3aMiHUTK conmno
(amB. "PoboTn 3 TexobcnyroByBaHHSs/
3amiHa conna").

vV

3anoBHUTK pe3epByap YNCTOT BOOW.
OuncTuTy cityacTui iNbTP eNemMeHTy
pes3epByapa YACTOi BOAW.

LLliTka He noBepTaeTbCA

YCTaHOBUTN BUMUKAY NPUCTPOIO B
NoNoXxeHHs "HopManbHui pexxmm
poboTtun".

BcTtaHoBuUTM 3anobixkHWK npuBoay
LLiTOK Y BUXiAHE MOMOXEHHS Ha NynbTi
KepyBaHHS.

Mepesiputn Ta Npu HeobxigHOCTI
3aMiHUTU NPUBOAHI PEMEHI.

Knnum 3aHagTo HaMoKae

3aMiHUTK 3HOLLIEHE COMMOo Ha HOBE
(amB. "PoboTu 3 TexobenyroByBaHHS/
3amiHa conna").
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TexHiYHi XapaKTepucTuku

MoTyxHicTb

HomiHanbHa Hanpyra B/ly 230/ 1~50
CepeaHe CNoXMBaHHSA NOTYXHOCTI BT 1300
[MOTYXXHICTb BCMOKTYBaHHA ABUryHa BT 1130
[MOTYXXHICTb BCMOKTYBaHHS LLiTOK BT 76
Witk ana YnweHHs

Pobouya wupuHa MM 260
OiameTp witkn MM 65
KinbkicTb 06epTiB LLUiTKN 1/xB. 1650
Twuck Hacoca MyIHOro 3acoby MlMa 0,39
O6’em nogadi Hacoca MUIHOTO 3acoby n/xB. 1,4
BcmokTyBaHHA

Cuvna BCMOKTYBaHHS, KifnbKiCTb NOBITPS nlc 46
Cuvna BCMOKTYBaHHSI, HVDKHIN TUCK kMa 30,2
Po3mipu Ta Bara

TeopeTuyHa NOTYXHICTb Ha OQUHULIKO NOBEPXHi m2/r 100
MicTkicTb pesepByapy 4ncToi/6pyaHoi Boau I 1517
[oBxunHa MM 920
LLnpwnHa MM 360
BuUcoTa MM 750
Bara (6e3 ymicTy pe3epByapiB) Kr 36
FeHepauus wymy

PiseHb 3BykoBoro Tucky (EN 60704-1) ab(A) 77
Bibpauis npuctpoto

3aranbHe 3HayeHHs konuaHHA (ISO 5349) m/cl 1,7
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3asBa npo BigNoBiQHICTb
Bumoram CE

LM My noBigoMnsemo, Lo HKYe
3a3HavyeHa MallMHa Ha OCHOBI CBOET
KOHCTPYKLii T8 KOHCTPYKTUBHOTO
BMKOHAHHS, @ TakoX Y BUNYLLEHOI Yy
npoaax mogeni, Bianosigae cnewiansHUm
OCHOBHMM BMMoOram LLoo 6e3neku Ta
3aXUCTy 300POB'S NPeACTaBNEHNX HUXKYE
avpektus €C. Y BUNagKy Hey3rogXeHoi 3
HaMK 3MiHW MaLUWHK Ls 3asiBa BTpadae
CBOIO cuny.

MpoAaykT: Posnpuckytoumnin ekctpakTop
Twn: 1 008-xxx

BignoBigHa aupektuBa €C
2006/95/€C

2004/108/€C

MpuknapHi rapmoHi3yrodi Hopmu

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

3anponoHoBaHi HauioHanbHI HopMu

Ti, XTO nignucanucs AiloTb 3a 3anUToM Ta
OOPYYEHHSAM KepiBHULITBA.

_— @QQ(

S. Reiser
Head of Approbation

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred Kaercher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

3anacHi YacTuHu

— Tpwnubomy 6yayTb BUKOPUCTOBYBATUCH
nuvLe Ti KOMNAEKTYoYi Ta 3anacHi
YaCTVHMU, L0 HaAaKTbLCA BUPOOHUKOM.
OpwuriHanbHi KOMNNEKTYIoYi Ta 3anacHi
YaCTMHU 3aMOBIAOTLCA MO rapaHTil,
o6 moxHa byno 6e3neyHo Ta 6e3
nepeLuKkos BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPIN.

— ACOPTUMEHT 3anacHMX YacTuH, LLO
YyacTo HeobXigHi, MOXHa 3HaUTU B KiHLL
iHCTPYKLUii No ekcnnyaTadlii.

— [loganblua iHdopmaLia no 3anacHUM
YacTVHaM € Ha CanTi
www.kaercher.com B po3gini Cepsic.

Y KOXHi KkpaiHi AitoTb YMOBW rapaHTii,
HaJaHoI BiANOBIAHOK hipmoto-
npogasuemM. Henonaaku B po6orTi
NPUCTPOI0 MK yCcyBaemo 6esnnaTHo
NpOTAroM TePMiHy Aii rapaHTil, SKLLO BOHU
BMKINMKaHi 6pakom mMaTepiany 4mn
NOMWIIKaMn BUrOTOBIIEHHS. Y BUNaaKy
YMHHOCTI rapaHTii 3BepTiTbCA 40 NpoAaBLs
4Yn B HAWBMMXKYNIA aBTOPU3OBAHUI
CEpPBICHUI LIEHTP 3 AOKYMEHTarnbHUM
NigTBEPIXKEHHSM MOKYMKW.
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BRC 30/15C

1.008-037.0
8.617-299.0
8.621-853.0
8.629-660.0
a
8.627-760.0
8.622-605.0
8.621-629.0

8.630-007.0
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